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  PROLOG


  Vlak se kolébal a kodrcal raccoonskými lesy a na dunění jeho kol odpovídalo dunění hromu na šeřícím se nebi.


  Billy Nyberg listoval složkou Hardyové, kufřík si přitom odložil na podlahu k nohám. Měl za sebou perný den a něžné kolébání vlaku působilo konejšivě. Bylo pozdě, po osmé, a Ecliptic Express byl z velké části zaplněný, jak se kolem večeře často stávalo. Byl to vlak společnosti a od jeho renovace – Umbrella si dala velmi záležet na tom, aby působil retro, a to od sedadel ze sametu po křišťálové lustry v jídelním voze – se sebou spousta zaměstnanců brala rodinu nebo přátele, aby zažili jeho atmosféru. Byla tu i řada mimoměstských, pro které vlak byl spojením z Lathamu, Nyberg by se ale vsadil, že i v jejich případě pracuje devět z deseti pro Umbrellu. Bez podpory farmaceutického giganta by Raccoon City nebylo ani flekem na silnici.


  Když jeden ze stevardů procházel kolem, všiml si odznaku Umbrelly na Nybergově klopě a kývl na něj. Odznáček z něj dělal pravidelného cestujícího. Nyberg mu kývnutí oplatil. Venku se krátce zablesklo a znovu zaduněl hrom; zdálo se, že se blíží letní bouřka. Dokonce i v chladném pohodlí vlaku se vzduch zdál nabitý, plný napětí z nadcházejícího deště.


  A můj kabát je… v kufru? Skvělé. A vůz zaparkoval na opačném konci parkoviště u nádraží. Už v půli cesty bude celý promáčený.


  Povzdychl si, obrátil pozornost zpátky ke složce a uvelebil se na sedadle. Záznamy prošel už několikrát, chtěl si ale vštípit do paměti každičký detail. Desetiletá dívka jménem Teresa Hardyová byla součástí klinických testů nového pediatrického léku proti srdečnímu selhání s názvem Valifin. Ukázalo se, že lék skutečně účinkuje – zároveň ale vedl k selhání ledvin a v případě Teresy Hardyové bylo poškození vskutku rozsáhlé. Přežije, po zbytek života však bude patrně odkázaná na dialýzu a rodinný právník žádal tučné odškodné. Celou věc bylo potřeba vyřešit rychle a rodinu Hardyových umlčet dřív, než budou moct předvést svého nemocného, andílku podobného spratka v soudní síni narvané novináři… proto přišel na řadu Nyberg se svým týmem. Nejtěžší bylo nabídnout tak akorát, aby rodina byla spokojená, ale ne zas tolik, aby vzbudili v právníkovi – v jednom z tuctových „nedostaneme zaplaceno, pokud nedostanete zaplaceno vy“ kravaťáků – hamižnost. Nyberg měl talent pro jednání s pijavicemi; vyřeší to, než se Teresa vrátí z první dialýzy. Za to mu Umbrella platila.


  Po okně se hlasitě rozstříkl déšť, jako by někdo vychrstl na sklo vodu z kyblíku. Nyberg se překvapeně otočil, aby se podíval, ze střechy se zároveň ozvalo několik tlumených nárazů. Skvělé. Musely padat kroupy nebo něco podobného…


  Houstnoucí tmu rozčísl praskající blesk a osvítil nízký, zato strmý kopec v nejhlubší části lesa. Nyberg vzhlédl a spatřil na pozadí stromů na vrcholu kopce vykreslenou vysokou postavu, někoho v dlouhém plášti nebo hávu, jehož tmavá látka vlála ve větru. Postava zvedla dlouhé paže k zuřícímu nebi…


  … a poblikávající blesk zhasl a celá podivná, dramatická scéna se opět ponořila do tmy.


  „Co to…“ začal Nyberg, zrovna když se po skle rozstříkla další voda – až na to, že to nebyla voda, voda se nelepila ve velkých, tmavých chuchvalcích; voda nebyla hustá a netrhala se, jen aby odhalily tucty lesklých, jehlovitých zubů. Nyberg zamrkal, protože si nebyl jistý, na co se vlastně dívá, když vtom někdo na opačném konci vozu začal ječet, dlouze a stále pronikavěji, jak další tmavé, šnekům podobné stvůry, každá o velikosti mužské pěsti, narážely na sklo. Zvuk krupobití na střeše přešel z ťukání v bouři, jejíž burácení přehlušilo křičícího člověka, křik mnohých.


  Nejsou to kroupy, to nejsou kroupy!


  Nyberga ovládla žhavá panika a přiměla ho vyskočit na nohy. Podařilo se mu dostat do uličky, poté se sklo za ním roztříštilo, sklo v celém voze se tříštilo, tenký, ostrý zvuk se mísil s řevem plným hrůzy a všechno navíc skoro přehlušovalo přetrvávající hromobití útoku. Když zhasla světla, něco studeného, mokrého a velmi živého mu přistálo na šíji a začalo to žrát.




  1


  Helikoptéra letěla tmou nad raccoonským lesem.


  Rebecca Chambersová seděla vzpřímeně a nutila se tvářit stejně klidně jako muži okolo. Vládla mezi nimi ponurá nálada, stejně temná a zachmuřená jako nebe svištící kolem, žertů a pošťuchování zanechali už při brífinku. Nešlo o cvičení. Pohřešovali se další tři lidé, turisté – v lese tak velkém, jako byl ten okolo Raccoonu, to nebylo nic zvláštního – jenže s ohledem na sérii brutálních vražd, které v posledních týdnech městečko terorizovaly, získal termín „pohřešovaný“ nový význam. Sotva před několika dny objevili devátou oběť, potrhanou a rozlámanou, jako by ji protáhli mlýnkem na maso. Lidi zabíjel, krutě je napadal někdo nebo něco na okraji města a raccoonská policie se zatím nikam neposunula. Nakonec přizvala k vyšetřování místní pobočku S.T.A.R.S.


  Rebecca vystrčila bradu a její nervozitu překonala hrdost. Přestože vystudovala biochemii, k týmu Bravo se před méně než měsícem přidala jako polní medik.


  Moje první mise. Což znamená, že to nesmím podělat. Zhluboka se nadechla, pomalu vydechla a snažila se zachovat neutrální výraz.


  Edward se na ni povzbudivě usmál a Sully se naklonil přes narvanou kabinu a chlácholivě ji poplácal po noze. Takže to s tím netečným výrazem asi moc nezvládla. Ať už byla jakkoli chytrá, jakkoli připravená začít si budovat kariéru, nemohla změnit svůj věk a ani to, že vypadá ještě mladší. V osmnácti byla nejmladší osobou, kterou přijali ke S.T.A.R.S. od jejího založení v roce 1967… a protože byla u raccoonského B-týmu jedinou ženou, všichni se k ní chovali jako k mladší sestře.



  Povzdychla si, opětovala Edwardův úsměv a kývla na Sullyho. Nebylo špatné mít několik starších bráchů, pořádných chlapů, kteří na ni dohlíželi – pokud ovšem akceptovali, že se o sebe v případě nouze dokáže postarat.


  Aspoň si to myslím, opravila se v duchu. Přece jen to byl její první úkol, a přestože měla dobrou fyzičku, její bojové zkušenosti se omezovaly na video simulace a víkendové mise. Zvláštní taktická a záchranná jednotka chtěla, aby se nakonec přesunula do laboratoře, napřed ale musela povinně strávit nějaký čas v terénu, protože potřebovala získat zkušenosti. Každopádně budou pročesávat les jako tým. Pokud narazí na lidi nebo zvířata, která útočí na obyvatele Raccoonu, bude mít posily.


  Kousek na sever od nich se zablesklo, následný hrom však zanikl v hukotu helikoptéry. Rebecca se trochu předklonila a zadívala se do tmy. Celý den bylo jasno, mračna se přihnala až těsně před západem slunce; domů se rozhodně vrátí mokří. Aspoň že déšť bude teplý; asi by mohl být dost…


  Bum!


  Tak moc se soustředila na blížící se bouřku, že byla na jednu šílenou vteřinu přesvědčena o tom, že to byl hrom, třebaže se helikoptéra prudce naklonila a propadla se, kabinu naplnilo strašlivý a sílící rachot a kvílení a podlaha pod jejíma nohama začala vibrovat. Do nosu ji udeřil žhavý pach spáleného kovu a ozónu.


  Blesk?


  „Co se stalo?“ zakřičel někdo. Enrico na sedadle kopilota.


  „Selhal motor!“ křikl pilot, Kevin Dooley. „Nouzové přistání!“


  Rebecca se chytila vzpěry, pevně se držela a pohled upřela na ostatní, aby nemusela sledovat, jak se jim v ústrety řítí stromy. Viděla, jak Sully ponuře, odhodlaně stiskl čelist a Edward zaťal zuby, a všimla si i úzkostného pohledu, který si vyměnili Richard a Forest, když se chytili vzpěr a držadel na otřásající se stěně. Enrico znovu něco zakřičel, přes řev skomírajícího motoru mu ale nerozuměla. Rebecca na okamžik zavřela oči a vzpomněla si na rodiče – pak se let stal příliš divoký na to, aby mohla přemýšlet o čemkoli, a do helikoptéry začaly bušit praskající a lámající se větve tak hlasitě a tak prudce, že mohla jen doufat. Helikoptéra se naklonila a neovladatelně, trhaně se roztočila, až se z toho zvedal žaludek.


  O vteřinu později bylo po všem, všechno znehybnělo a rozhostilo se takové ticho, až ji napadlo, že snad ohluchla. Potom uslyšela cvakání kovu, přidušené sípání motoru a dunivý tlukot vlastního srdce a pochopila, že jsou na zemi. Kevin to zvládl bez jediného poskočení.


  „Všichni v pořádku?“ Enrico Marini, jejich kapitán, se otočil na sedadle.


  Rebecca přidala své roztřesené kývnutí k chóru kladných odpovědí.


  „Fajn práce, Keve,“ pochválil Forest a ostatní se opět přidali. Rebecca nemohla než souhlasit.


  „Funguje vysílačka?“ zeptal se Enrico pilota, který klepal na ovladače a přehazoval páčky.


  „Zdá se, že se všechno elektrické usmažilo,“ odpověděl Kevin. „Určitě za to mohl blesk. Nezasáhl nás přímo, ale uhodil dost blízko. Vyřadilo to i naváděcí signál.“


  „Dá se to opravit?“


  Enrico předložil otázku všem a zadíval se na Richarda, jejich komunikačního důstojníka. Richard naopak pohlédl na Edwarda, který pokrčil rameny. Edward byl mechanikem týmu Bravo.


  „Kouknu na to,“ slíbil Edward, „ale pokud Kev tvrdí, že z vysílače je topinka, pak to tak asi opravdu je.“


  Kapitán pomalu kýval hlavou a nevědomky si hladil rukou knír, zatímco zvažoval jejich možnosti. Po několika vteřinách si povzdychl. „Jakmile jsme utržili zásah, nahlásil jsem to, i když nevím, jestli zpráva prošla,“ řekl. „Budou mít ale naše poslední souřadnice. Pokud se brzo neohlásíme, určitě nás budou hledat.“


  Myslel tím tým Alfa S.T.A.R.S. Rebecca přitakala spolu s ostatními a nebyla si jistá, jestli má cítit zklamání nebo ne. Její první mise skončila ještě dřív, než začala.


  Enrico si znovu přejel palcem a ukazovákem po kníru a uhladil si ho v koutcích úst. „Všichni ven. Podíváme se, kde jsme.“


  Vylezli z kabiny, a když se shromáždili venku ve tmě, dolehla na Rebeccu realita jejich situace. Měli štěstí, že přežili.


  Zásah bleskem. Cestou na pátrání po šílených vrazích, pomyslela si a už jen nad tou představou užasla. I kdyby tím mise skončila, byla to ta nejvíce vzrušující věc, jaká ji kdy potkala.


  Vzduch byl teplý a těžký nadcházejícím deštěm, stíny hluboké. V křoví šustila malá zvířata. Rozsvítily se dvě baterky a jejich kužely prořízly tmu, jak se Enrico a Edward vydali kolem helikoptéry, aby zjistili rozsah škod. Rebecca vylovila z batohu vlastní baterku a ulevilo se jí, že si ji nezapomněla přibalit.


  „Jak se držíš?“


  Rebecca se otočila a zjistila, že se na ni svrchu zubí Ken „Sully“ Sullivan. Vytáhl zbraň a devítimilimetrovou hlaveň držel obrácenou vzhůru k zataženému nebi v pochmurné připomínce toho, proč tu vlastně jsou.


  „Vy chlapi fakt umíte vstoupit na scénu, co?“ prohodila a oplatila mu úsměv.


  Vysoký muž se zasmál a jeho zuby vypadaly na pozadí tmavé pleti velmi bílé. „Vlastně se tak předvádíme před všemi novými rekruty. Helikoptér je sice škoda, musíme si ale uchovat pověst.“


  Právě se chystala zeptat, co si o nákladech navíc myslí policejní náčelník – byla tu nová, už ale slyšela, že náčelník Irons je notorický skrblík – když se k nim připojil Enrico, vytáhl vlastní zbraň a zvýšil hlas, aby ho všichni slyšeli.


  „Dobrá, lidi. Rozestupte se a prozkoumejte okolí. Keve, ty zůstaneš u helikoptéry. Ostatní, držte se blízko, chci tuhle oblast zajistit. Alfa tu může být už za hodinu.“


  Nedokončil myšlenku, neřekl, že by to taky mohlo trvat mnohem déle, ale ani nemusel. Aspoň prozatím byli odkázáni sami na sebe.


  Rebecca vytáhla z pouzdra devítimilimetrovou pistoli, opatrně zkontrolovala zásobník a komoru, jak ji to učili, a zvedla přitom hlavně vzhůru, aby náhodou někoho neohrozila. Ostatní zamířili do stran, kontrolovali své zbraně a rozsvěcovali baterky. Zhluboka se nadechla, vykročila přímo vpřed a mávala baterkou před sebou. Enrico se ve vzdálenosti jen několik metrů pohyboval souběžně s ní. Objevila se nízká mlha, která se valila podrostem jako přízračná přílivová vlna. Mezi stromy asi dvanáct metrů před sebou viděla mezeru, pěšinu dost širokou na to, aby se dala považovat za úzkou silnici, i když v mlze se to dalo jen těžko rozeznat. Ticho přerušovalo jen dunění hromu, které přicházelo z větší blízkosti, než by čekala; bouřka už byla skoro nad nimi. Ve světle baterky viděla stromy, tmu a zase stromy, mezi kterými se zalesklo něco jako…


  „Kapitáne, podívejte!“


  Enrico se k ní připojil a během několika vteřin dopadlo na odlesk kovu, který spatřila, dalších pět kuželů světla, které osvětlily úzkou lesní cestu – a převrácený džíp. Jak se k němu tým blížil, zahlédla Rebecca na boku iniciály MP. Military police, vojenská policie. Z roztříštěného čelního skla trčela hromádka šatů. Rebecca se zamračila a udělala krok vpřed, aby se podívala lépe – načež schovala zbraň, sáhla po lékárničce a rychle poklekla vedle nabouraného džípu, třebaže už předem věděla, že nemůže nic udělat. Bylo tu příliš mnoho krve.


  Dva muži. Jeden vylétl z vozu a ležel několik metrů daleko. Druhý, světlovlasý muž před ní, byl pořád napůl pohřbený pod džípem. Oba na sobě měli vojenské maskáče. Jejich obličeje a horní části těla byly ošklivě znetvořené. Kůži a svaly měli potrhané, na hrdlech hluboké řezné rány. Nepřipadalo v úvahu, aby to všechno byly pouze následky nehody.


  Rebecca se reflexivně natáhla a pokusila se nahmatat tep, přitom si všimla, jak studená mužova kůže je. Vstala, přesunula se ke druhému tělu a prověřila známky života, bylo ale stejně studené jako to první.


  „Myslíte, že jsou z Ragithonu?“ zeptal se někdo. Richard.


  Rebecca spatřila u napřažené bledé ruky druhé mrtvoly kufřík. Husím krokem se k němu přesunula, a zatímco ho otvírala, Enricovu odpověď poslouchala jen napůl.


  „Je to nejbližší základna, ale podívejte se na jejich odznaky. Jsou to mariňáci. Mohli by být z Donnellu,“ odvětil Enrico.


  Na hromádce složek ležela psací podložka, k níž byl připevněn oficiálně vypadající dokument. V levém horním rohu byla malá fotka pohledného mladíka s tmavýma očima v civilu – žádná z mrtvol se mu nepodobala. Rebecca podložku vytáhla a tiše si dokument přečetla – načež jí vyschlo v ústech.


  „Kapitáne!“ vypravila ze sebe a vstala.


  Enrico, který dřepěl vedle džípu, k ní vzhlédl. „Hm? Co se stalo?“


  Začala číst nahlas důležité pasáže. „ ‚Soudní příkaz k převozu… vězeň William Coen, bývalý poručík, dvacet šest let. 22. července odsouzen vojenským soudem k trestu smrti. Vězeň bude převezen na základnu Ragithon k popravě.‘ “ Poručík byl usvědčen z vraždy prvního stupně.


  Edward si podložku vzal a řekl to, co už se formulovalo i v Rebečině hlavě, hlas mu přitom ztěžkl hněvem. „Chudáci vojáci. Dělali jenom svoji práci a ten parchant je zavraždil a utekl.“


  Enrico mu podložku sebral a rychle přelétl dokument pohledem. „Dobrá, všichni. Změna plánu. Můžeme tu mít uprchlého vraha. Rozdělíme se a prohledáme nejbližší okolí, možná se nám podaří poručíka Billyho najít. Buďte obezřetní a za patnáct minut se hlaste zpátky, ať už ho najdete nebo ne.“


  Všichni kývli. Rebecca se zhluboka nadechla, a zatímco ostatní začali vyrážet do okolí, pohlédla na hodinky, odhodlaná chovat se stejně profesionálně jako ostatní v týmu. Patnáct minut o samotě, nic velkého. Co by se mohlo stát za patnáct minut? O samotě. V tmavém, tmavém lese.


  „Máš u sebe vysílačku?“


  Rebecca vyskočila a otočila se po Edwardově hlase. Stál hned za ní. Mechanik ji s úsměvem poplácal po rameni.


  „Klid, prcku.“


  Rebecca mu úsměv oplatila, i když nesnášela, když jí tak říkali. Edwardovi bylo jenom dvacet šest, proboha. Poplácala vysílačku u opasku.


  „Mám.“


  Edward kývl a ustoupil. Jeho vzkaz byl jasný a uklidňující. Nebyla doopravdy sama, ne dokud u sebe měla vysílačku. Rozhlédla se kolem a zjistila, že několik členů týmu už zmizelo z dohledu. Kevin, který stále seděl na sedadle pilota, procházel kufřík, který našla. Když vycítil její pohled, zasalutoval jí. Rebecca mu ukázala palce vzhůru, narovnala ramena, vytáhla znovu zbraň a zamířila do noci. Nad hlavou jí zaduněl hrom.


   



  Albert Wesker seděl ve velínu B1 místní čističky. Místnost byla tmavá, osvětlovala ji pouze poblikávající stěna monitorů, celkem šest, na nichž se v pětisekundových intervalech měnily záběry. Přicházely ze všech pater výcvikového střediska, z nadzemních i suterénních podlaží továrny i čističky vody a z tunelu, který je spojoval. Civěl na tiché černobílé obrazovky, aniž by je doopravdy viděl; většinu pozornosti upíral na příchozí hlášení úklidové jednotky. Tříčlenný tým – no, dva muži a pilot – se blížil helikoptérou a po většinu času mlčel; byli to koneckonců profesionálové, kteří se neoddávali chlapáckým řečem ani dětinským vtípkům, takže Wesker slyšel hlavně šum. To bylo v pořádku; šum se hodil k prázdným, zírajícím obličejům na obrazovkách, k rozsápaným tělům zhrouceným v koutech, k infikovaným, kteří se bezcílně šourali prázdnými chodbami. Stejně jako sídlo a laboratoře Arklay o několik kilometrů dál, i soukromé výcvikové středisko White Umbrelly s cvičišti a souvisejícím zařízením zasáhl virus.



  „Přílet za třicet minut, konec,“ oznámil pilot a jeho hlas zapraskal šerou místností.


  Wesker se předklonil. „Rozumím.“ Opět ticho. Nebylo potřeba mluvit o tom, co se stane, až dorazí k vlaku… a přestože kanál byl kódovaný, bylo lepší omezit se pouze na nezbytnou komunikaci. Umbrella byla postavena na utajení a tento charakteristický rys nejvyšší úrovně managementu farmaceutického giganta stále ctily. Dokonce i v legitimních záležitostech bylo nejlepší říkat co nejméně.


  Všechno jde do kytek, pomyslel si Wesker mimoděk s pohledem upřeným na monitory. Spencerovo sídlo a okolní laboratoře padly v půli května. White Umbrella to označila za nehodu a laboratoř uzavřela, dokud se nakažení výzkumníci a personál nestanou „neefektivní“. Chyby se přece jen stávaly. Jenže noční můra ve výcvikovém středisku následovala ani ne o měsíc později… a sotva před několika hodinami zmáčkl strojvedoucí soukromého vlaku Umbrelly, Ecliptic Expressu, poplašné tlačítko biohazardu.


  Takže karanténa nefungovala, virus pronikl ven a šířil se. Je to tak prosté… že?


  V jídelně výcvikového střediska zůstala hrstka infikovaných vojáků. Jeden z nich chodil pořád dokola kolem dříve hezkého stolu a z ošklivé rány na hlavě mu vytékala nějaká vazká tekutina, zatímco klopýtal dál a nevšímal si svého okolí, bolesti ani ničeho jiného. Wesker klepl do kontrolního panelu pod monitorem, aby systém nepřešel k dalšímu záběru. Usadil se v křesle a sledoval, jak se k smrti odsouzený muž vydal na další kolečko kolem stolu.


  „Možná jde o sabotáž,“ řekl tiše. Nemohl si tím být jistý. Bylo to nastraženo tak, aby to vypadalo přirozeně – únik v laboratoři Arklay a nedostatečná karanténa. Po několika týdnech zmizelo pár turistů, které patrně dostal nějaký uprchlý testovací subjekt, a ještě o několik dalších týdnů později se infekce rozšířila v druhém zařízení White Umbrelly. Bylo nanejvýš nepravděpodobné, že by se některému virovému přenašeči podařilo jen tak náhodou zatoulat do další laboratoře v Raccoonu, ale bylo to možné… teď tu však byl ten vlak. Nepůsobilo to jako nehoda, nýbrž… plánovaně.


  K čertu, mohl jsem to udělat já sám, kdyby mě to napadlo. Už nějaký čas se snažil najít cestu ven, neboť už ho unavilo pracovat pro lidi, kteří mu očividně nesahali ani po kotníky… a navíc si byl dobře vědom toho, že být na výplatní listině White Umbrelly příliš dlouho není dobré pro zdraví. Teď po něm chtěli, aby odvedl S.T.A.R.S. do sídla a laboratoří Arklay a zjistil, jak dobře si váleční mazlíčci Umbrelly povedou proti ozbrojeným vojákům. Zajímalo je vůbec, jestli při tom zařve? Ne, pokud napřed zálohuje data, tím si byl jistý.


  Výzkumníci, doktoři, technici – každý, kdo pracoval pro White Umbrellu víc než deset nebo dvacet let, dřív nebo později zemřel nebo zmizel. George Trevor a jeho rodina, doktor Marcus, Dees, doktor Darius, Alexander Ashford… a to byla jen některá velká jména. Jen Bůh ví, kolik malých lidí skončilo v mělkém hrobě… nebo se z nich staly testovací subjekty A, B a C.


  Weskerovi zacukal koutek úst. Jak o tom tak přemýšlel, sám měl docela dobrou představu o tom, kolik jich bylo. Pro White Umbrellu pracoval od konce sedmdesátých let, převážně v oblasti Raccoonu, a viděl doktory spotřebovat pěknou řádku testovacích subjektů, mnohé z nich jim přitom sám opatřil. Bylo už dávno načase vypadnout… a pokud se mu podaří získat data, která hlavouni chtějí, možná by mohl zařídit malou aukci a vyhandlovat si co nejlepší důchod. White Umbrella nebyla jediná skupina se zájmem o výzkum biologických zbraní.


  Napřed ale musí uklidit vlak. A tohle místo, pomyslel si s pohledem upřeným na vojáka s ránou na hlavě, který zakopl o nohu židle a těžce se svalil na zem. Výcvikové středisko bylo napojeno na „soukromou“ čističku vod podzemním tunelem; všechno bude muset být vyčištěno.


  Uplynulo několik vteřin a voják na obrazovce se vyškrábal zpátky na nohy a pokračoval ve své tupé cestě nikam… a teď mu navíc z horní části pravého ramene trčela vidlička, malý suvenýr, který mu vynesl pád. Voják si toho samozřejmě nevšiml. Hezká malá nemoc. Wesker si byl jist, že stejně to vypadalo i v laboratořích Arklay; několik posledních zoufalých telefonátů z laboratoře v karanténě vymalovalo živý obrázek toho, jak efektivní T-virus doopravdy je. I to bude muset uklidit… ale ne předtím, než tam vezme členy S.T.A.R.S. na menší cvičení.


  Bude to zajímavý souboj. Členové S.T.A.R.S. byli dobří – sám je vybral – ještě nikdy se ale nesetkali s něčím takovým, jako byl T-virus. Umírající voják na monitoru byl dokonalý příklad – nakažený rekombinantním virem pokračoval ve své nekonečné pouti jídelnou, pomalu a prakticky bez mozku. Necítil žádnou bolest a zaútočí na každého a na vše, co by mu zkřížilo cestu, protože virus neustále hledal nové hostitele, které by mohl infikovat. Přestože se při prvotním úniku prý přenášel vzduchem, po tak dlouhé době se bude šířit už jen tělními tekutinami. Krví nebo třeba kousnutím… A voják byl koneckonců jenom člověk; T-virus dokázal nakazit nejrůznější živé tkáně a byla tu spousta jiných… zvířat… která by bylo zajímavé vidět v akci, laboratorní zázraky i místní faunu.


  Enrico už by měl být s týmem Bravo venku a hledat poslední ztracené turisty, tam, kde se chystali pátrat, však patrně nic nenajdou. Wesker bude muset brzy zorganizovat exkurzi týmů Alfa a Bravo do „opuštěného“ Spencerova sídla. Následně se zbaví všech důkazů, vyrazí na cestu, šťastný a bohatý, a k čertu s White Umbrellou, k čertu s životem dvojitého agenta, ve kterém si zahrával s mizernými životy mužů a žen, kteří mu byli ukradení.


  Umírající muž na monitoru opět upadl, zvedl se na nohy a vlekl se dál.


  „Jen do toho, chlape,“ povzbudil ho Wesker a prázdnou tmou se rozlehl jeho smích.


   



  V křoví se něco pohnulo. Něco většího než veverka.


  Rebecca se otočila po zvuku a zacílila na keř baterkou i pistolí. Světlo zachytilo poslední zbytky pohybu, listí se stále třáslo a paprsek baterky se třásl spolu s nimi. Udělala krok blíž, nasucho polkla a počítala pozpátku od deseti. Ať už to bylo cokoli, bylo to pryč.


  Jenom mýval, nic víc. Anebo někomu utekl pes.


  Pohlédla na hodinky, protože si byla jistá, že už by měla zamířit zpátky, zjistila ale, že uběhlo teprve něco přes pět minut. Od chvíle, co zamířila pryč od helikoptéry, nikoho neviděla ani neslyšela; vypadalo to, jako by všichni zmizeli z povrchu zemského.


  Anebo jsem zmizela já, pomyslela si temně, sklonila trochu zbraň a otočila se, aby zkontrolovala svoji pozici. Od místa přistání vyrazila zhruba na jihozápad; bude tím směrem pokračovat ještě několik minut, pak…


  Rebecca překvapeně zamrkala, protože pod paprskem baterky se ve vzdálenosti ani ne deseti metrů zaleskla kovová stěna. Přejela světlem po jejím povrchu, po oknech a dveřích…


  „Vlak,“ vydechla a mírně se zamračila. Matně si vzpomínala, že by tady nahoře měly být koleje… Umbrella, farmaceutická společnost, provozovala soukromou linku z Lathamu do Raccoon City, ne? Nebyla si jistá historií – nebyla místní – měla ale dojem, že společnost založili v Raccoonu. Umbrella přesunula své sídlo před časem do Evropy, pořád ale vlastnila prakticky celé město.



  Tak co dělá v tuhle noční dobu tady nahoře, uprostřed lesa? Přejížděla baterkou sem a tam po vlaku a zjistila, že má pět patrových vozů. Těsně pod střechou vagónu přímo před ní se skvěl nápis Ecliptic Express. Uvnitř svítilo několik světel, ale tak slabě, že zář sotva pronikala ven okny… z nichž některá byla vytlučená. Zdálo se jí, že za jedním z nerozbitých vidí lidskou siluetu, ale nehýbala se. Možná tam někdo spí.


  Anebo je zraněný nebo mrtvý. Možná vlak zastavil proto, že se Billymu Coenovi podařilo dostat na koleje.


  Bože, jenom to ne. Mohl by být zrovna teď uvnitř, držet rukojmí. Rozhodně by měla zavolat pro posily. Sáhla po vysílačce, jenže pak se zarazila.


  Anebo tu vlak uvízl už před dvěma týdny a ty uvnitř najdeš jenom kolonii svišťů. To by se tým nasmál. Nic by jí nevyčítali, celé týdny by ale musela snášet laskavé pošťuchování, protože zavolala posily k opuštěnému vlaku.


  Znovu pohlédla na hodinky a zjistila, že uběhly dvě minuty… a ucítila, jak se jí po nose rozstříkla kapka studené tekutiny. Další ji trefila do paže. Potom se ozvalo melodické šustění stovek, pak tisíců kapek na listí a hlíně, jak se nebe roztrhlo a konečně začala bouřka.


  Déšť rozhodl za ni; než se vydá zpátky, rychle se podívá dovnitř, jen aby se ujistila, že všechno je, jak má být. Pokud tu Billy není, aspoň bude moct nahlásit, že vlak je čistý. A pokud tady je…


  „Bude si muset poradit se mnou,“ zamumlala, jak se blížila k tichému vlaku, její slova však zanikla v bouřce.
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  Billy seděl na zemi mezi řadami sedadel a snažil se odemknout pouta sponkou na papír, kterou našel na podlaze. Jedno z želízek, to pravé, se otevřelo, když se džíp převrátil, pokud ovšem nechtěl nosit cinkající a dost usvědčující náramek, musel odemknout i to druhé.


  Sundej si ho a padej odsud, pomyslel si a vsunul tenký drátek do zámku. Nevzhlédl, nepotřeboval si připomínat, kde je; nemusel. Vzduch byl prosycený pachem krve rozstříkané všude kolem, a přestože v tomto voze nenašel žádná těla, nepochyboval o tom, že ostatní vagony jsou jich plné. Psi, museli to být ti psi… jenže kdo je pustil dovnitř?


  Stejný chlap, kterého viděli v lese, musel to být on. Chlap, který jim vstoupil do cesty, takže se džíp vymkl kontrole a oni se vybourali. Jeho vojenský policejní doprovod, Dickson a Elder, zůstal uvězněný pod převráceným vozidlem, ale žil. Lidská překážka na silnici, ať už to byl kdokoli, zmizela.


  Byla to dost těžká minuta či dvě, jak tam stál v houstnoucí tmě, vdechoval žhavý, olejovitý zápach benzinu, celé tělo ho bolelo a snažil se rozhodnout: má utéct nebo zavolat pro pomoc? Nechtěl zemřít, nezasloužil si zemřít, pokud si ovšem přílišná důvěřivost a hloupost nezasloužily trest smrti. Nemohl je tu ale nechat, ty dva muže uvězněné pod tunou zkrouceného kovu, zraněné a sotva při vědomí. Rozhodli se vzít to na základnu nezpevněnými lesními cestami, což znamenalo, že může trvat hodně dlouho, než je někdo objeví. Jo, vezli ho na smrt, ale jenom plnili rozkazy; nebylo v tom nic osobního a nezasloužili si zemřít o nic víc než on.


  Nakonec se rozhodl udělat obojí, zavolá pro pomoc a potom zdrhne… jenže pak se objevili ti psi. Velcí, mokří, děsivě vypadající netvoři, celkem tři, a on se dal na útěk o život, protože na nich bylo něco fakt, fakt divného; uvědomil si to ještě předtím, než napadly Dicksona, rozpárali mu hrdlo a vyvlekly ho zpod džípu.


  Billymu se zdálo, že slyšel cvaknutí, proto náramek vyzkoušel, a syčivě se nadechl přes zuby, když odmítl povolit. Zatracená věc. Měl štěstí, že kancelářskou sponku našel, i když se kolem povalovala spousta věcí – papíry, tašky, kabáty, osobní věci – a skoro vše bylo potřísněné krví. Možná by našel něco užitečnějšího, kdyby se podíval lépe… to by ale znamenalo zůstat ve vlaku, což se mu vůbec nelíbilo. Bylo dost dobře možné, že právě tady psi žili, spolu s tím šíleným sráčem, který skákal před jedoucí auta. Vlezl sem jenom proto, aby se schoval před psy, vzchopil se a pokusil se vymyslet, co dál.


  A možná jsem vlezl rovnou do jámy lvové, pomyslel si a zavrtěl hlavou. Z bláta do louže. Ať už se tam venku v lese dělo cokoli, nechtěl s tím mít nic společného. Sundá si náramek, najde si nějakou zbraň, možná sebere z krví pocákaných zavazadel peněženku nebo dvě – nepochyboval o tom, že jejich majitelům už to vadit nebude – a zamíří zpátky do civilizace. A pak do Kanady nebo možná do Mexika. Nikdy dřív nic neukradl, nikdy ho ani nenapadlo opustit zemi, teď ale musel uvažovat jako zločinec, pokud chtěl přežít. Uslyšel hrom, pak něžné pleskání deště do několika nerozbitých oken. Ťukání přešlo v bubnování a krví nasycený vzduch zřídl, jak vytlučeným oknem vál dovnitř vítr. Skvělé. Očividně bude muset jít v bouřce.


  „To je jedno,“ zamumlal, pak mrštil kancelářskou sponkou, která mu k ničemu nebyla, o sedadlo před sebou. Jeho situace byla fakt podělaná, pochyboval, že by se mohla podělat ještě víc…


  Billy strnul a zatajil dech. Dveře vlaku se otvíraly. Uslyšel kovový zvuk, šumění deště zesílilo, pak opět ztichlo. Někdo nastoupil.


  Kurva! Co když je to ten maniak se psy?


  Anebo někdo našel džíp?


  Udělalo se mu zle a v žaludku se mu usadil těžký kámen. Mohlo se to stát. Možná se někdo ze základny rozhodl dnes v noci taky jet lesní cestou, a když našel vrak vozu, zavolal pro pomoc – a dozvěděl se, že v něm měl jet někdo třetí, odsouzenec na smrt.


  Možná už se za ním pustili.


  Nehýbal se a snažil sledovat pohyb člověka, který vešel dovnitř z deště. Několik vteřin nic neslyšel – pak se ozvaly tiché kroky, jeden, druhý. Mířily pryč od něj, směrem k lokomotivě.


  Billy se předklonil, opatrně si zasunul psí známky za límec, aby necinkaly, a pomalu vyhlédl zpoza sedadla do uličky. Někdo procházel spojovacími dveřmi, byl hubený, malý – dívka nebo možná mladík v neprůstřelné vestě a armádní zelené. Rozeznal několik písmen vzadu na vestě, S a T a A – potom ta osoba zmizela.


  S.T.A.R.S. Poslali za ním tým? To nebylo možné, ne tak rychle – džíp se vyboural možná před hodinou a S.T.A.R.S. nebyli napojení na armádu, jen na policii, nikdo by je nevolal. Pravděpodobně to mělo něco společného se psy, které viděl, určitě šlo o nějakou zmutovanou divokou smečku; S.T.A.R.S. se obvykle zabývali divnými věcmi, které místní poldové neuměli zvládnout nebo s nimi nechtěli mít nic společného. Anebo přišli vyšetřit události ve vlaku.


  Je úplně jedno, proč jsou tady, ne? Budou mít zbraně, a jestli zjistí, kdo jsi, bude to tvoje poslední chvilka na svobodě. Zmiz odsud. Hned.


  Když po lese pobíhají lidožraví psi? Beze zbraně ne, ani náhodou. Ve vlaku musela být nějaká ochranka, někdo s pistolí; jenom ho musel najít. S někým od S.T.A.R.S. uvnitř to bude riskantní – byl to ale koneckonců jenom jeden člověk. Když bude muset…


  Billy zavrtěl hlavou. U zvláštních jednotek viděl dost smrti. Když dojde na věc, teď a tady, bude bojovat nebo uteče, už nikdy ale nebude zabíjet. Aspoň nikoho z těch dobrých.


  Billy se zvedl do dřepu, ze zápěstí mu stále visela želízka. Napřed prohledá tento vagón, pak zamíří pryč od vetřelce ze S.T.A.R.S. a uvidí, co najde jinde. Neviděl důvod vyvolat konflikt, kterému se mohl vyhnout. Prostě…


  Prásk! Prásk! Prásk!


  Tři výstřely z vozu vpředu. Odmlka, pak tři, čtyři další… potom už nic.


  Ne všechny vagóny byly očividně prázdné. Žaludek se mu stáhl do uzlíku, nedovolil však, aby ho to zpomalilo. Sebral první kufřík, který viděl, a začal se v něm přehrabovat.


   



  V prvním voze vlaku nenašla nic živého – nebylo však pochyb o tom, že se tu stalo něco velmi zlého.


  Nehoda? Ne, nedošlo k žádnému strukturálnímu poškození… bylo tu ale tolik krve!


  Rebecca za sebou zavřela dveře, houstnoucí závěs deště tak nechala za sebou, a zadívala se na chaos okolo. Vůz býval velmi hezký, samé tmavé dřevo a drahé koberce, starožitné osvětlení a zdobené tapety. Teď se na podlaze povalovaly noviny, kufry, kabáty a otevřené tašky s obsahem rozsypaným všude kolem – vypadalo to, jako by tu došlo k nehodě a krvavé cákance a šmouhy po stěnách a sedadlech by tomu odpovídaly. Jenže kam se poděli pasažéři?


  Postoupila dál do vagónu a zamířila zbraní do uličky. Několik světel slabě svítilo, takže sice viděla, stíny ale byly hluboké. Nic se nehýbalo.


  Opěradlo sedadla po její levici bylo potřísněné krví. Natáhla se, dotkla se jedné velké skvrny a s grimasou si utřela ruku do kalhot. Byla mokrá.


  Svítí se tu, krev je čerstvá. Ať už se stalo cokoli, došlo k tomu nedávno. Že by to udělal poručík Billy? Hledali ho pro vraždu… Pokud s sebou ovšem neměl gang, nebylo to pravděpodobné; zkáza byla příliš velká, příliš extrémní, připomínalo to spíše přírodní katastrofu než situaci s rukojmími.


  Nebo vraždy v lese.


  V duchu kývla a zhluboka se nadechla. Vrahové museli znovu udeřit. Nalezená těla byla roztrhaná, znetvořená a místa činu patrně vypadala přesně tak jako tento krví pocákaný vůz. Mohla by vysednout a zavolat vysílačkou kapitána a zbytek týmu. Začala se obracet zpátky ke dveřím – a zaváhala.


  Mohla bych napřed zajistit vlak.


  Směšné. Bylo by šílené zůstávat tu sama, pitomé a nebezpečné. Nikdo od ní nebude očekávat, že prozkoumá místo činu sama – pokud tu vůbec někoho zabili. Klidně mohlo dojít k nějaké přestřelce nebo k něčemu podobnému a vlak byl evakuován.


  Ne, to je hloupost. V tom případě by všude kolem byli poldové, záchranáři, helikoptéry, novináři. Ať už se stalo cokoli, jsem tu první… a zajištění místa činu je první prioritou.



  Nemohla si pomoct a uvažovala, co řeknou ostatní, až uvidí, jak si vedla. Tak zaprvé jí přestanou říkat „prcku“. Přinejmenším se tak zbaví nálepky zelenáče. Mohla by se aspoň rychle porozhlédnout kolem, nic velkého, a pokud jí situace bude připadat sebeméně nebezpečná, zavolá ihned tým.


  Kývla si pro sebe. Správně. To zvládne, žádný problém. Zhluboka se nadechla a vydala se do přední části vozu, opatrně přitom překračovala rozházená zavazadla. Když se dostala ke spojovacím dveřím, obrnila se, a než mohla ztratit odvahu, rychle jimi prošla a otevřela druhé dveře.


  Ach, ne.


  V předchozím vagóně to bylo zlé, tady ale byli lidé. Tři, čtyři – pět, tolik jich viděla z místa, kde stála. Všichni byli očividně mrtví, obličeje měli rozsápané drápy, těla zbrocená tmavou mokrostí. Několik se jich zhroutilo na sedadlech, jako by byli brutálně zavražděni právě tam, kde seděli. Pach smrti tu byl přímo hmatatelný, smrděl jako měď a výkaly, jako hnijící ovoce za horkého dne.


  Dveře za ní se automaticky zavřely a ona sebou trhla. Srdce jí bušilo a byla si matně vědoma toho, že toto přesahuje její schopnosti, že musí zavolat pro pomoc – a pak uslyšela šepot a uvědomila si, že tu není sama.


  Zacílila zbraní do prázdné uličky před sebou, protože si nebyla jistá, odkud zvuk vychází, její srdce se však rozběhlo dvojnásobnou rychlostí.


  „Identifikujte se!“ zavolala a její hlas zněl pevněji a autoritativněji, než čekala. Šepot neustával, zněl přidušeně a vzdáleně a v jinak tichém voze působil zvláštně tlumeně. Představila si, že tak nějak může znít šílený maniak, který po vražedném řádění sedí a šušká si pro sebe.


  Chystala se svoji výzvu zopakovat, když vtom spatřila zdroj šepotu na podlaze v půlce uličky. Vydávalo ho malinké tranzistorové rádio, očividně naladěné na zpravodajskou stanici. Zamířila k němu, přemožená náhlým návalem úlevy; přece jen byla sama.


  Zastavila se u rádia a sklonila pistoli. Na sedadle nalevo od ní bylo tělo a ona se po prvotním pohledu na něj dalšímu vyhýbala; muž měl podříznuté hrdlo a oči mu zapadly do hlavy. Jeho šedý obličej a potrhané šaty se leskly vazkými tekutinami, takže vypadal jako zombie ze špatného hororu.


  Sehnula se, zvedla rádio a uculila se pro sebe i navzdory strachu, který jí stále koloval žilami. Jejím „maniakem“ byla žena čtoucí zprávy. Příjem byl špatný a malinký přístroj při každé druhé větě šuměl.


  Dobrá, no tak se zachovala jako idiot. Každopádně nastal čas zavolat Enricovi. Rebecca se otočila, protože ji napadlo, že venku bude příjem lepší. Pohyb na sedadle u okna byl tak pomalý a nepatrný, že ji napřed napadlo, že je to jen déšť. Potom však uslyšela sténání, hluboké, tlumené a plné mizérie, a pochopila, že se přece jen nejedná o déšť.


  Mrtvola se zvedla ze sedadla a mířila k ní. Mužova promáčklá hlava se nakláněla na stranu a vzad, krutě odhalovala rozsápané hrdlo, a sténání znělo hlouběji, toužebněji, jak před sebe muž napřáhl paže a ze zničeného obličeje mu kapaly krev a sliz.


  Upustila rádio a s hrůzou klopýtla o krok vzad. Zmýlila se, nebyl mrtvý, očividně však zešílel bolestí. Musela mu pomoct. V lékárničce toho moc nemám, jenom morfium, musím ho donutit lehnout si, ach, Bože, co se tady stalo…


  Muž se šoural blíž, natahoval se po ní, oči měl úplně bílé a z roztržených úst mu tekly černé sliny – a navzdory tomu, že věděla, co je její povinností, že mu musí pomoct, ulevit mu od bolesti, reflexivně ustoupila vzad. Povinnost byla jedna věc, instinkty ji však nabádaly, aby utekla, aby odsud zmizela, protože jí chce ublížit.


  Obrátila se, protože nevěděla, co dělat – a v uličce za ní stáli další dva lidé, oba měli ochablé obličeje, byli stejně znetvoření jako muž s bílýma očima a pohybovali se jejím směrem, neodbytně a vrávoravě jako stvůry z filmového hororu. Muž vpředu měl na sobě nějakou uniformu, byl to patrně jeden ze stevardů, a vyzáblý obličej připomínající lebku měl úplně šedý. Obličej muže za ním byl částečně stržený, pravá strana úst tak odhalovala příliš mnoho zubů.


  Rebecca zavrtěla hlavou a zvedla zbraň. Rozšířila se tu nějaká nemoc, došlo k chemickému úniku nebo k něčemu podobnému. Byli nemocní, museli být – až na to, že moc dobře věděla, že tomu tak není. Tři muži se blížili, zvedali kostnaté šedé prsty a hladově sténali. Možná byli nemocní, zároveň se ji však chystali napadnout. Byla si tím stejně jistá jako svým jménem.


  Střílej! Udělej to!


  „Stát!“ křikla a otočila se zpátky k muži s bílýma očima. Byl blíž, příliš blízko, pokud ale vnímal, že na něj míří pistolí, nedal to na sobě nijak znát. „Budu střílet!“


  „Ááááách,“ zachroptěl netvor, chňapl po ní a vycenil tmavé zuby. A Rebecca vystřelila.


  Dva, tři výstřely. Kulky se zavrtaly do odporného masa, první dvě zasáhly hruď, třetí mu udělala díru do hlavy těsně nad pravým okem. Po třetím výstřelu vyrazil netvor bezduché zakvílení, spíše frustrované než bolestivé, a zhroutil se na zem.


  Znovu se obrátila a modlila se, aby zvuk výstřelů zbývající dva zastavil, zjistila však, že už jsou skoro u ní, oči měli zakalené a dychtivě sténali. Její první výstřel zasáhl uniformovaného muže do krku, a když zavrávoral vzad, zacílila druhému muži na nohu. Možná ho dokážu jen zranit, srazit ho na zem…


  Muž v uniformě znovu vykročil jejím směrem a z hrdla mu bublala krev.


  „Bože,“ hlesla tiše a šokovaně, pořád se ale blížili a ona neměla čas divit se tomu, přemýšlet. Zvedla pistoli a vypálila dvě, tři rány, mířila na hlavu. Kolem se rozprskla krev a cucky tkáně. Oba muži se svezli k zemi.


  Rozhostilo se ticho, nic se nehýbalo a Rebecca se vytřeštěně rozhlédla po voze, tělo ji přitom brnělo adrenalinem. Byly tu ještě dvě, tři další „mrtvoly“, žádná se ale ani nehnula.


  Co se právě stalo? Myslela jsem, že jsou mrtví.


  Byli mrtví. Byly to zombie. Ne, nic takového neexistovalo. Rebecca zkontrolovala, že má v komoře náboj, udělala to zcela automaticky, zatímco se snažila pochopit. Nebyly to zombie, ne jako ve filmu. Kdyby ti lidé byli doopravdy mrtví, po zásazích by tak nekrváceli; krev nekolovala, když srdce netlouklo.


  Padli ale až po zásazích do hlavy. Pravda. Pořád ale mohlo jít o nemoc, která nějak blokovala receptory bolesti…


  Vraždy v lese. Rebecca cítila, jak se jí ještě víc rozevírají oči, když si dala střípky skládačky dohromady. Pokud tu došlo k nějakému chemickému úniku nebo k rozšíření nějaké nákazy, mohlo to ovlivnit lidi v lese a donutit je to napadnout ostatní. Existovala i hlášení o divokých, vzteklých psech – bylo možné, aby ta nemoc nepůsobila jenom na lidi? Některé z obětí byly zčásti sežrané, aspoň na dvou mrtvolách se našly stopy po zubech, a to jak lidských, tak zvířecích.


  Uslyšela tichý pohyb a zatajila dech. Tam u dveří, kterými vešla. Vypadalo to, že se jedna ze sedících mrtvol svezla na sedadle níž. Pozorovala ji snad celou věčnost, znovu už se však nepohnula a slyšet bylo jen šumění deště venku. Mrtvola nebo oběť tragických okolností? Nechtěla to zjišťovat.


  Rebecca začala couvat pryč a překročila muže s bílýma očima, který byl nyní už doopravdy mrtvý, s tím, že vyzkouší dveře v přední části vagónu. Musela ven z vlaku a oznámit ostatním, co našla. Hlava se jí točila z toho, co bude muset následovat – bude třeba uvědomit město a vyhlásit karanténu, a to hned. Měla by se do toho zapojit i federální vláda, CDC1, USAMRID2 nebo možná EPA3, agentura, která měla právo uzavřít úplně vše, a zjistit, co se tu stalo. Čeká je spousta práce, ona by ale mohla pomoct, skutečně přispět…


  
    1 CDC – Centers for Disease Control and Prevention – Centrum pro prevenci a kontrolu nemocí.


    
      2 USAMRID – U.S. Army Medical Research Institute of Infectious Diseases – Lékařský výzkumný ústav infekčních chorob armády Spojených států.


      
        3 EPA – United States Environmental Protection Agency – Agentura pro ochranu životního prostředí.

      

    

  


  Mrtvola v zadní části vozu se znovu pohnula, hlava jí spadla na hruď, a Rebecce se všechny myšlenky na záchranu Raccoonu vykouřily z šokované mysli. Otočila se a dala se na útěk ke spojovacím dveřím. Tolik se bála, že jí z toho bylo zle, a jediné, co chtěla, bylo dostat se ven.


   



  Najít zbraň netrvalo Billymu dlouho. Se standardní pistolí M&P, kterou našel v batohu pod sedadlem, byl naštěstí intimně obeznámen. Stejným modelem byla vyzbrojena i jeho eskorta. Byly u ní i náhradník zásobník a půlka krabičky nábojů Parabellum 9x19mm, stejně jako zippo zapalovač, další šikovná věc, kterou bylo dobré mít s sebou; nikdy nevěděl, kdy by mohl potřebovat rozdělat oheň.


  Nabil zbraň, zásobník si strčil za opasek, náboje navíc do předních kapes a litoval, že na sobě nemá namísto civilních šatů maskáče. Modré džíny nebyly zrovna uzpůsobené k tomu, aby v nich člověk něco nosil. Začal pátrat po nějaké bundě, pak se rozhodl nechat to být; i když pršelo, byla teplá noc, a vléct se v mokré džínovině bude dost zlé. Malé kapsy mu budou muset stačit.


  Stál u dveří vedoucích zpátky do lesa, v ruce držel zbraň a říkal si, že musí jít – a přesto se nehýbal. Od sedmi výstřelů se ten zelenáč ze S.T.A.R.S. neozval. Uplynulo jen několik minut; pokud byl v maléru, nebylo pozdě zakročit a…


  Zešílel jsi? zařval na něj jeho mozek. Běž! Vypadni odsud, idiote!


  Samozřejmě měl pravdu. Musel zmizet. Nedokázal ale dostat z hlavy zvuk výstřelů a příliš dlouho byl jedním z těch hodných, než aby se k nim v nouzi obrátil zády. A navíc, pokud ten zelenáč byl mrtvý, získá zbraň navíc.


  „Jo, to je ono,“ zamumlal a byl si dobře vědom toho, že se snaží najít nějaké více kriminální pohnutky, které by ospravedlnily jeho rozhodnutí. Nebylo zbytí, musel se jít podívat.


  Billy v duchu zasténal, odvrátil se ode dveří, od svobody, a místo toho zamířil do přední části vozu. Prošel prvními dveřmi, ve spojovací chodbičce na okamžik zaváhal, pak se chopil kliky druhých dveří vedoucích do vagónu. Jediný zvuk vydával déšť venku, který postupně přecházel ve skutečnou bouřku. Tak tiše, jak jen mohl, odsunul druhé dveře stranou a vešel.


  Jako první ho zasáhl nezaměnitelný pach. Zaťal čelist, rozhlédl se po vagónu a počítal. Tři těla v uličce. Dvě byla před ním vpravo, jedno přímo nalevo od něj, zhroucené na sedadle. Všichni byli mrtví.


  Muž na silnici…


  Billy se zamračil, když si uvědomil, že mrtvoly okolo vypadají stejně jako ten blbec, který jim vstoupil před džíp a způsobil nehodu. Zahlédl ho jenom krátce, pamatoval si ale, že působil nemocně. Možná to byl jeden z těch lidí – ale ne, byli mrtví už celé dny.


  Tak na co ten zelenáč střílel?


  Billy přistoupil k nejbližší mrtvole, dřepl si vedle ní, cvičeným okem si prohlédl její rány a dýchal přitom mělce ústy. Ten chlap byl mrtvý už nějakou dobu; chyběla mu část pravé líce, takže to vypadalo, jako by se na Billyho šklebil, a okraje potrhané tkáně byly zčernalé hnilobou. A přesto měl v čele jednu, dvě díry po kulkách a jeho hlavu a horní část těla obklopovala kaluž velmi čerstvé krve jako rudý stín. Billy se dotkl kaluže hranou ruky a jeho zamračení se prohloubilo. Byla teplá. Další mrtvola, stevardova, vypadala skoro stejně, jenom ho jedna z kulek zasáhla do krku. Nebyl žádný Einstein, ale přece jen nebyl úplně neschopný uvažovat logicky. Čerstvá krev mohla znamenat jedině to, že ti lidé pouze vypadali jako mrtví. A fakt, že teď byli plní kulek, naznačoval, že se pokusili osamoceného člena S.T.A.R.S. napadnout.


  Což znamená, že bych měl být zatraceně opatrný, pomyslel si, když vstával. Ohlédl se po mrtvole na sedadle za sebou a přimhouřil oči. Pohnula se anebo to byl jen klam světla? Každopádně by odsud měl radši zmizet.


  Spěchal uličkou, překračoval mrtvoly a snažil se je sledovat všechny najednou, a přitom proklínal svoji potřebu najít toho zelenáče ze S.T.A.R.S. Kdyby neměl zatracené svědomí, byl by už dávno pryč.


  Proklouzl dvěma dveřmi a s připravenou zbraní vstoupil do dalšího vagónu. Nebyl to vůz pro cestující, proto nebyl tak hezky zařízen; od vchodu viděl jenom krátkou chodbu, která se lámala, dvojí zavřené dveře po své pravici a několik oken naproti nim. Zvážil, že by místnosti zkontroloval, protože si dobře uvědomoval, že by to tak bylo nejchytřejší – nebylo moudré obrátit se zády k nezajištěné oblasti – jenže si začínal myslet, že jeho svědomí může jít někam. Nechtěl zajistit celý vlak, jenom se přesvědčit, že ten zelenáč je v pohodě, a pak odsud vypadnout. A jestli se ten zelenáč neobjeví v následujících dvou minutách, mizím odsud tak jako tak. Tohle smrdí.


  Ta slova dost dobře nepopisovala hlubokou hrůzu, která se mu usadila v břiše, viděl však i nejsilnější muže ochromené strachem, proto věděl, že je lepší se myšlenkami o netvorech a temnotě radši dál nezabývat. Je lepší se tomu zasmát, brát to jako noční můru a jít dál.



  Plížil se tiše podél stěny. Chodba prudce zahýbala a pokračovala dál, kolem otevřených dveří, z nichž se vyvalila hromada papírových krabic a zatarasila průchod. Patrně se jednalo o skladiště. Aspoň tu nebyla žádná těla, ve vzduchu však visel hnilobný zápach. Několik nerozbitých oken odráželo pouze jeho vlastní bledý stín, venku byla jen černota a déšť. S hrůzou si všiml, že část střepů z rozbitého okna leží uvnitř, rozsypaná po tmavé dřevěné podlaze… Což naznačovalo, že se někdo snažil dostat dovnitř, ne ven. Děsivé.


  Vypadalo to, že chodba vpředu zahýbá zpátky doleva, hned za dveřmi kanceláře průvodčího. Musel už být v blízkosti lokomotivy…


  … a pak před sebou zahlédl druhý bledý stín, odraz ve skle, těsně za rohem chodby. Zůstal stát zcela nehybně a sledoval, jak si postava dřepla zády k chodbě a vůbec nebrala v úvahu možné nebezpečí za sebou. Pokud to byl zelenáč ze S.T.A.R.S., potřeboval lepší výcvik.


  Billy udělal posledních několik kroků, zvedl zbraň a přesunul se za dřepící postavu. Věděl, že by se měl vyhnout konfrontaci – ten zelenáč byl očividně v pořádku a on by odsud měl co nejrychleji vypadnout – taky se ale chtěl dozvědět, co se tu děje a toto mohla být jeho jediná šance, jak získat informace.


  Člen S.T.A.R.S. se otočil, a když spatřil Billyho, pomalu, velmi pomalu se postavil a otočil se k němu.


  Moc jsem se s tím „zelenáčem“ nespletl, pomyslel si, když se zadíval dolů do dokořán otevřených očí puberťačky. Bože, copak dneska verbovali rovnou ze střední? Byla malá, aspoň o patnáct centimetrů menší než on, a pěkná – měla rudohnědé vlasy, štíhlou, atletickou postavu a jemné rysy. Pokud vážila víc než padesát kilo, překvapilo by ho to.


  Dřepěla u mrtvého muže, jehož zmasakrované tělo sedělo opřené v rohu u východu z vagónu, a pokud ji překvapilo, že ho vidí, dobře to skryla.


  „Billy,“ řekla. Její mladý hlas zněl čistě a melodicky, její slova ho však přiměla zaskřípat zuby. „Poručík Coen.“


  Kurva. Takže někdo přece jenom našel džíp.



  Zbraň držel zvednutou, mířil jí na pravé oko a předstíral klid. „Takže. Zdá se, že víš, kdo jsem.“


  „Byl jste s těmi vojáky tam venku.“


  Myslí si, že jsem je zabil já, pomyslel si. Měla to vepsané ve své skřítkovské tváři. Uvědomil si, že patrně netuší, co se tu děje, pokud si nespojila chodící mrtvoly s tím, co se stalo džípu. A on neviděl důvod jí cokoli vysvětlovat. Snažila se hrát si na tvrďačku, on ale viděl, že ji děsí. Mohl by toho využít, aby se odsud dostal.


  „Aha, chápu,“ řekl. „Patříš ke S.T.A.R.S… No, bez urážky, kotě, tvoji lidi mě ale nemají zrovna v lásce. Takže se obávám, že náš krátký rozhovor skončil.“


  Sklonil zbraň, odvrátil se a zamířil pryč. Jeho krok byl uvolněný a neuspěchaný, jako by mu její přítomnost nedělala žádné starosti. Spoléhal na to, že její očividná nezkušenost a strach jí zabrání zareagovat. Věděl, že riskuje, ale myslel si, že to vyjde.


  Zastrčil si zbraň za opasek na bedrech a byl v půlce chodby, když uslyšel, že za ním běží. Kurva, kurva.


  „Počkejte! Jste zatčený!“ prohlásila pevně.


  Otočil se a zjistil, že ještě ani nevytáhla zbraň z pouzdra. Zatraceně se snažila vypadat odhodlaně, ale nedařilo se jí to. Kdyby situace byla méně vážná, méně bizarní, usmál by se.


  „Ne, díky, panenko. Želízka už jsem na rukách měl,“ řekl, zvedl levou ruku a ukázal jí pouta, která z ní visela. Obrátil se a znovu vykročil.


  „Mohla bych střílet, víte?“ zavolala za ním, v hlase ale měla ostří zoufalství; nezastavil se. Nepronásledovala ho a za několik vteřin znovu prošel prvními spojovacími dveřmi.


  Otevřel dveře do vagónu s mrtvými pasažéry a široce, roztřeseně se usmíval. Ulevilo se mu. Takhle to bylo lepší, každý sám za sebe a tak…


  … a spatřil, že mrtvý, který předtím seděl zhroucený na sedadle vzadu, nyní stojí, vrávorá a zbývající oko upírá na Billyho pozici. S hladovým sténáním vyrazil netvor šouravě vpřed a šmátral před sebou odřenými prsty, jako by snažil najít si cestu k místu, kde Billy stál, po hmatu.
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  Rebecca sledovala, jak Billy opouští vagón, a cítila se bezmocná a velmi mladá. Ani se neohlédl, jako by mu nestála za starost.


  A očividně nestojím, pomyslela si a svěsila ramena. Nečekala, že bude tak… no, děsivý. Velký, svalnatý, s tmavýma tvrdýma očima a složitým kmenovým tetováním přes celou pravou paži, na sobě měl totiž jen tenký bavlněný nátělník, který mu odhaloval obě paže. Vypadal jako tvrďák a po svém hrůzyplném střetu s oživlými skoromrtvými se necítila na to zatknout ho.


  Nemluvě o tom, že tě zaskočil. V přední části vozu našla osamělou mrtvolu, jednoho ze stevardů, a všimla si, že ve studené ruce svírá něco, co vypadalo jako klíč. Protože jediné další dveře vedoucí ven z vozu byly zamčené, musela se pokusit získat ho – anebo se vrátit zpátky přes vagón s pasažéry. Tak moc se soustředila na to, aby vypáčila klíč z ruky mrtvého, aniž by musela zlomit ztuhlé prsty, že neslyšela trestance přiblížit se, dokud nebylo příliš pozdě. Když se teď vrátila zpátky do přední části vagónu, uviděla, že dveře jsou stejně na kartu. Skvělé. Zatím si vede fakt báječně.


  Obrátila se a natáhla se po vysílačce, připravena přiznat porážku. Pokud se jí podaří dostat sem tým dost rychle, dostanou Billyho. A co bylo důležitější, nebude se muset potýkat s vědomím, že se v Raccoonu rozšířila nějaká nákaza, sama. Bylo zábavné, že dopadení odsouzeného vraha najednou nebylo na žebříčku jejích priorit na prvním místě.


  Prásk! Prásk!


  Než mohla třeba jen stisknout tlačítko na vysílačce, ozvaly se z vedlejšího vozu, kam zamířil Billy, dva výstřely. Zaváhala, jelikož si nebyla jistá, co dělat – a vtom za ní vybuchlo okno.


  Otočila se. Kolem se rozlétly střepy a ona spatřila, jak na podlahu padá lidská postava.


  „Edwarde!“


  Mechanik neodpověděl. Rebecca přispěchala k členovi svého týmu a rychle zhodnotila jeho stav.


  Na pravém rameni mu zela obrovská otevřená rána, obličej měl zšedlý šokem a oči zakalené a rozostřené. Každičkou odhalenou část těla měl pokrytou modřinami a odřeninami.


  „Jsi v pořádku?“ zeptala se, prudce otevřela lékárničku a vytáhla tlustý štůsek gázy. Roztrhla balíček, přitiskla mu ho na ránu a srdce jí pokleslo, když si uvědomila, že to možná k ničemu nebude; podle toho, jak mu triko nasáklo krví, měl patrně porušenou tepnu. Žasla nad tím, že pořád žije, natož že měl dost sil na to, aby proskočil oknem. „Co se stalo?“


  Edward k ní otočil hlavu a pomalu mrkl. Hlas měl napjatý bolestí. „Horší než… Nemůžeme…“


  Vší silou tlačila na obvaz, už ale prosákl skrz naskrz. Potřeboval okamžitě do nemocnice, jinak nepřežije.


  Edwardův hlas slábl. „Musíš být opatrná, Rebecco,“ řekl jí zastřeně. „… les je plný zombií… a stvůr…“


  Začala mu říkat, ať už dál nemluví, ať šetří energií – když vtom vybuchlo další okno, po jejich levici, a zasypaly je střepy. Otvorem proskočili jeden, dva obrovští tmaví tvorové, první zmizel za rohem chodby, druhý se otočil směrem k nim. Zombie a stvůry.


  Byl to pes, obrovský pes, ale takového psa ještě nikdy neviděla. Kdysi to možná býval dobrman – jenže jak na ni cenil kapající zuby, z boků mu visely cáry kůže a svalů a ona si uvědomila, že i on se nakazil chorobou, která postihla cestující ve vlaku. Nevypadal jenom mrtvý, vypadal zničený, oči měl potažené rudou blánou a jeho tělo vypadalo jako sešité z mokré srsti a krvavého masa.


  Edward se nedokáže bránit. Rebecca pomalu vstala, ustoupila od umírajícího mechanika a zvedla zbraň, třebaže si nepamatovala, že by ji vytáhla. Slyšela, jak dál v chodbě těžce dýchá druhý pes, i když ho neviděla.


  Zacílila zvířeti na levé oko a poprvé doopravdy pochopila skutečnou hrůzu této neznámé nemoci. Její střet se skoromrtvými pasažéry byl příšerný, byl ale tak šokující, že sotva měla čas přemýšlet o tom, co znamená. Jak ale nyní civěla na nestvůrnou bestii se ztuhlými běhy, jejíž vrčení přecházelo v ďábelské hladové kvílení, vzpomněla si na svého mazlíčka z dětství, huňatého míšence černého labradora jménem Donner, na to, jak moc ho milovala – a uvědomila si, že i tento pes kdysi patrně býval něčím mazlíčkem. Stejně jako ti nakažení, které zastřelila, bývali dříve lidmi, kteří se smáli a plakali a jejichž rodiny zničí jejich ztráta. Ať už šlo o chorobu, chemický únik nebo o útok, byla to zvrhlost.


  To poznání jí problesklo hlavou a zase zmizelo. Pes napjal své rozsápané boky, připravil se ke skoku a Rebecca zmáčkla spoušť. Devítimilimetrová pistole jí poskočila v rukách a rána byla v malém prostoru ohlušující. Pes se zhroutil.


  Rebecca se obrátila, zacílila do chodby a čekala, až se objeví ten druhý. A nemusela čekat dlouho.


  Vrčící zvíře vyskočilo zpoza rohu s čelistmi dokořán. Rebecca vystřelila, zasáhla psa do hrudi, ten klopýtl a pronikavě zakňučel bolestí – udržel se však na nohách. Oklepal se, jako by se namočil, zavrčel a připravil se znovu skočit, třebaže mu z rány crčela tmavá, ichoru podobná krev.


  Měla jsem ho zabít, mělo ho to srazit k zemi!


  Stejně jako v případě lidí ve vedlejším vagóně, i tady se zdálo, že pomůže jenom kulka do hlavy. Zvedla paži, znovu zamířila a tentokrát zasáhla psa do lebky ve tvaru kulky. Pes upadl, jednou se křečovitě vzepjal a znehybněl.


  Mohlo jich tu být víc. Sklonila lehce zbraň, otočila se k rozbitým oknům, zadívala se do tmy a deště a snažila se přes bouřku něco zaslechnout. Po několika úderech srdce to vzdala, klekla si zpátky k Edwardovi, sáhla do lékárničky pro další obvaz…


  … a zarazila se s pohledem upřeným na člena svého týmu. Z ramene mu už nepumpovala krev. Rychle se mu pokusila pod levým uchem nahmatat puls, jenže marně. Edward upíral pootevřené oči na podlahu, byl mrtvý.


  „Je mi to líto,“ zašeptala a posadila se na paty. Připadalo jí neskutečné, že je mrtvý, že zemřel během chvíle, kdy střílela po psích netvorech, a zalila ji vina. Kdyby byla rychlejší, kdyby mu lépe ošetřila ránu…


  … Ale nebyla jsi, a čím déle tady budeš sedět a dělat si výčitky, tím pravděpodobnější bude, že se k němu připojíš. Hni sebou.


  Při té necitlivé myšlence ovládla Rebeccu znovu vina, pohled na otevřená okna ji však přiměl zvednout se na nohy. Míru svého přičinění zhodnotí později, až to bude bezpečné.


  Zapípala jí vysílačka. Popadla ji a ucouvla od oken, od chudáka Edwarda.


  Příjem byl špatný, poznala ale, že je to Enrico. Přitiskla si vysílačku k uchu a nesmírně se jí ulevilo, když uslyšela přes šum kapitánův silný hlas. „… slyšíte mě? … další informace o… Coen…“


  Rebecca neochotně přistoupila blíž k oknům v naději, že uslyší líp, šum to ale skoro neovlivnilo.


  „… v ústavu… zabil aspoň dvacet tři lidí… opatrní…“


  Cože? Rebecca stiskla tlačítko. „Enrico, tady je Rebecca! Slyšíte mě? Přepínám.“


  Další vlna šumu.


  „Kapitáne! S.T.A.R.S. Bravo, slyšíte mě?“


  Dlouhé vteřiny šumu. Ztratila signál. Rebecca vrátila vysílačku k opasku. Musela se vrátit k helikoptéře, povědět ostatním o Edwardovi, o Billym, o vlaku a o strašlivém nebezpečí, které jim všem hrozí. Vyměnila si v pistoli zásobník a obětovala chvíli na to, aby doplnila ten poloprázdný. Naposledy truchlivě pohlédla na padlého kamaráda, překročila zdechlinu psa, snažila se přitom neuklouznout po kaluži krve okolo ní, a vyrazila zpátky k vozu s pasažéry.


  Přestože věděla, že by měla dychtit po dalším setkání s pohřešovaným trestancem, po jeho zatčení, doufala, že už Billyho nikdy znovu neuvidí. Edwardova smrt, psi… Cítila se rozhozená, neschopná ujmout se velení. A dvacet tři lidí? Otřásla se a užasla nad tím, že ji nezabil, když se mu naskytla šance.


  V sousedním vagóně spatřila důsledek dvou výstřelů, které předtím zaslechla. Oběť nemoci, o které si nebyla jistá, jestli se pohnula… Zdálo se, že přece jen byla naživu. Musela se pokusit napadnout Billyho tak, jako ostatní napadli ji. Zastavila se u dveří vedoucích zpátky do vozu, kterým prvně prošla, a zadívala se na rozkládající se těla lidí, které zabila. Jestli měl Edward pravdu, jestli byl les plný těch věcí, bude si muset pospíšit…


  … a možná Billy ty mariňáky nezabil.


  Rebecca zamrkala. Předtím ji to nenapadlo, ale možná byl džíp napaden, což umožnilo Billymu utéct – vlastně ho to donutilo utéct. Připadalo jí to pravděpodobné. Ti dva mrtví byli ohlodaní, ne zastřelení; mohli to udělat psi.


  Zavrtěla hlavou. Nezáleželo na tom. Každopádně to byl zabiják, a pokud se ona necítila na to zatknout ho, měla by sehnat někoho, kdo se na to cítit bude. Ať už byla ta neznámá nemoc jakkoli vážná, nemohli nechat Coena prostě běžet.


  Opustila vůz s pasažéry, pospíšila si tím prázdným ke dveřím a jen doufala, že ostatní už jsou zpátky u helikoptéry a v bezpečí. Natáhla se po klice. Nevěděla, jak jim poví o Edwardovi, bude to těžké…


  Rebecca se zamračila, zatlačila totiž na posunovací dveře, ty se však odmítaly hnout. Znovu zkusila kliku a znovu… potom dveře nakopla a tiše zaklela. Zasekly se – nebo je Billy zamkl, možná aby ho nepronásledovala.


  „Sakra.“ Hryzala se do spodního rtu, pak si vzpomněla na klíč v ruce mrtvého stevarda. Nepodařilo se jí ho vyprostit a po střetu s Billym, nemluvě o Edwardovi a psech, na něj zapomněla… K čemu ale potřebovala klíč? Mohla se přece protáhnout jedním z vytlučených oken, žádný problém…


  Uslyšela zvuk zavíraných dveří a pohlédla doleva, směrem k zadní části vlaku. Někdo se pohyboval v sousedním vagóně. Patrně další nemocný pasažér. Anebo tu Billy možná pořád byl. Každopádně byla připravena odsud vypadnout a z oken pro útěk si mohla vybírat.


  Pokud tam ovšem… není někdo jiný. Někdo, kdo potřebuje pomoc.


  Klidně to mohl být jiný člen S.T.A.R.S., a jak o tom teď tak uvažovala, cítila se povinována podívat se, ať už to bylo rozumné nebo ne. Rychle prošla prázdným vagónem a připravila se na to, co mohlo přijít. Připadalo jí nemožné, že by se dnes v noci mohlo stát ještě něco divnějšího – na druhou stranu většina z toho, co už se stalo, jí připadala nemožná. Chtěla být připravena na cokoli.


  Otevřela dveře sousedního vozu, zapátrala zvednutou pistolí kolem a hluboce se jí ulevilo, když ho našla prázdný a čistý. Nalevo viděla schody vedoucí nahoru, přímo před sebou pak dveře. Právě ty se musely předtím zavřít…


  … a nyní se opět otevřely a vyšel z nich Billy Coen.


   



  Billy se zastavil a zadíval se na dívku, pak na zbraň v její ruce – a byl rád. Že pořád žije, že má zbraň a očividně ví, jak ji použít. Po tom, co se právě dozvěděl, může být parťák jeho jedinou šancí na přežití.


  „Je to špatné,“ řekl a poznal, že dívka ví, že nemluví o zbrani, kterou mu mířila do obličeje. Neodpověděla, jen ho vyrovnaně pozorovala a její pistole ani nezakolísala. Zvedl ruce, protože pochopil, že hra skončila. Volné želízko ho plesklo do zápěstí.


  „Ti lidé – ty, které jsi zabila – byli nemocní,“ řekl. „Jeden z nich se mě pokusil kousnout. Zastřelil jsem ho a v jeho bundě jsem našel zápisník. Můžu…?“


  Začal spouštět ruce, aby si sáhl do zadní kapsy.


  „Ne! Nechte ruce nahoře!“ přikázala a trhla zbraní. Zdálo se, že je pořád vyděšená, očividně ale byla připravená zatknout ho.


  „Dobrá, fajn,“ řekl. „Tak ho vytáhni ty. Je v mojí pravé zadní kapse.“


  „Děláte si legraci, že jo? Ani se k vám nepřiblížím.“



  Billy si povzdychl. „Je to důležité, jde o nějaký deník. Nedává to moc smysl, píše se v něm ale o průzkumu nějaké laboratoře, která byla opuštěna nebo zničena – a taky o sérii vražd, ke kterým došlo tady v okolí, a o možnosti úniku nějakého viru. T-viru.“


  Poznal, že probudil její zájem, zůstávala však obezřetná. „Přečtu si ho až potom, co si znovu nasadíte želízka,“ řekla.


  Zavrtěl hlavou. „Ať už se děje cokoli, není tu bezpečno. Někdo zamkl všechny východy, všimla sis? Co kdybychom spolupracovali, než se odsud dostaneme?“


  „Spolupracovat?“ Zvedla obočí. „S vámi?“


  Přikročil blíž, spustil ruce a ignoroval pistoli, kterou mu mířila do obličeje. „Poslyš, holčičko – možná sis nevšimla, v tomhle vlaku se ale dějí dost šílené věci. Aspoň já se teda chci odsud dostat a každý sám to určitě nezvládneme.“


  Nesklonila zbraň. „Očekáváte, že vám budu věřit? Nepotřebuju vaši pomoc, umím se o sebe postarat. A neříkejte mi holčičko.“


  Začínala ho pěkně srát, ale ovládl se. Nepotřeboval si z ní udělat nepřítele. „Dobrá, slečno Já-to-zvládnu,“ řekl. „Jak ti mám říkat?“


  „Jmenuju se Rebecca Chambersová,“ řekla. „Pro vás důstojník Chambersová.“


  „Tak dobrá, Rebecco, pověz mi, jaký máš plán?“ požádal. „Zatkneš mě? Bezva, udělej to. Zavolej posily a pověz jim, ať s sebou vezmou těžkou artilérii. Můžeme tu na ně spolu počkat.“


  Poprvé zaváhala. „Vysílačka nefunguje,“ přiznala.


  K čertu. „Jak ses sem dostala?“ zeptal se. „Vzduchem nebo po zemi? Jak daleko je tvůj transport?“


  „Přiletěli jsme helikoptérou, ale… měla poruchu,“ řekla. „Ne že by vám do toho něco bylo. Nasaďte si želízka. Můj tým čeká venku.“


  „Jak daleko? Víš jistě, že tu pořád jsou?“


  Dívka se zamračila. „Tohle není kvíz, poručíku. Vezmu vás odsud. Otočte se čelem ke zdi.“


  „Ne.“ Billy si založil paže na hrudi. „Klidně mě zastřel, pokud musíš, ale nevzdám se zbraně a ani se nenechám spoutat.“


  Zrudla. „Uděláte, co vám řeknu, nebo…“


  Křach!


  V patře nad nimi se vysypala okna. Billy a Rebecca oba vzhlédli, pak se zadívali jeden na druhého. Po několika vteřinách uslyšeli nahoře něco, co znělo jako těžké kroky, pomalé a vyrovnané… Pak už nic.


  „Jídelna,“ řekl Billy. „A před několika minutami byla prázdná.“


  Rebecca si ho chvíli prohlížela, pak lehce sklonila zbraň. Přesunula se k patě schodiště, vzhlédla a na její mladistvé tváři se objevil odhodlaný výraz. „Počkejte tady,“ řekla. „Zkontroluju to.“


  Billy se skoro usmál. Sedm let byl u zvláštních jednotek, patrně se naučil střílet dřív, než ona vyšla základku – a ona chtěla chránit jeho?


  „Myslel jsem, že mi nevěříte,“ namítl. „Co mi zabrání utéct oknem?“


  Dívka se usmála a byl to krátký, studený úsměv. „Je to nebezpečné, pamatujete? Sám nemáte šanci přežít.“


  Než jí mohl náležitě odseknout, obrátila se k němu zády a vydala se nahoru po schodech, očividně odhodlaná dokázat mu, kdo je tu pán. Hloupá holka; s ohledem na všechno, co se dělo, nemělo být její hlavní prioritou mu cokoli dokazovat. Věděl, že by ji měl následovat, postarat se, aby se nedala zabít, potřeboval ale chvíli přemýšlet. Sledoval, jak vystoupala po schodišti a bez ohlédnutí zmizela za rohem.


  Jak se to říká v té písničce, mám zůstat nebo mám jít? Rebecca ho chtěla zatknout, což ale na druhou stranu znamenalo, že ho bude muset udržet naživu. A nebylo pochyb o tom, že potřebuje jeho pomoc; byla příliš nezkušená, než aby zůstala tady venku sama.


  A kdo z tebe udělal jejího osobního zachránce? Kdy to pochopíš? Už nepatříš k těm hodným, zapomněls?


  Útěk byl pořád možný, už si ale nebyl tak jistý svými šancemi. Pokud potřeboval další důkazy o tom, že les není bezpečný, a zápisník, který našel v kapse muže, který ho napadl, mu víc než stačil. Vytáhl ho a nalistoval posledních několik záznamů, které upoutaly jeho pozornost.


   



  14. července. Dnes jsme se doslechli o laboratoři Arklay… příští týden nás pošlou to tam zkontrolovat. Někteří z ostatních si dělají starosti s podmínkami, co tam mohlo zůstat, ale jak říká šéf, někdo se tam musí podívat jako první. Takže to klidně můžeme být my…


   



  Pisatel pak psal o své přítelkyni, která byla naštvaná, když opouštěl město. Billy přeskočil dopředu, přejel očima stránky a pátrat po tom, co si přečetl předtím.


   



  16. července. Pořád toho tolik nevíme o reakcích na T-virus. S ohledem na druh a prostředí stačí někdy i velmi malé dávky T na to, aby vyvolaly pozoruhodné změny ve velikosti, agresivitě chování a vývoji mozku… aspoň u zvířat. Nic vůči němu není imunní. Dokud ale nenajdeme způsob, jak účinky lépe kontrolovat, zahrává si společnost s ohněm.


   



  Billy obrátil stránku.


   



  19. července. Konečně se blíží ten den… cítím větší úzkost, než jsem předpokládal. Noviny a televizní stanice v Raccoon City přináší zprávy o bizarních vraždách na předměstí. Nemůže to být virus. Nebo ano? Pokud ano… Ne. Nemůžu na to teď myslet. Musím se soustředit na vyšetřování, aby všechno proběhlo hladce.


   



  Změny ve velikosti, agresivitě chování, vývoji mozku. Jako třeba u psů? A ta poznámka „aspoň u zvířat“. Co dělal T-virus s lidmi? Billy by byl ochotný se vsadit, že výsledek viděl.


  „Dělá z nich zombie,“ zabručel. Nebo aspoň něco jako zombie. Ten chlap, kterého zastřelil, rozhodně toužil poobědvat. Jak říkali kanibalové lidem? Long pig, to je ono. Přesně o to té chodící zrůdě šlo, o tom nebylo pochyb.


  Lesy plné kanibalů a netvorů… raději to riskne s tou holkou. Zatím se držela dobře, zabila aspoň tři pasažéry a podařilo se jí zachovat si zdravý rozum. Zůstane s ní, dokud se z toho nedostanou – a pak přijde na způsob, jak zmizet, než se objeví zbytek jejího týmu, pokud z něj vůbec něco zbylo…


  Nějaká dívka, ta dívka, zaječela v patře nad ním hrůzou. Billy popadl zbraň a vyrazil nahoru po schodech, bral je po dvou a jenom doufal, že neotálel se svým rozhodnutím příliš dlouho.


   



  Chodba na vrcholu schodiště se mírně stáčela a končila dveřmi. Rebecca je otevřela pomalu a opatrně hlavní zbraně a vkročila dovnitř.


  Uvítal ji lehký, štiplavý kouřový opar a matné záblesky ohně, které způsobovaly, že po stěnách tančily stíny. Skutečně to byla jídelna, přesně jak říkal Billy, a kdysi byla krásná, na stolech byly jemné plátěné ubrusy, na oknech závěsy krémové barvy. Teď však byla vzhůru nohama, všude ležely talíře a rozbité sklenice, stoly byly převrácené, ubrusy nasáklé rozlitým vínem a krví… a vzadu seděla sehnutá nad stolem osamělá postava, lem ubrusu hořel a plameny šplhaly stále výš. Zatím šlo o malý požár, dlouho ale takový patrně nezůstane.


  Muž u stolu seděl zcela nehybně – a když se Rebecca přiblížila, uviděla, že není jako pasažéři dole, není infikovaný něčím, co Billy nazval T-virem. Byl to starší, distingovaně vypadající muž v hnědém obleku a s bílými vlasy ulízanými dozadu. Hlavu měl svěšenou na hruď, jako by při večeři usnul.


  Že by utrpěl infarkt? Nebo jenom omdlel? Nepřipadalo jí pravděpodobné, že by rozbil okno v prvním patře a vlezl dovnitř, pokud ale viděla, nikdo jiný v místnosti nebyl a nikdo jiný tak nemohl mít na svědomí těžké kroky, které slyšeli.


  Rebecca si odkašlala a přistoupila blíž. „Promiňte,“ řekla, zastavila se u stolu a všimla si, že muž má mokré ruce a tvář, leskly se totiž ve světle ohně. „Pane?“


  Žádná odpověď – ale dýchal; viděla, že se mu hýbe hruď. Naklonila se blíž a položila mu ruku na rameno. „Pane?“


  Začal zvedat hlavu a obracel k ní tvář – jenže vtom se ozval odporný, mokrý zvuk, jako když rty mlasknou o něco slizkého, mužova hlava sklouzla dolů z trupu a spadla na zem.



  Mokrý zvuk sílil a tělo bez hlavy se začalo otřásat a bublat, jako by bylo plné živých věcí. Rebecca klopýtla vzad a zaječela, když se mužovo tělo rozpadlo na kusy jako špatně poskládané kostky. Ty se při dopadu na zem rozsypaly, látka obleku změnila barvu, zčernala a proměnila se v hromadu tvorů velkých jako pěst.


  Slimáci, vypadají jako slimáci…


  Slimáci s řadami malých zoubků, takže ne slimáci, nýbrž pijavice, tlusté, kulaté pijavice, které nějak dokázaly imitovat člověka, dokonce jeho oděv… Nemožné, nemůže se to dít!


  Klopýtla znovu vzad a hrůzou se jí udělalo zle, jak se jednotlivá stvoření znovu spojila, splynula jedno s druhým, masa abnormálních, nafouklých věcí, které vyrostly do lesknoucí se věže temnoty. Zformovaly se, změnily tvar a barvu – a opět přijaly podobu starého muže, kterého viděla sedět u stolu. Šokovaně, nevěřícně na to zírala. I když věděla, že je stvořen ze stovek, možná tisíců těch odporných věcí, neviděla mezi nimi žádné škvíry a nepoznala by, že to není muž nebýt toho, že na vlastní oči viděla, jak se zformoval. Odstín obleku, tvar a barva těla – jedinou nápovědou, že se nejedná o člověka, byl zvláštní lesk jeho kůže a šatů.


  Muž se zahnal rukou, jako by se chystal hodit baseballovým míčkem, pak s ní trhl vpřed. Paže se prodloužila, protáhla se až nemožně. Rebecca od něj stála dobrých pět metrů, ruka jí přesto mávla jen několik centimetrů před obličejem. Zakopla o vlastní nohy, jak se snažila dostat pryč, a upadla na podlahu, zatímco paže se srazila zpátky do původní velikosti – potom se opět zahnala, připravena znovu udeřit.



  Zbraň, hlupačko, střílej!


  Vytrhla zbraň z pouzdra a vystřelila. První dvě rány zdaleka minuly, třetí a čtvrtá zmizely v kolébajícím se těle stvůry. Viděla, jak se její neskutečná kůže po zásahu kulkami zavlnila a oblek a tělo pod ním se zvlnily, jako by je viděla přes vzduchu tetelící se nad asfaltem za horkého letního dne. Stvůra sotva zaváhala a znovu zaútočila rukou. Uhnula, ruka ji přesto zasáhla a udeřila ji do levé tváře. Opět zaječela, spíše kvůli dotyku té ruky než kvůli síle úderu – ruka byla studená, slizká a drsná jako žraločí kůže ponořená do bláta – a než se stáhla, udeřila ji znovu a tentokrát jí vyrazila z ruky pistoli. Zbraň odlétla po podlaze a skončila pod jedním ze stolků. Stvůra s vizáží starého muže udělala další podivně klátivý krok vpřed a ocitla se tak blízko, že její další ráně už nebude tak snadné se vyhnout. Rebecca měla právě tak čas pomyslet si, že je mrtvá…


  … a prásk-prásk-prásk, stvůra klopýtala vzad a někdo znovu a znovu střílel. Nečekaný zvuk přiměl Rebeccu přikrčit se, jak se škrábala zpátky na nohy. Prvních několik kulek zmizelo v těle jako předtím, střelec však dál pálil a za cíl si vzal starou, lesknoucí se tvář stvůry, její třpytivé oči. Z děr, které se v ní náhle objevily, začaly tryskat tmavé tekutiny, pijavice se rozlétaly na kusy a po šestém nebo sedmém výstřelu se stvůra rozpadla. Když malá černá stvoření popadala na podlahu, začala se plazit k vytlučeným oknům.


  Rebecca se ohlédla po dveřích a spatřila, že tam stojí Billy Coen v klasické střelecké pozici s oběma rukami na zbrani a pohledem upřeným na nestvůrnost před nimi, která dokončovala svůj tichý rozpad a znovu se měnila z jednoho stvoření v mnoho. Pijavice dál mířily k oknům, klouzaly po cestičkách ze slizu přes troskami posetou podlahu a vzhůru po potřísněných stěnách, bez námahy překonávaly ostré okraje střepů v okně a mizely v rozbouřené noci. Zdálo se, že s útokem skončily.


  Přes zvuky deště se ozval zvláštní vysoký hlas. Zpíval. Rebecca, která byla stále v šoku, přistoupila k oknu a vyhýbala se přitom zbývajícím pijavicím hrnoucím se ven z vagónu. Sebrala svoji zbraň, pak vyhlédla ven, aby zjistila, kdo to zpívá. Billy se k ní připojil a nijak se nesnažil divné tvory překračovat; několik jich mokře puklo pod podrážkami jeho bot.


  Zablesklo se a vtom ho spatřila. Stál na nízkém kopci na západ od vlaku, osamělý muž – podle jeho výšky a šíře ramen to byl muž – který zvedl dlouhé paže v uvítacím gestu a zpíval překvapivě sladkým sopránem, jeho hlas byl mladý, sytý a silný. Zpíval latinsky, jako by byl v kostele. A pokud by to nebylo dost bizarní, zdálo se, že stojí v mělkém jezeře, neboť půda okolo něj se lehce vlnila. Byla příliš velká tma na to, aby dobře viděla, rozeznala jen hluboké stíny a siluetu osamělého pěvce.



  „Ach, Kristepane,“ vydechl Billy. „Podívej se na to.“


  Rebecca cítila, jak se jí naježily vlasy vzadu na krku a rty se jí odporem zkroutily dolů. Nebylo to žádné jezero. Půda byla pokrytá pijavicemi, byly jich tisíce, a všechny se plazily směrem ke zpívajícímu mladíkovi. Lem jeho dlouhého kabátu nebo pláště vlál, jak stvoření šplhala vzhůru a mizela pod ním.


  „Kdo je ten chlap?“ zeptal se Billy a Rebecca zavrtěla hlavou. Možná byl jako ten stařec, stvořený z těch tvorů…


  Vlak sebou najednou trhl. Ticho naplnil těžký mechanický zvuk, který stále sílil, a podlaha pod jejich nohama začala vibrovat – a pak se dal vlak do pohybu, napřed pomalu, brzy však začal nabírat na rychlosti.


  Pohlédla na Billyho, a když na jeho tváři spatřila výraz stejného zmateného překvapení, jaký musel být i na té její, poprvé k tomu kriminálníkovi ucítila něco víc než jen rozzlobený odpor. Uvízl v této… v této noční můře stejně jako ona. A právě mi zachránil život…


  „Pořád jsi přesvědčená, že to zvládneš sama?“ zeptal se s úšklebkem a ona cítila, jak se křehké pouto, které spolu navázali, opět přetrhlo. Než ale mohla něco říct, zjevně si uvědomil, že jeho pasivně agresivní pokus o humor není tím, co situace vyžaduje.


  „Myslím, že bychom oba mohli potřebovat nějakou tu pomoc,“ nadhodil. „Co ty na to? Jenom dokud se odsud nedostaneme, dobře?“


  Rebecca si vzpomněla na oběti viru, které viděla, na ty, které zabila, na to, co jí řekl Edward, že lesy jsou plné zombií a netvorů. Přemýšlela o muži z pijavic, o jejich prapodivném zpívajícím pánovi venku v dešti a nakonec i o tom, že někdo nebo něco muselo nastartovat vlak. I kdyby Enrico a zbytek týmu pořád žili, s každou minutou se jí vzdalovali.


  „Jo, dobře,“ souhlasila, a přestože se Billyho ponuré a arogantní chování nezměnilo, vycítila, že se mu ulevilo. Jí tedy určitě.




  4


  Osamělý muž na kopci sledoval, jak vlak nabírá na rychlosti a mizí v dešti, a jeho srdce bylo plné písně, která mu plynula ze rtů, sladce se rozléhala bouří a svolávala k němu jeho přisluhovače. Vedli si dobře, připravili vlak na čističe, kteří po západu slunce určitě dorazí, většinu nakažených odvedli do lesa, zamkli dveře a nastartovali motor; chtěl nakrmit své pijavice, ne přenašeče viru, a až se tým Umbrelly dostane do vlaku, nebude úniku. Déšť zaléval zástupy jeho přisluhovačů, kteří se plazili vzhůru do kopce, přivábeni jeho hlasem a tužbami.


  Dozpíval píseň a přijal je s úsměvem. Zatím všechno běželo tak, jak jen si mohl přát. Čekal velmi dlouho, brzy ale bude po všem. Splní si sen; stane se noční můrou Umbrelly i světa.


   



  „Ze všeho nejdříve musíme zastavit vlak,“ rozhodla Rebecca.


  Billy kývl. „Nějaký návrh?“


  „Rozdělíme se,“ prohlásila klidně. Překvapivě klidně s ohledem na to, co měla za sebou. „Vůz vpředu ve vlaku je zamčený – ten, kde jsme se setkali? Ty dveře musíme odemknout, abychom se dostali k lokomotivě.“


  „No tak rozstřelíme zámek,“ navrhl Billy.


  Rebecce zavrtěla hlavou. „Je na čtečku. Musíme najít magnetickou kartu.“


  „Viděl jsem kancelář průvodčího…“


  „Zamčená,“ řekla Rebecca. „Budeme ji muset najít sami.“


  „To by mohlo chvíli trvat,“ namítl Billy. „Měli bychom zůstat spolu.“


  „Tak nám to potrvá dvakrát déle. A já bych odsud radši vypadla, než vlak dorazí k cíli.“


  Přestože se mu nechtělo toulat se vlakem o samotě, nechtěl, aby se ona toulala vlakem o samotě, proti její logice nemohl nic namítnout.



  „Já začnu vzadu a budu postupovat dopředu,“ řekla. „Ty si vezmi na starost první patro. Setkáme se vpředu.“


  Pěkně panovačná, co? pomyslel si, ale nechal si tu myšlenku pro sebe. Už brzy, ve velmi blízké budoucnosti by mohla být tím jediným, co někomu zabrání dát si ho k obědu.


  „A já tě zastřelím, pokud se o něco pokusíš,“ dodala. Billy se chystal něco odseknout, pak si všiml lesku v jejích očích. Nemyslela to vážně. Ne úplně.


  Kývla na jeho zbraň. „Potřebuješ munici?“


  „Jsem v pohodě,“ řekl. „Ty?“


  Znovu kývla a vyrazila ke dveřím. Když se k nim dostala, otočila se zpátky.


  „Díky,“ řekla a mávla rukou vágně dozadu do vagónu. „Dlužím ti.“


  Než mohl odpovědět, zmizela. Billy za ní chvíli hleděl a trochu žasl nad její ochotou postavit se hrůzám vlaku sama. Měl v jejím věku taky takovou kuráž?


  V mládí se tomu říká „popření smrtelnosti“, pomyslel si. Jo, taky si myslel, že bude žít věčně. Trest smrti přiměje člověka dívat se na spoustu věcí jinak.


  Chvíli zkoumal jídelní vůz a mračil se na rozdrcené, mokré zbytky několika tuctů pijavic, zatímco rychle nahlížel za bar a pod stolky. Dveře vpředu byly zamčené, rychle je ale vykopnul, a když nahlédl dovnitř, zjistil, že se jedná o prázdnou služební kabinu s dírou ve střeše. Nezdržoval se tu, protože mu došlo, že jejich nejlepší šancí patrně bude prohledat těla stevardů.


  Sestoupil dolů po schodech, na okamžik zastavil a zadíval se do zadní části vlaku, poté šel dál. Zdálo se, že Rebecca Chambersová se o sebe dokáže postarat; bude lepší, když si bude sám hlídat záda.


  Prošel zpátky dvojitými dveřmi a prvním cestovním vozem, který byl pořád prázdný, pak se zhluboka nadechl a zamířil do druhého. Rychle se rozhlédl, aby se ujistil, že se jím nikdo nepotuluje, načež zamířil nahoru po schodech, nechtěl se totiž dívat na tělo muže, kterého zabil. Zabíjel už dřív, člověk si na to ale nikdy nezvykl, tedy pokud měl svědomí.


  Puch ho zasáhl dřív, než vystoupal do prvního patra, a tak zpomalil a dýchal jen mělce. Páchlo to tu mořskou vodou a hnilobou. Nahoře pak pochopil proč a musel spolknout žluč.


  Teď už víme, odkud přišli.


  Vstoupil na podestu na vrcholu schodiště. Zahýbala vpravo do chodby, která po několika metrech opět zahýbala – a roh podesty po jeho levici byl od podlahy ke stropu olepený sítěmi se stovkami prázdných váčků, které vytvářely něco jako pavoučí hnízdo – tyto váčky však byly černé a mokré a leskly se v tlumeném světle nástěnné lampy, která pod nimi byla napůl pohřbená. Kolébaly se, jak se vlak kymácel sem a tam na kolejích, takže to vypadalo, jako by žily. Aspoň že byly prázdné. Modlil se k Bohu, aby nenarazil na stvoření, které je nakladlo.


  Plížil se pryč od kouta plného sítí, šlapal po lesklých vláknech, která se rozpínala po drahém koberci v chodbě, a vágně přemýšlel, jestli nehoda džípu byla skutečně požehnáním. Nechtěl zemřít, ale čistá smrt kulkou byla rozhodně lepší, než být sežrán pijavicemi, které uměly měnit podobu.


  Nech toho, vojáku. Žij přítomností.


  Správně. Vešel do chodby a trochu se uvolnil, když zjistil, že je prázdná. Byla tu dvě zavřená kupé, jedno na každé straně úzkého průchodu, obě označená číslem. Podle toho a podle luxusního zařízení chodby hádal, že se jedná o soukromé boxy. Hádal správně. Strčil do dveří s číslem 102 a odhalil malou ložnici, hezky zařízenou a naštěstí bez krve i těl. Bohužel nic moc tu nenašel, i když ve skříňce objevil několik osobních věcí. Byly to papíry, hromádka fotek a šperkovnice. Otevřel ji a uviděl v ní stříbrný prsten neobvyklého designu; vypadal jako jedna část sady, která do sebe zapadala, měl na sobě výrazné rýhy a byl zvláštně zkroucený… A protože tu Billy nebyl kvůli šperkům, vrátil ho zpět a zamířil do dalšího kupé.


  Když otevřel dveře čísla 101, zalila ho naděje. Na podlaze tu jako dar ležela brokovnice. Billy ji sebral, rozlomil a jeho naděje přerostla v opatrné štěstí. Byla to westernová kozlice, nabitá dvěma patronami ráže 12. Při dalším hledání objevil hrst dalších nábojů, ale žádnou magnetickou kartu.


  Magnetický zámek nebo ne, tahle věcička ty dveře určitě otevře, pomyslel si. Tíha těžké zbraně ho uklidňovala, zatímco si strkal náboje do přední kapsy. Byl v pokušení najít hned Rebeccu, rozhodl se ale, že může stejně dobře dokončit, co začal. Na konci chodby se nacházely dveře, které patrně vedly do prvního patra sousedního vozu, a to ho tak jako tak zavede blíž k přední části vlaku – tím pádem se brzy shledá s tou holkou. Nebál se být sám, o to nešlo, ani o jeho starost o Rebeccu, i když i tu si dělal – na vině bylo příliš mnoho let strávených ve službě. Pokud se něco naučil, pak to, že zůstat v boji sám je nejhorší možnost.


  Dveře byly odemčené a vedly do prázdné lóže, mimořádně nóbl zařízené. Vpravo stál naleštěný a skvěle zásobený dřevěný bar a stěny lemovaly elegantní stolky, uprostřed tak zůstával široký otevřený prostor s drahým kobercem a nízko zavěšenými lustry. Stejně jako v sousedním vagóně, ani tady nebyla žádná krev ani těla. Billy zkontroloval pulty za barem, pak zamířil ke dveřím na opačném konci a připadal si zvláštně neklidný, jak procházel otevřeným prostorem. Pevně sevřel v rukách těžkou brokovnici.



  Když už byl skoro na druhé straně místnosti, něco dopadlo na střechu.


  Byl to dunivý, hlasitý zvuk a náraz byl tak prudký, že lustr u baru se utrhl a jeho skleněné koule se roztříštily o podlahu. Vlak se zakymácel a Billy zavrávoral a málem upadl.


  Udržel se však na nohou a otočil se, aby se podíval, co se stalo. V místě, kde předtím visel lustr, byl strop celý promáčklý a zkroucený – a jak se díval, prorazily silný kov střechy asi dva metry od sebe dvě obrovské věci, jedna po druhé.


  Billy zíral a nebyl si jistý, co vlastně vidí. Byly to velké, špičaté, kuželovité věci a obě byly uprostřed rozdělené. Vypadaly jako… drápy?


  Stáhl se mu žaludek. Přesně o to šlo, byla to klepeta nějakého obrovského kraba nebo škorpiona, a on sledoval, jak se rozevřely a odhalily zubaté okraje. Obrovská klepeta se stočila dovnitř a nahoru a začala se doslova prořezávat ocelovou střechou, trhaný kov přitom vydával zvuk připomínající pronikavý vřískot.


  Viděl dost. Otočil se, přeběhl posledních několik metrů ke dveřím a uvědomoval si přitom, že ho zalil studený pot. Zmučený kov za ním dál vřískal a Billy popadl za kliku, trhl…


  … bylo zamčeno. No ovšem.


  Obrátil se zpátky právě ve chvíli, kdy majitel masivních klepet proskočil zubatou dírou, kterou udělal, a zatarasil mu ostatní únikové cesty.


   



  Rebecca zrovna dospěla k závěru, že poslední vůz je bezpečný, když na ni zaútočil pes.


  Potom, co opustila Billyho, prošla kuchyní v posledním vagóně. Byla celá postříkaná krví a všude se tu válelo nádobí, jinak ale byla prázdná. Napadlo ji, jestli část pasažérů a posádky nevystoupila, když byl vlak napaden. Kolem byla na tak málo těl velká spousta krve. S ohledem na stav několika pasažérů, které objevila, to tak možná bylo nejlepší.


  Jak prohlížela kuchyň, uklouzly jí nohy po louži oleje na vaření, jinak se ale nic zvláštního nestalo. Dveře vedoucí do zbytku vozu – patrně do nějakého skladiště – byly zamčené, pod podlahou však vedl průlez s poklopem, který se jí podařilo bez větších problémů zvednout. Nebyla nijak nadšená z toho, že má vlézt do tmavé díry, byl to však krátký tunel, měřil jen pár metrů. Navíc řekla Billymu, že začne vzadu ve vlaku a měla v úmyslu být pečlivá. Odvedení dobré práce bylo něco, čeho se mohla uprostřed takového šílenství držet. Oběti viru byly dost zlé a ten muž z pijavic…


  … nemysli na to. Najdi magnetickou kartu, zastav vlak, sežeň skutečnou pomoc. Někoho jiného než odsouzeného vraha, děkuju pěkně. Billy byl její přístav v bouři, tak říkajíc, a určitě jí zachránil zadek, ale důvěřovat mu víc, než bylo nezbytně nutné, by bylo bláhové.


  Se sousedním oddílem měla pravdu. Po díkybohu krátkém klaustrofobickém plazení se ocitla ve skladišti, které jen matně osvětlovala jediná holá žárovka. U stěn tu stály krabice a koše, z velké části schované v hlubokém stínu. Zapátrala zbraní ve tmě. Nic se nehýbalo až na samotný vlak, který se kolébal na kolejích.


  Vzadu v oddílu byly dveře s oknem. Rebecca přistoupila blíž, pistoli držela před sebou a za oknem viděla jen tmu. Pohyb a zvuk vlaku tu ale zněl hlasitěji, a ona si uvědomila, že je skutečně v posledním voze a hledí ven na koleje. Při pouhém vědomí, že svět tam venku pořád existuje, ucítila něco jako šimrání úlevy – kdyby došlo k nejhoršímu, mohla by vždycky vyskočit. Vlak jel dost rychle, ta možnost tu ale vždy byla.


  Cvak.


  Když za sebou uslyšela ten zvuk, prudce se otočila, srdce jí bušilo a namířila do prázdna. Vlak se dál kolébal, stíny kmitaly a vlnily se a zvuk už se neopakoval. Po chvíli napětí se zhluboka nadechla a vydechla. Asi se jen pohnula jedna z beden. Jako zbytek vagónu – no, aspoň jeho přízemí – se skladiště zdálo být bezpečné. Pochybovala o tom, že by nechali magnetickou kartu povalovat na podobném místě, bude ale aspoň moct říct, že se dívala…


  … cvak. Cvak. Cvak-cvak-cvak.


  Rebecca strnula. Zvuk se ozýval přímo vedle ní a ona věděla, co ho způsobuje, věděl by to každý, kdo kdy vlastnil psa: bylo to cvakání drápů na tvrdém povrchu. Pomalu otočila hlavu doprava a spatřila dvě psí klece, obě měly otevřená dvířka. A ze stínů za tou nejbližší vystoupil…


  Všechno se stalo rychle. Pes krutě zavrčel a skočil. Měla akorát čas všimnout si, že vypadá jako ti ostatní – obrovský, nakažený, znetvořený – pak vykopla pravou nohou, a to zcela reflexivně, tvrdě nabrala tvora podpatkem do soudkovité hrudi. Ozvalo se odporně mokré trhání a ona stejně tak viděla, jako slyšela, jak se zvířeti sloupl z hrudi velký kus kůže. Sklouzla po šednoucích svalech a mokrá, slepená srst se jí přichytila zespodu na mastnou botu.


  Bylo to neuvěřitelné, ale pes ránu ignoroval a útočil dál a z dokořán rozevřených čelistí mu kapaly sliny. Dostane ji dřív, než dokáže zvednout zbraň, už doslova cítila, jak se zuby svírají kolem její paže, a také věděla, že to kousnutí ji zabije, promění ji v jednu z těch chodících skoro mrtvol…


  … a pak, než se jí ty zuby mohly dotknout, jí podklouzla druhá noha, kluzká od oleje. Rebecca upadla na zem, narazila si bok a pes tak prolétl nad ní, přičemž ji ovanul puch připomínající hnijící maso. Dokonce na ni šlápl, zadní tlapou jí rozmazal špínu po levém rameni, jak ho setrvačnost přenesla přes ni.


  Šťastným pádem získala jen vteřinu. Přetočila se na břicho, napřáhla paži a vystřelila, zaskočila tak zvíře zrovna ve chvíli, kdy se otáčelo k novému útoku. První kulka minula; druhá trefila nebohé zvíře pod levé oko.


  Pes se zhroutil na podlahu, mrtvý dřív, než se přestal hýbat, a kolem se začala šířit kaluž krve. Rebecca se odplazila pryč a zvedla se na nohy. Virologie nebyla její obor, znala z ní pouze základy, vsadila by se ale, že ta krev je vysoce nakažlivá, a ona neměla zájem chytit to, co se kolem šířilo. Nešlo o obyčejnou rýmu.


  Pokud ovšem jde o virus, pomyslela si s pohledem upřeným na hnijící hroudu masa, která bývala psem. Dávalo to stejný smysl jako kterékoli jiné vysvětlení, tajemný T-virus, o kterém se zmínil Billy. Jak se šířil? Jak moc byl nakažlivý, jak rychle se v těle hostitele množil?


  Oškrábala si podrážku boty o jednu z klecí a doufala, že mokrý, trhavý zvuk vymaže ze své paměti stejně snadno – a vtom si všimla, že se ve tmě něco třpytí. Sehnula se a zvedla ze země zlatý prstýnek s nezvyklým vzorem. Nevypadal jako opravdové zlato, patrně byl úplně bezcenný, zato byl hezký. A ona měla štěstí, že tu stojí a hledí na něj, s ohledem na všechno.


  „Což znamená, že přináší štěstí,“ prohlásila a nasadila si ho na ukazovák. Padl jí skoro dokonale.


  Kromě prstenu nic dalšího nenašla. Neležely tu žádné magnetické karty, nic užitečného. Na chvíli vyšla ven na plošinu a okamžitě byla úplně promočená. Doslova lilo a vlak se řítil příliš rychle, než aby vyskočila. Když spatřila panel označený jako nouzová brzda, ucítila nával naděje, stačilo ale několik ťuknutí do tlačítek a zjistila, že nemá šťávu. Takže tolik ke stavu nouze.


  Vrátila se zpátky dovnitř a odhrnula si z čela mokré vlasy. Nastal čas vrátit se dopředu a prohledat těla mužů, které s Billym zabili. Přestože jí to připadalo nechutné, nezdálo se, že by existovala jiná možnost. Nevěděli, jestli vlak někdo řídí nebo jede sám; každopádně ho potřebovali dostat pod kontrolu.


  Než odešla – tentokrát dveřmi – naposledy pohlédla na psa a napadlo ji, jak velké měla štěstí, taky ji klidně mohl kousnout nebo rovnou rozsápat. Znovu už se zaskočit nenechá; jenom doufala, že Billy má větší štěstí.


   



  * * *


  Kristepane.


  Billy civěl s ústy dokořán a myslí otupělou nemožností existence tvora, který stál ani ne deset metrů od něj.


  Vypadal jako škorpion, kdyby škorpioni dorůstali velikosti sportovních aut. Netvor, který propadl střechou, patřil k nějakému druhu hmyzu, byl asi tři metry dlouhý, měl dvě obrovská pancéřovaná klepeta, kterými cvakal kolem svého plochého obličeje, a dlouhý tlustý ocas, který se mu klenul nad zády končil zahnutým ostnem větším než Billyho hlava. Měl několik nohou, Billy ale neměl náladu počítat je – ne když se ta věc pohybovala směrem k němu, vydávala zvuk jako přehřátý motor a kloubovitýma nohama bušila do země. Dírou ve střeše se dovnitř vléval déšť, takže celá scéna působila ještě ďábelštěji a netvor vystupoval z oparu jako noční můra.


  Nebyl čas na přemýšlení. Billy si zapřel brokovnici o rameno, natáhl kohout a zamířil té věci na placatou hlavu. Vlak se kolébal a netvor dělal dlouhé kroky, takže několik vteřin trvalo, než zacílil, několik vteřin, které mu připadaly jako věčnost. Netvor se klopýtavě blížil a jeho nohy s tuhými chlupy vyrývaly do drahého koberce díry.


  Billy zmáčkl spoušť, bum, a brokovnice ho kopla do ramene tak tvrdě, že určitě bude mít modřinu. Zásah. Ta věc zavřeštěla a z obrněné lebky jí vystříkla mléčně bílá tekutina. Nezdržoval se hodnocením rozsahu škod, znovu zamířil a vystřelil, bum.


  Ta věc vřeštěla stále hlasitěji, přesto se dál blížila. Billy rozlomil brokovnici, vyškubl z ní prázdné patrony a hrábl do kapsy pro další. Náboje mu padaly z nešikovných prstů na koberec a vřískající netvor se rychle blížil, příliš rychle.


  V kapse mu zůstala poslední patrona. Vytáhl ji, vrazil ji do komory, zvedl brokovnici k boku… Radši ať to vyjde…


  Zasáhl netvora rovnou doprostřed jeho ošklivého tmavého obličeje, sotva metr od místa, kde stál, dost blízko na to, aby ucítil žár zbytků střelného prachu, který ho zasáhl a zaryl se mu do kůže. Vřískot utichl, když netvorovi odlétl z temene obrovský úlomek krunýře a křečovitě kmitající ocas potřísnila krev a mozková hmota. Celý se roztřásl, sekal obrovskými klepety, otvíral je a zavíral a ostnem bodal do vzduchu. S posledním bublavým zařváním klesl na zem a ochabl, jak jeho těžká klepeta, tělo i vše ostatní znehybnělo.


  Puch připomínající hlínu a horký žluklý olej byl skoro k nevydržení, Billy se ale celou minutu nepohnul, protože si chtěl být jistý, že je netvor mrtvý. Viděl, kde ho zasáhly první dva výstřely – brokovnice táhla trochu doleva, i když poslední zásah byl přesný – a odsekaly trochu silné skořápky, která zakrývala pichlavá černá očka.


  Co je to? Hleděl dolů na tu zrůdu a nebyl si jistý, jestli to chce vědět. Muselo to nějak souviset se psy a chodícími mrtvolami, s T-virem. Deník, který našel, se zmiňoval o tom, že už malé dávky dokáží vyvolat změny ve velikosti a míře agresivity…


  Což znamená, že tenhle chlapík toho musel vycucnout aspoň několik litrů. Nehoda? Ani náhodou. V deníku stálo i něco o laboratoři. A o kontrolování účinků viru, o tom, že dokud je nedokážou kontrolovat, společnost si „zahrává s ohněm“.


  Závěry byly nasnadě. Možná se T-virus dostal ven náhodou, tahle společnost ale přesně věděla, co může způsobit, už předtím. Prováděla s tou látkou pokusy.


  Zrovna teď však záleželo jen na tom, že ta věc je mrtvá – a on s pátráním po magnetické kartě skončil. Dál už sám hledat nebude. Pokud měl král škorpion poblíž bratříčky a sestřičky, ať se jim postaví i někdo jiný.


  Sebral z podlahy náboje, které mu vypadly, a znovu nabil. Potom opatrně prošel kolem masivní smradlavé zdechliny a šel najít Rebeccu. Možná měla větší štěstí než on.


   



  Rebecca právě vešla do předního vagónu, když se jí zdálo, že někde vzadu, ze směru, odkud přišla, slyší výstřely. Zastavila se ve dveřích, držela se jejich rámu, slepě zírala na mrtvého psa, který byl vidět z místa, kde stála, a napínala uši. Venku zaburácel hrom. Po chvíli to vzdala a pokračovala dál do přední části vlaku.


  Pohybovala se pomalu, připravovala se na to, že znovu uvidí Edwarda, a litovala, že ji nenapadlo vzít z nepořádku v cestovních vozech přikrývku nebo něco podobného. Stačil by kabát některého z mrtvých; rozhodně nenašla nic jiného, žádné klíče, nic, co by mohlo pomoct, jen měla stále větší vztek na člověka, který T-virus vypustil, a bolela ji hlava od toho, jak zadržovala dech. V přední části vozu, kde se setkala s Billym, však ležela mrtvola stevarda – možná bude klíč v jeho ruce přece jen k něčemu dobrý. Donutila se zahnout za roh v chodbě, opatrně prošla kolem kaluže tekutin, které vytekly ze psa…


  … a Edward byl pryč.


  Rebecca se zastavila a zírala. Druhý pes tu pořád byl, ale tam, kde předtím leželo Edwardovo tělo, zůstal jen chuchvalec rudé gázy a několik krvavých cákanců. A těžký pach hniloby. Okny vál dovnitř studený mokrý vítr, zápach ale byl příliš silný.


  Všechno jakoby se zpomalilo, když pohlédla dolů a spatřila šlápoty v psí krvi. Sledovala je očima do přední části vozu, červené otisky bot, rozmazané, jako by ta osoba byla opilá nebo… nebo nemocná…


  Ne. Nenahmatala mu pulz.


  Čas se ještě víc zpomalil, když konečně zvedla oči od podlahy a zahlédla část holé paže někoho, kdo stál mimo dohled na konci chodby. Někoho vysokého. V bagančatech.


  „Ne,“ řekla a Edward se odlepil od stěny a vstoupil do jejího zorného pole. Když ji spatřil, jeho bezkrevné rty se rozevřely a vypustil z nich sten. Klopýtavě k ní vyrazil, obličej měl šedý a oči skoro bílé, potažené blánou.


  „Edwarde?“


  Šel dál, vlastně vrávoral, krví zbrocené rameno táhl po stěně, paže mu zplihle visely u boků a obličej měl prázdný, bez jiskřičky vědomí. Byl to Edward, její kamarád a ona zvedla pistoli, ustoupila vzad a zacílila.


  „Nenuť mě k tomu,“ řekla a jedna část její mysli přemítala o tom, že virus musí u obětí vyvolávat stav podobný smrti, musel zpomalit jeho tep…


  Edward znovu zasténal. Zněl zoufale hladově, a přestože jeho oči byly přes bílý zákal sotva vidět, poznala z nich, že už to není Edward. Klopýtal blíž.


  „Odpočívej v pokoji,“ zašeptala a vystřelila. Kulka mu vyvrtala úhlednou díru do levého spánku. Na jeden úder srdce zůstal nehybně stát, jeho výraz, otupělý hladem, se nijak nezměnil, pak se zhroutil na zem.


  Rebecca tam pořád stála s pistolí namířenou na mrtvolu svého přítele, když o několik minut později dorazil Billy.
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  William Birkin pospíchal útrobami čističky vod, vyděšený tím, jak hlasitě se jeho kroky rozléhají prostornými chodbami cestou k velínu B v prvním podzemním patře. Celé to místo působilo studeně a mrtvě jako hrobka – což nebyla špatná analogie, až na to, že on věděl, co se ukrývá za zamčenými dveřmi, které míjel, věděl, že okolo něj doslova kypí život. To vědomí způsobilo, že každý jeho krok působil o to víc jako svatokrádež, jako křik v márnici.


  Což tohle doopravdy je. Nejsou ještě mrtví. Tvoji kolegové, tvoji přátelé… Vzchop se. Všichni věděli, že to tak může skončit, všichni. Prostě měli smůlu.


  Oni měli smůlu. On a Annette byli zrovna v centru, když došlo k úniku, a dokončovali analýzu nové syntézy.


  Dostal se ke schodišti na konci B4, začal stoupat vzhůru a přemýšlel, jestli už Wesker čeká. Pravděpodobně. Birkin šel pozdě, protože nechtěl ani na okamžik opustit svoji práci, a Albert Wesker byl precizní, dochvilný muž, mimo jiné. Voják. Výzkumník. Sociopat.


  A možná je za tím on. Možná způsobil ten únik právě on. Bylo to možné; Wesker byl vždy věrný pouze Weskerovi, a přestože pracoval pro Umbrellu už hodně dlouho, Birkin věděl, že se snaží najít cestu ven. Na druhou stranu nadělat si do vlastního hnízda nebyl jeho styl a Birkin ho znal už dvacet let, víceméně. Kdyby Wesker únik způsobil, rozhodně by tu netrčel, aby zjistil, co se stane.


  Birkin vystoupal po jednom schodišti, zahnul a pustil se nahoru po dalším. Výtahy prý pořád fungovaly, on to ale nechtěl riskovat. Nebyl tu nikdo, kdo by pomohl, kdyby se něco pokazilo. Nikdo kromě Weskera a velitel S.T.A.R.S. už taky klidně mohl odejít domů.


  Na vrcholu druhého schodiště Birkin něco zaslechl, tichý zvuk vycházející zpoza dveří, které vedly do druhého podzemního patra. Na okamžik se zastavil a představil si, jak se nějaký ubožák tiskne z druhé strany ke dveřím, jak bezmyšlenkovitě mlátí svým umírajícím tělem znovu a znovu do překážky s nejasným přáním osvobodit se. Po prvotní identifikaci infekce se vnitřní dveře automaticky uzamkly a uvěznily tak většinu infikovaných pracovníků a uniklých testovacích subjektů uvnitř. Hlavní cesty zůstaly čisté, tedy aspoň ty do velínů.


  Pohlédl na hodinky a vyrazil nahoru po posledním schodišti. Nechtěl Weskera propásnout, pokud tu pořád byl.


  Jestli to ale neudělal Wesker, tak kdo? Jak? Všichni to považovali za nehodu; i on si to ještě před několika hodinami myslel, než mu Wesker zavolal a pověděl mu o vlaku. To bylo příliš mnoho nehod najednou. Bůh věděl, že existovala spousta lidí, která měla důvod Umbrellu sabotovat, nebylo ale snadné získat ani tu nejjednodušší propustku do kterékoli z raccoonských laboratoří.


  Co když… Wesker se zmínil o tom, že společnost chtěla skutečná data o viru, ne jen simulace, ale testy v terénu; možná virus vypustila sama, poslala jednu ze svých jednotek, aby, tak říkajíc, vytáhla špunt, který neměl být vytažen.


  Anebo se takhle plánují dostat ke G-viru. Vyvolají chaos, vklouznou dovnitř a ukradou ho.


  Birkin zaťal čelist. Ne. Ještě neví, jak blízko už je, a nedozví se to, dokud nebude zatraceně připravený. Učinil preventivní opatření, dobře své výsledky ukryl a Annette podplatila hlídací psy, aby se drželi stranou. Vídal to v minulosti až příliš často, společnost sebrala výzkumníkovi jeho práci, protože chtěla výsledky hned, a předala ji nové krvi… a aspoň ve dvou případech, o kterých věděl, byl původní výzkumník eliminován, aby nemohl odejít ke konkurenci.


  Já ne. A ne G-virus. Bylo to jeho životní dílo, raději by ho ale zničil, než aby dovolil, aby mu ho vzali.


  Dorazil do velínu. Vlastně se jednalo o pozorovací plošinu, která sdílela prostor se záložním generátorem čističky, který zrovna teď naštěstí neběžel. Bylo zhasnuto, když se ale vydal po kovovém ochozu, spatřil, že Wesker sedí před sledovacími monitory, jejichž zář vykresluje jeho siluetu. Jako obvykle měl Wesker na očích sluneční brýle, což byl výstřelek, který Birkina vždy znepokojoval; ten chlap viděl ve tmě.


  Než se mohl ohlásit, Wesker mu pokynul, ať přistoupí blíž, aniž by se ohlédl přes rameno.


  „Pojďte a podívejte se na tohle.“ Jeho tón byl velitelský, naléhavý. Birkin si pospíšil, připojil se k němu a zadíval se na konzolu, aby zjistil, co Weskera tak zaujalo.


  Jeho pozornost upoutala scéna z výcvikového střediska, patrně z videotéky v prvním patře. Jeden z rekrutů se plahočil po místnosti, očividně nakažený, maskáče měl potřísněné krví a dalšími tekutinami; vypadal doslova mokrý, Birkin si však nevšiml, že by na něm jinak bylo něco zvláštního.


  „Nechápu…“ začal, ale Wesker ho umlčel.


  „Počkejte.“


  Birkin sledoval, jak mladík – mladý muž, který díky T-viru už moc nezestárne – narazil do stolku u stěny, otočil se a zamířil zpátky k řadě počítačů. Vlekl se jako všichni přenašeči viru a kamera sledovala každý jeho pohyb. Zrovna když se chystal zeptat, na co má čekat, uviděl to.


  „Tady,“ řekl Wesker.


  Birkin zamrkal, protože si nebyl jistý, co viděl. Ve chvíli, kdy se rekrut u řady počítačů otočil, jeho pravá paže se ztenčila a protáhla až skoro k podlaze, načež se zase smrskla. Trvalo to sotva vteřinu.


  „To je potřetí za poslední asi půlhodinu,“ řekl Wesker tiše.


  Rekrut dál bloumal po malé místnosti, opět neodlišitelný od ostatních ke zkáze odsouzených jedinců na malinkých monitorech.


  „Experiment, o kterém nám neřekli?“ nadhodil Birkin, i když to nebylo pravděpodobné. Oba věděli tolik, kolik jen lidé operující mimo hlavní základnu mohli.


  „Ne.“


  „Mutace?“


  „Vy jste vědec, měl byste mi to říct vy,“ opáčil Wesker.


  Birkin to krátce zvážil, pak zavrtěl hlavou. „Je to asi možné, ale… ne. Nemyslím si.“


  Ještě chvíli vojáka mlčky sledovali, jen ale dál bloumal místností; nic se na něm neprodloužilo ani nezměnilo. Birkin si nebyl jistý, co přesně viděli, ale nelíbilo se mu to, vůbec se mu to nelíbilo. Komplikovalo to sérii rovnic, ve kterou se proměnil jeho život, mezi jeho prací a rodinou, katastrofami v Raccoonu a jeho sny o stvoření dokonalého viru byla toto velká neznámá. Něco úplně nového.


  Do ticha se ozvalo praskání atmosférického šumu, pak neznámý mužský hlas řekl: „Deset minut k cíli, přepínám.“


  Musela to být jednotka čističů Umbrelly, která sem mířila kvůli vlaku. Když mu Wesker volal, řekl mu, že jsou na cestě. Wesker stiskl tlačítko. „Rozumím. Ozvěte se, až splníte úkol. Přepínám a končím.“



  Znovu stiskl tlačítko, poté se oba vrátili ke sledování neznámého vojáka, ztracení ve vlastních myšlenkách. Birkin nevěděl, co si o tom myslí Wesker, jeho ale napadlo, že možná nadešel čas vypadnout z Raccoonu.


   



  „Rebecco.“


  Neodpověděla ani se neotočila, pouze sklonila zbraň. Billy si přál, aby ji mohl nějak utěšit, pochopil ale, že bude lepší držet jazyk za zuby. Bylo jasné, co se tu stalo; muž na podlaze měl na sobě uniformu S.T.A.R.S., pravděpodobně to byl její přítel, a nakazil se.


  Ještě chvíli čekal, byl ale přesvědčen, že nemají času nazbyt. Nemohl to vědět jistě, zdálo se mu však, že vlak zrychluje. Pokud ho nikdo neřídil, pak vykolejí a oni patrně zemřou. Pokud ho někdo řídil, potřebovali vědět kdo a proč.


  „Rebecco,“ zopakoval a tentokrát se otočila a beze studu si utírala slzy. Zamrkala.


  „Slyšela jsem před několika minutami střelbu?“ zeptala se.


  Billy kývl a pokusil se o úsměv, ale nepovedl se mu. „Obrovský brouk. Co ty?“


  „Pes,“ odvětila a setřela si poslední slzu. „A… a někdo, koho jsem znala.“


  Neklidně přešlápl a oba chvíli mlčeli. Pak si povzdychla a odhrnula si vlasy z čela. „Pověz mi, že jsi našel klíče,“ požádala ho.



  „Něco takového,“ řekl a ukázal jí brokovnici.


  „Ta nepomůže,“ odvětila a znovu si povzdychla. „Na dveřích jsou magnetické západky jako třeba u bankovního trezoru.“


  „Na dveřích cestovního vozu?“ zeptal se Billy.


  Rebecca pokrčila rameny. „Patří soukromé společnosti. Umbrelle.“


  Farmaceutické společnosti. Po vojenském soudu a rozsudku se Billy moc nezajímal o to, kam ho pošlou na popravu, teď si ale vzpomněl – v Raccoon City, které se v okolí nejvíce blížilo metropoli, mívala ta megakorporace původně své sídlo.


  „Má vlastní vlak?“


  Kývla. „Umbrella tu má všechno. Kanceláře, lékařský výzkum, laboratoře…“


  „Dnes jsme se doslechli o laboratoři Arklay… příští týden nás pošlou to tam zkontrolovat.“ Raccoonský les i samotné Raccoon City ležely v horách Arklay.


  Zdálo se, že Rebeccu napadla stejná věc. „Nemyslíš si…“


  „Já nevím,“ přiznal Billy. „A zrovna teď na tom nesejde. Pořád se musíme dostat přes dveře.“


  Začala se otáčet zpátky k přední části vlaku, pak si to zjevně rozmyslela, možná nechtěla znovu vidět svého přítele. Sklopila oči k podlaze a tiše promluvila.


  „Tam u dveří leží tělo muže, v ruce drží klíč,“ řekla. „Možná s ním otevřeme něco užitečného.“


  „Počkej tady,“ řekl Billy. Prošel okolo ní, pokračoval dál chodbou a zastavil se na jejím konci. U zamčených dveří se choulila vyzáblá mrtvola stevarda, nad kterou se shýbala, když se poprvé setkali. Opravdu držela v jedné ztuhlé ruce kovový klíč. Billy ho vypáčil a v tlumeném světle si ho prohlédl. Štítek na něm hlásal: jídelna.


  To mi fakt pomůže, dík. Odložil ho stranou, pak asi minutu prohledával mužův kabát, v jedné přední kapse přitom našel balíček karet a hrst žmolky olepených bonbónů… A ve druhé několik dalších klíčů na kroužku. Dva nebyly nijak označené, do třetího však byl vyražen nápis průvodčí. Billy si je strčil do kapsy, po chvíli přemýšlení si klekl a opatrně svlékl muži kabát, ušklíbal se přitom nad studeným, houbovitým dojmem, kterým mužovo tělo působilo. Nezdálo se, že by se ten chudák nakazil, nějaká osoba nebo osoby se do něj však pustily zuby; vypadal příšerně, na obličeji a rukách mu chyběly velké oškubané kusy kůže a svalů.


  Billy se vrátil k místu, kde Rebecca stála, a zakryl mrtvého člena S.T.A.R.S. kabátem. Zahalil mu jen obličej a horní část těla, řekl si ale, že z dívčina pohledu bude cokoli lepší. Vděčně na něj kývla, ale nic neřekla.


  „Ten klíč byl od jídelny, kterou jsme už prověřili,“ řekl. Vytáhl z kapsy klíče na kroužku. „Tyhle by ale mohly něco otevřít.“


  Stáli u dveří označených jako kancelář průvodčího. Billy vzal do ruky příslušný klíč. Když na něj Rebecca kývla, vsunul ho do zámku; lehce s ním otočil. Nachystal si zbraň a strčil do dveří, připraven vystřelit po všem, co se během vteřin neidentifikuje.



  Uvnitř nikdo nebyl. Billy se lehce uvolnil a vešel do kanceláře. Rebecca zůstala stát se zbraní v ruce ve dveřích a zadívala se dolů na malý stůl plný papírů. Prolistovala je, zatímco Billy obrátil vzhůru nohama zbytek malinké místnosti.


  „Jízdní řády, dopisy… Tady je něco s názvem ‚Návod k obsluze Hookshotu‘,“ řekla Rebecca. „Vzkazy od údržby, poznámka o prstencovém zámku, ať už je to cokoli, formuláře objednávek z kuchyně…“


  Zatímco ona se přehrabovala v nepořádku na stole, Billy otevřel skříň. Na dveře bylo zevnitř připíchnuto pár cedulí, pohlednice a poznámky, navíc ležely ve skříni deníky a zamčený kufřík. Billy ho vzal do ruky a zatřásl s ním. Uvnitř něco zachrastilo, bylo to ale velmi lehké; třeba něco jako magnetická karta? Nebylo to pravděpodobné, mohl ale doufat.


  Prohlédl zámek a zamračil se. Nebyla tu žádná klíčová dírka, vpředu se však nacházel zářez ve tvaru kruhu. Trhl za rukojeť. Kufřík byl zamčený. Možná by tu věc dokázal rozbít, byla ale pevná a trvalo by to a oni neměli času nazbyt…


  „Před chvílí ses zmínila o prstencovém zámku?“ zeptal se.


  Rebecca odstrčila stranou několik papírů. „Ach… tady. Je to jen rukou psaná poznámka, která říká: ‚Přístup pro případ nouze, rozložený prstencový zámek, dva kusy.‘“


  Jaké nouze? Chystal se pokrčit rameny, pak ho zalilo vzrušení. Přístup pro případ nouze. Ta magnetická karta opravdu byla uvnitř. Zadíval se pozorněji na zámek a najednou si vzpomněl na neobvyklý stříbrný prsten, který našel nahoře, než narazil na obrovského škorpiona. Zářez na zámku měl stejné vrypy, jaké byly na prstenu.


  Poznámka ale mluví o dvou kusech a…


  „Hej, vzadu ve vlaku jsem našla prsten,“ řekla Rebecca a Billy vzhlédl. Rebecca si stáhla z ukazováku zlatý prsten, a ještě než mu ho podala, věděl, že se jedná o druhou část.


  „Myslím, že máme vítěze,“ řekl Billy a dokonce se usmál, byl to jeho první skutečný úsměv od… nepamatoval si odkdy. V lokomotivě určitě najdou vysílačku, řízení a možná i mapu, aby mohl z těchhle lesů k čertu vypadnout.


  Už z toho byli skoro venku, byl si tím jistý.


  Neměl nejmenší tušení, co přijde.


   



  * * *


  Někdo ten zatracený vlak rozjel. Možná byl jeden ze stevardů pořád naživu, Weskerovi však připadalo pravděpodobnější, že některý z přenašečů se změklým mozkem spadl na řízení. Pilot helikoptéry každopádně ani nezaváhal, jen poupravil dobu příletu k cíli. Naštěstí to stihnou, pokud totiž vlak nikdo neřídí a oni by ho nezastavili, najel by rovnou do výcvikového střediska, a poslední, co potřebovali, bylo přitáhnout pozornost k oblastem v karanténě.


  „Vysedáme, přepínám.“


  Wesker čekal. V pozadí slyšel zvuk helikoptéry a dokonce i to, jak lana, která muži spustili, pleskají ve větru. Napůl si přál, aby tam byl s nimi, aby se chystal s pistolí v ruce vstoupit do ke zkáze odsouzeného vlaku, který se hnal bouřlivou nocí a ve kterém nemocní čekali, až je v explozích krve a kostí uloží k věčnému spánku…


  Z příjemné představy ho vytrhl Birkin, jehož hlas a chování byly plné úzkosti, když se natáhl a zakryl mikrofon bledou rukou. „Určitě jde o virus? Chci říct, nemůže se třeba jednat o únos nebo… nebo o mechanickou závadu? Víme jistě, že tým je tu kvůli vlaku?“


  Wesker si v duchu povzdychl. William Birkin byl inteligentní muž, byl však rovněž obsesivně paranoidní. Jeho přesvědčení, že mu chce Umbrella ukrást jeho práci, byla skoro dětinská ve své intenzitě.


  „Víme to jistě,“ odvětil. „Co jiného by to mohlo být, když ne virus?“


  Birkin kývl na monitor, na kterém viděli vojáka s gumovou paží. „Možná to má něco společného s tímhle.“


  Wesker pokrčil rameny. Byla to mutace, musela být. Neobvyklé, ale sotva nemožné. „O tom pochybuju. Žádný strach, Williame. Nikdo nahoře o vašem vzácném G-viru neví.“ Nebyla to tak docela pravda, jenže Wesker neměl náladu držet teď někoho za ručičku. „A co se týká vlaku… možná se T-virus prostě adaptuje líp, než jsme si mysleli.“


  Birkin tomu nevěřil, což nebylo žádné překvapení; ani Wesker tomu nevěřil. Jestli se nákaza ve vlaku rozšířila náhodou, byl čajníkem tetičky Maddie.


  „Sídlo, laboratoře, vlak… kdo za tím je?“ zeptal se Birkin tiše. „A proč?“


  Ozval se jeden z čističů: „Jsme dole, přepínám.“ Hukot vrtulí helikoptéry v pozadí nahradilo rytmické dunění jedoucího vlaku. Byl už zatraceně čas. „Skvělé,“ odvětil Wesker, pak zakryl mikrofon, aby mohl odpovědět Birkinovi.


  „Na tom nezáleží. Teď je důležité jenom to, aby se to nedostalo nikam dál. Vlak musí být zničen. Musíme se zbavit důkazů, Williame, to přece chápete. Žádný problém tu není. Nevytvářejte ho.“


  Odkryl mikrofon. „Jak daleko jste od nejbližší odbočky? Přepínám.“


  „Ne víc než deset minut, pravděpodobně…“


  Wesker počkal, dokud šum neztichl. „Ano? Neslyšel jsem, přepínám.“



  Ozvalo se pískání tak hlasité, až z toho rozbolely uši. Wesker ucukl a viděl, že i Birkin sebou trhl…


  … a pak se rozlehl křik, oba muži na vlaku zařvali zároveň.


  „Ach, Bože, co to…“


  „Ježíši!“


  „Sundej je ze mě! Sundej je!“


  „Ne! Nééé! Néé…“


  Zaznělo několik tlumených dávek z automatické pušky, výkřik bolesti a hrůzy, který je přehlušil – a pak už nic než šum.


  Wesker zaskřípal zuby, zatímco Birkin za ním začal panicky blekotat. Zdálo se, že přece jen měli problém.


   



  Stáli před zamčenými dveřmi a Rebecca držela v ruce magnetickou kartu se zadostiučiněním, které neodpovídalo tomu, co skutečně udělali. Hádala, že je patrně emocionálně vyčerpaná; o nic nešlo, našli dva prsteny, otevřeli kufřík. Přesto měla pocit, jako by vyřešili hádanku samotné zatracené Sfingy.


  Billy jí pokynul, ať otevře dveře, hlavu přitom nakláněl na stranu. Pořád poslouchal. Přísahal, že když šli pro prsten, slyšel venku zvuk helikoptéry a pak křik. Rebecca nic neslyšela. Byl pravděpodobně stejně vyždímaný jako ona, s ohledem na…


  … s ohledem na to, že ho vezli na popravu. Nezačni srovnávat. Možná ti pomohl, je to ale pořád zvíře. Jestli na to zapomeneš, může tě to stát život.


  Správně. Jakmile se dostane k funkční vysílačce, jejich příměří skončí. Protáhla kartu čtečkou a malé světýlko změnilo barvu z červené na zelenou. Dveře cvakly a Billy do nich strčil.


  Hukot vlaku přešel v řev, dveře totiž vedly na kovový přechod, který byl částečně odkrytý. Když Billy a Rebecca vyšli ven, opřely se do nich vítr a vodní sprška. Vpravo měli zamčenou klec s vybavením, která se táhla podél celého vagónu; nalevo jenom zábradlí a noc, která prudce svištěla kolem. Vpředu byl další vagón, patrně oddíl strojvůdce; ve tmě se to dalo jen těžko rozpoznat. Rebecca se pevně chytila zábradlí, když si uvědomila, jak rychle vlak jede; skutečně se na kolejích dost kolébal a…


  Ach.


  Rebecca zaváhala, když Billy rychle popošel vpřed a dřepl si vedle ležícího muže nebo ženy. Asi o metr nebo dva dál leželo další tělo; obě byla ve výstroji a na hlavách měla přilby s tmavým hledím.


  S.W.A.T.? Kdy se sem dostali? A proč jenom dva? Když se přiblížila, všimla si, že se těla lesknou slizem, stejným, jaký vylučovaly pijavice v jídelně… a jejich výstroj, byla z kevlaru a kovových vláken, nenesla však žádné označení. Nepatřili ani k místní policii, ani k armádě.


  Billy se zadíval na drátěné síto stěny po jejich pravici. Rebecca upřela pohled stejným směrem a spatřila obrovskou síť z tmavých vláken, která byla připevněna zevnitř k mříži a visela v ní asi tisícovka poloprůsvitných váčků.


  Váčky s vajíčky. Pijavic.


  Rebecca se otřásla a Billy znovu vstal a zavrtěl hlavou. Musel křičet, aby byl slyšet přes burácení vlaku.


  „Je to marné! Jsou mrtví!“



  Rebecce to došlo, nemínila se ale spolehnout na jeho slovo. Protlačila se kolem něj a prohlédla obě těla, jestli nenajde známky života, všimla si přitom podivných svraštělých modřin na jejich odhalené bledé kůži. Billy měl pravdu… a možná měl pravdu, když tvrdil, že slyšel křik. Navzdory dešti byla obě těla pořád teplá.


  Vstala, znovu se chytila zábradlí a následovala Billyho do dalšího vagónu. Zrovna ji napadlo, co, k čertu, udělají, pokud narazí na další zámek, když Billy strčil do dveří a ty se otevřely.


  Z deště vstoupili do relativně malého oddílu strojvůdce, čistého a uklizeného, tedy až na tenkou, rovnoměrnou vrstvu slizu, která pokrývala kontrolní panel vpředu. Rebecce zvonilo v uších, když se po zavření dveří rozhostilo uvnitř skoro úplné ticho, větší starosti jí ale dělala řada blikajících červených světel, která ozařovala lesknoucí se konzolu.


  Billy přistoupil ke kontrolnímu panelu, chvíli studoval nespočet ukazatelů, pak klepl do klávesnice u malé obrazovky. Monitor zůstal mrtvý. Ponuře se po ní ohlédl.


  „Řízení je zablokované,“ oznámil.


  Rebecca vylovila z kapsy vesty magnetickou kartu. Nebyla na ní žádná čísla, nic, co by mohli do počítače vložit. Přistoupila blíž, snažila se ignorovat déšť, který bičoval čelní sklo a rozmazanou šmouhu lesa, u níž se točila hlava, a stiskla několik tlačítek. Měla pocit, že jsou zablokovaná, protože se nedala promáčknout úplně. Začala se rozhlížet po čemkoli, co by neslo označení nouzové.


  „Tady,“ řekl Billy a natáhl se po páce trčící z jeho strany konzoly. Když za ni zatáhl, po obrazovce se rozběhla slova.


  NOUZOVÉ BRZDY – PŘED POUŽITÍM MUSÍ BÝT AKTIVOVÁN PŘEDNÍ A ZADNÍ TERMINÁL. OBNOVIT PŘÍVOD PROUDU DO ZADNÍHO TERMINÁLU?


  Ovládací panel, který viděla vzadu ve vlaku. Billy rychle naťukal ano.


  PŘÍVOD PROUDU DO ZADNÍHO BRZDOVÉHO TERMINÁLU OBNOVEN.


  „Díky Bohu,“ řekla Rebecca. „Udělej to, zastav tu věc.“ I když se to zdálo nemožné, vlak zrychloval a motory burácely stále hlasitěji, téměř horečnatě.


  Billy potáhl za páku. Pohnula se lehce, příliš lehce, a na obrazovce se objevila další slova.


  PŘED POUŽITÍM NOUZOVÝCH BRZD MUSÍ BÝT AKTIVOVÁNY ZADNÍ BRZDY.


  „To mě poser,“ zaklel Billy a ohrnul rty. „Nouzové brzdy se nedají použít ze zatraceného velínu?“


  „Pravděpodobně ano, ale ne bez autorizace,“ namítla Rebecca. „Ale manuálně… viděla jsem zadní terminál; je na zadní stěně posledního vagónu. Půjdu.“


  Billy zavrtěl hlavou a zadíval se na tmu, která se míhala kolem až příliš rychle. „Ne, půjdu já. Bez urážky, ale myslím, že jsem rychlejší. Je tu nějaký interkom? Dám ti vědět, až brzdy nahodím.“


  Oba začali pátrat kolem, konzola však byla plná neoznačených páček a tlačítek; trvalo by příliš dlouho přijít na to, k čemu slouží. Rebecca se mu chystala říct, ať prostě jde – a podle toho, jak rychle se nyní vlak řítil, by radši měl sprintovat – když vtom si vzpomněla na Edwarda.


  „Edwardova vysílačka,“ řekla. „Předtím ji měl u sebe – měla by být pořád u těla.“


  Billy už se otáčel ke dveřím. „Vezmu si ji cestou.“


  „Buď opatrný,“ řekla.


  Kývl a znovu vyhlédl z okna. „Připrav se aktivovat brzdy. Mám pocit, že v každém případě brzy zastavíme, ať tak či onak.“


  Otevřel dveře, dovnitř pronikl ohlušující rámus a byl pryč.


  Odtikávaly vteřiny. Rebecca se ujistila, že má vysílačku nastavenou na příjem, ruku nechávala na páce a hleděla ven do ubíhající noci. Vlak vjel příliš rychle do zatáčky a ona na okamžik zavřela oči a silou vůle se snažila přimět lokomotivu, která se vymkla kontrole, zůstat na kolejích, přitom se jí zdálo, že cítí, jak se kola zvedla a zase dosedla zpátky na místo. Billy měl pravdu; ať tak či onak, daleko už nedojedou.


  Co mu trvá tak dlouho? Uběhlo jen několik minut, ale i to bylo příliš dlouho. Popadla vysílačku a stiskla tlačítko.


  „Billy, ozvi se. Jak to vypadá? Přepínám.“


  Nic.


  „Billy?“ Čekala a počítala pomalu do pěti, srdce jí však začínalo poskakovat v hrudi. Viděla, že se blíží další zatáčka. „Billy, ozvi se!“


  Kurva! Možná nenašel vysílačku nebo ji zapomněl zapnout. Anebo bylo něco v nepořádku s ovládacím panelem a on ho nemohl aktivovat.


  Anebo je možná mrtvý. Možná ho něco dostalo.


  Vlak se prohnal zatáčkou a tentokrát se jí to nezdálo; vlak se těžce naklonil, a když dosedl zpátky na koleje, vyrazil dokonce rychleji. Ještě jedna taková zatáčka a je po všem. Bude muset zajít dozadu sama, neměla sice dost času, ale neměla ani na vybranou…


  „Rebecco, teď!“


  Rebecca zahlédla napravo od vlaku šmouhu, zmizela ale tak rychle, že si neuvědomila, o co jde, dokud ji neminuli – nádraží. To nádraží, což znamenalo, že před sebou už mají jenom zatracené odstavné depo, a to naopak znamenalo, že už může být pozdě.


  „Drž se!“ zakřičela do rádia, popadla páku brzd a trhla za z ní tak silně, jak jen mohla. Něco se vyřítilo vstříc čelnímu sklu, tma hlubší než noc, tunel. Brzdy kvílely, ječely, jak vlak s řevem vpadl do černoty, prorazil nějakou chatrnou bariéru, do čelního skla praštily kusy dřeva a vlak se znovu naklonil. A tentokrát už se nenarovnal.


  Rebecca slyšela, jak se její vlastní křik připojil k jekotu vlaku, když se převrátili a začali klouzat, kov se trhal a kolem létaly jiskry jako pekelný ohňostroj. Ze stěny se stala podlaha a Rebecca na ní tvrdě přistála, zatímco lokomotiva narazila do něčeho ještě tvrdšího a všechna světla zhasla.




  6


  Když se Billy probral, ucítil dvě věci: bolest a hořící plast. Otevřel oči, zamrkal a zkontroloval okolí tak rychle, jak jen mu to jeho zakalená mysl dovolila, tudíž velmi pomalu. Ležel na zádech a zíral na vysoký holý strop. Všude kolem se třepotalo světlo ohně a po části stěny nalevo od něj tančily stíny sutě a kamení. Nějak se stalo, že se ocitl uvnitř.


  Brzdy, vlak… Rebecca?


  To ho probralo. Zvedl se do sedu a s překvapením a úlevou zjistil, že má jen naražené rameno a několik šrámů, jinak se mu ale nic nestalo.


  „Rebecco?“ zavolal a zakašlal. Ať už byl kdekoli, dým stoupající z vykolejeného vlaku se začínal hromadit. Musel, museli, odsud.


  Vstal, podepřel si zraněnou pravou paži a rozhlédl se kolem. Vypadalo to, že vlak narazil do nějakého skladiště – jednalo se o obrovský otevřený vybetonovaný prostor s lešením po straně a několika matně svítícími světly vysoko nad hlavou. Místo nebylo dobře osvětlené, když ale pohlédl dolů, uviděl pod svýma nohama zkroucené koleje a uvědomil si, že patrně vrazili do vlakového depa. Ať už bylo kdekoli.


  „Rebecco?“ zavolal znovu a rozhlédl se po vraku. Všude kolem byl rozdrcený beton a kaluže hořícího oleje. Lokomotiva ležela na boku, vagóny se nakupily za ní a zablokovaly díru ve stěně, která musela být vskutku obrovská. Netušil, kde má mladou příslušnici S.T.A.R.S. hledat. Jakmile aktivoval zadní brzdy, rozběhl se zpátky do přední části vlaku; musel vypadnout z cestovního vozu…


  „Úúúnh.“ Vedle hromady doutnajícího kamení se pohnul shrbený stín.


  „Rebecco!“ Klopýtavě k ní vyrazil a doufal, že je v pořádku. Když se ho pokusila kontaktovat a on neodpověděl, zdálo se, že panikaří, měl však plné ruce práce s mačkáním tlačítek a na mluvení neměl čas. Teď toho litoval; přece jen byla ještě dítě a byla k smrti vyděšená. Měl jsem ji nějak uklidnit…


  Dostal se ke zhroucenému, potlučenému tělu a chystal se vedle něj pokleknout. Rebecca ležela tváří dolů a šaty měla roztrhané.


  „Billy?“


  Billy se otočil a spatřil, že k němu Rebecca míří s pistolí v ruce. Zpod vlasů jí dolů po čele tekla stružka krve, ale jinak se zdála v dobré kondici…


  … a postava před ním se přetočila, znovu zasténala a pokusila se ho chytit zkrvavenou rukou za obličej. Hnijící prsty mu sklouzly po líci.


  „Fuj!“ S výkřikem odporu ucukl a přistál na zemi. Nedokázal určit, jestli byl pomalu se pohybující tvor muž nebo žena, obličej i tělo měl znetvořené, a to buďto nemocí nebo následky nehody. Zvedl se na nohy a obrátil svoji zničenou tvář k Billymu. Ústa měl dokořán, přes vylámané zuby mu tekly sliny smíchané s krví a znovu se po něm natáhl.


  „Uhni,“ křikla Rebecca a on s radostí poslechl, plazil se pozpátku po rukou, volné želízko se mu přitom bolestivě zařezávalo do levé dlaně, a odstrkával se nohama. Zacílila a dvakrát vystřelila, obě kulky se zaryly do už tak proražené lebky tvora, který dříve býval člověkem, a ukončily tak to, co zbylo z jeho života. Klesl na beton se zvukem podobným povzdychu.


  Billy vstal a několik dalších vteřin spolu napjatě pohledem propátrávali vrak, jestli nezahlédnou další těla. Pokud tu nějaká byla, zůstávala skryta.


  „Díky,“ řekl a zadíval se zpátky na ubohé stvoření. Aspoň mu ušetřila další utrpení – dvěma čistými zásahy do hlavy. Její dovednosti ho překvapily a udělaly na něj nemalý dojem. „Jsi v pořádku?“


  „Jo. Příšerně mě bolí hlava, ale to je všechno. Tohle je dneska už můj druhý karambol.“


  „Opravdu?“ zeptal se Billy. „Co byl ten první?“


  Usmála se a chystala se odpovědět – pak se ale zarazila, její výraz zchladl a Billy ucítil bodnutí lítosti; očividně si vzpomněla, s kým mluví. Navzdory všemu ho stále považovala za masového vraha.


  „Není to důležité,“ řekla. „Pojď. Měli bychom odsud vypadnout, než kouř ještě zhoustne.“


  Oběma zůstaly vysílačky a chvíli strávili pátráním po jeho zbrani, kterou nakonec našli napůl pohřbenou u rozdrceného kusu betonu kousek od místa, kde se probral. Ale brokovnice byla ta tam. Ani jeden nenavrhl, aby kvůli ní prohledali vlak; malé ohně zhasínaly, ale vrstva černého kouře u stropu s každou minutou narůstala.


  Prohlédli rozlehlou místnost a našli jen jediné dveře asi dvacet metrů od lokomotivy, jinak nic. Billy doufal, že vedou na čerstvý vzduch, k jeho svobodě a k bezpečí pro dívku. Zastavil se u nich, ohlédl se po doutnajícím vraku a cítil, jak se jeden koutek jeho úst obrací vzhůru.


  „No, aspoň se nám podařilo zastavit vlak,“ nadhodil.


  Rebecca kývla, a přestože byl její úsměv slabý, byl to úsměv. „To ano,“ souhlasila.


  Obrátili se ke dveřím. Billy se zhluboka nadechl, natáhl se, otočil klikou a strčil do nich.


   



  Bylo to neskutečné, sledovat na obrazovce, jak vlak najíždí do suterénu výcvikového střediska, a vzápětí slyšet tlumené dunění nárazu. Taky ho cítili, velmi slabé zachvění ve stěnách okolo. Během několik vteřin zahalil objektivy kamer kouř.


  „Měli bychom odsud zmizet,“ řekl Birkin, který pochodoval sem a tam za Weskerovým křeslem. Požár mu nedělal starosti, starý terminál byl praktický celý z betonu – jenže vlakové neštěstí se dalo jen velmi těžko přehlédnout a ne všichni poldové a hasiči v okolí byli na výplatní listině Umbrelly. Středisko bylo izolované, stačil by však jediný telefonát ustaraného občana a svět by se dozvěděl, že Umbrella vyvíjí biologické zbraně.


  Nezdálo se, že by ho Wesker poslouchal. Mačkal tlačítka ovládání kamer, měnil úhly záběrů a přepínal do jiných částí zařízení, očividně něco hledal. Od posledního hlášení čističů skoro nic neřekl.


  „Slyšíte mě?“ zeptal se Birkin ne poprvé za posledních několik minut. Weskerova netečnost nepomáhala jeho napětí.


  „Slyším vás, Williame,“ ujistil ho Wesker s očima stále upřenýma na obrazovky. „Jestli chcete jít, jděte.“


  „Vy nepůjdete?“


  „Ach, za chvíli,“ odvětil stále klidně a vyrovnaně. „Chci napřed zkontrolovat několik věcí.“


  „Jako co? Řekl bych, že vlak je docela dobře vyčištěný. Proto jsme sem přišli, ne?“


  Wesker neodpověděl a dál civěl na monitory. Birkin zaťal ruce v pěst. Bože, ten chlap uměl být nesnesitelný! To byl problém se sociopaty. Jejich neschopnost vcítit se do druhých je dělala sebestřednými.


  Mám práci, pomyslel si Birkin a pohlédl na dveře. Práci, rodinu… nemínil čekat, až dorazí místní hasiči a začnou se vyptávat, proč okolo vraku bloumají zástupy zombií…


  „Ach, tady jsou,“ řekl Wesker a stiskl tlačítko pod jednou z obrazovek. Byl na ní vidět hlavní vestibul střediska, který byl postaven tak, aby mohl uvítat jak velké šéfy, tak pěšáky v ne zrovna legálním světě White Umbrelly. Sledovali, jak někdo vystrčil ruku z podlahy a odsunul stranou čtvercový poklop.


  To je starý přístupový tunel z terminálu. Birkin se předklonil, neboť ho navzdory všemu ovládla zvědavost.


  Z tmavé díry v severozápadním koutě haly vylezl muž se složitým tetováním na jedné paži, následován drobnou ženou v uniformě S.T.A.R.S., vlastně to byla ještě holka. Oba byli ozbrojení ručními zbraněmi a rozhlíželi se po elegantně zdobeném vestibulu s výrazy, které Birkin na malé obrazovce nedokázal rozluštit.


  „Kdo to, k čertu, je?“ zeptal se.


  „Ta holka je nováček u S.T.A.R.S., patří k B-týmu,“ vysvětlil Wesker. „Nikdo důležitý. Toho muže nepoznávám.“


  „Myslíte si – byli ve vlaku?“


  „Museli být,“ odvětil Wesker.


  Birkin ucítil nový nával paniky. „Co budeme dělat?“


  Wesker k němu vzhlédl a zvedl obočí. „Co myslíte?“


  „Oni – ona patří ke S.T.A.R.S. a on pracuje pro kdovíkoho. Co když se jim podaří utéct?“


  „Nemluvte nesmysly, Williame. Neutečou. I kdyby nebylo středisko uzamčené, je plné přenašečů. Stačí, aby otevřeli jedny, dvoje dveře a přestanou představovat problém.“


  Z Weskerova mdlého tónu mrazilo, ale měl pravdu. Šance na to, že se ze střediska někdo dostane, byly minimální až žádné.


  Zatímco se dívali, dva vetřelci se opatrně pohybovali po velké hale, po jedné z mála místností v budově, kde nebyli žádní nakažení, a se zbraněmi v rukách postupovali bok po boku. Po pečlivé prohlídce vystoupala dívka nahoru po velkém schodišti a zastavila se na malé podestě mezi patry. Visel tam obrovský portrét doktora Marcuse – dívku očividně překvapil, jako by ho znala. Tetovaný muž se k ní připojil a Birkin viděl, jak čte nahlas cedulku pod portrétem…


  DOKTOR JAMES MARCUS, PRVNÍ GENERÁLNÍ MANAŽER.


  Birkin se neklidně zavrtěl. Nenáviděl ten obraz. Připomínal mu jeho skutečné začátky u Umbrelly, na což jen nerad vzpomínal…


  „Pozor. Tady je doktor Marcus.“


  Birkin vyskočil, divoce se rozhlédl kolem a srdce se mu rozbušilo. Wesker sebou netrhl, když se však prázdnými místnostmi a chodbami komplexu rozlehl hlas muže, který byl mrtvý už deset let, zesílil zvuk na stařičkém interkomu na konzole.


  „Prosím o chvíli ticha, abychom mohli společně zapřemýšlet o mottu naší společnosti. Poslušnost rodí disciplínu. Disciplína rodí jednotu. Jednota rodí moc. Moc je život.“


  Muž a žena na obrazovce se rovněž rozhlíželi, Birkin ale jejich směrem sotva pohlédl. Znepokojeně chytil Weskera za rameno. Ten záznam neslyšel od dob, kdy byli s Weskerem pouhými studenty ve zdejším středisku. Kde? Kdo?


  Wesker jeho ruku smetl a kývl na obrazovku. Obraz zablikal, zmizel a nahradil ho záběr na mladíka na úplně jiném místě. Birkin tu místnost nepoznával, mladý muž, který jim oplácel pohled, mu však připadal povědomý. Měl dlouhé vlasy a tmavé oči a mohlo mu být něco přes dvacet – a jeho krutý úsměv byl stejně tenký a ostrý jako ocelová čepel.


  „Kdo jsi?“ zeptal se Wesker, přestože neočekával odpověď, protože sledovací systém neměl žádné audio…


  Mladík se zasmál a ten zvuk se linul z interkomu jako tmavé hedvábí. Nebylo to možné – neměl na uších sluchátka, nebyl nikde v blízkosti komunikačního zařízení – přesto ho jasně slyšeli.


  „Byl jsem to já, kdo vypustil T-virus v sídle,“ řekl chladně. Jeho úsměv se ještě vyostřil. „A nemusím dodávat, že jsem kontaminoval i vlak.“


  „Cože?“ vyhrkl Birkin. „Proč?“


  Mladíkův studený hlas jako by se prohloubil. „Z pomsty. Umbrelle.“


  Odvrátil se od kamery a zvedl paže ke stínům. Birkin a Wesker se oba naklonili blíž ve snaze zjistit, co to dělá, viděli však jen pohyb ve tmě a slyšeli něco jako vodu…


  Mladík se otočil zpátky k nim, jeho úsměv byl ještě ostřejší – a ze stínů za ním vystoupil vysoký, distingovaný muž v obleku a kravatě, bílé vlasy měl ulíznuté dozadu, a i když byly jeho rysy zvrásněné věkem, stále byly pánovité. Byla to tvář z portrétu ve vestibulu.


  „Doktor Marcus?“ vydechl Birkin.


  „Doktora Marcuse zavraždila před deseti lety Umbrella,“ řekl mladík a jeho hlas připomínal spíše vrčení. „A vy jste jí pomohli. Je to tak?“


  Znovu se zasmál a byl to temný, hedvábný smích, který sliboval nemilosrdný trest, zatímco Birkin a Wesker zírali, umlčení šokem z viditelné, živé přítomnosti muže, kterého před deseti lety viděli zemřít.


   



  Mladík zpíval a kolektiv, jeho děti, odvrátil kameru stranou a manipuloval ovladači, které šířily jeho hlas. Řekl všechno, co chtěl, aspoň prozatím; pořád ho čekala spousta práce, spousta rozhodnutí. Události se vyvíjely, neustále se vyvíjely novými směry.


  Zazpíval pomalejší píseň a Marcusův obraz a tělo se rozpadly, proměnily se opět v děti, které se shromáždily u jeho nohou, plazily se vzhůru po jeho těle, hladily ho a zbožňovaly. Čekaly, až rozhodne co dál.


  Neměl žádný plán kromě zničení Umbrelly. Použil a i nadále použije všechny prostředky, které mu přijdou pod ruku – virus, kolektiv, falešné obrazy, které děti dokázaly vytvořit, obrazy, jako byl Marcus; předvedl ho Albertovi a Williamovi, aby je vyděsil a zmátl.


  Mladík se usmál. Jaký zásah štěstěny, že ze všech lidí budou právě oni svědky konce. S trochou štěstí je uvidí umírat, bude stát nad nimi a dívat se, jako se kdysi oni dívali, jak jejich učitel ve svých posledních okamžicích zápasí o život… Jejich smrt však byla v širších souvislostech nepodstatná. Záleželo pouze na tom, aby Umbrella přestala existovat.


  Přemýšlel o muži a ženě z vlaku, jak by je mohl využít, když teď vstoupili do komplexu. Jeho prvním instinktem bylo zabít je, zabránit jim zasáhnout, to ale považoval za plýtvání zdroji; koneckonců nebyla teď Umbrella i jejich nepřítelem? Budou bojovat o své životy a svobodu – a pokud uspějí, přitáhnou ke katastrofě ihned pozornost, což vždy považoval za kříž na hrobě Umbrelly. Zničení jejích laboratoří, povraždění jejích zaměstnanců – vždy si mohla postavit nové laboratoře, najmout nové lidi. Jakmile se však o Umbrellu začnou zajímat světová média, její zkáza bude dokonána… A svět se konečně dozví jeho jméno.


  Středisko bylo samozřejmě uzamčeno. Mělo skoro stejně tolik dveří s hlavolamy namísto zámků a tajných průchodů jako Trevorovo sídlo, dokončené o deset let dřív. Oswell Spencer, jeden ze zakladatelů Umbrelly, byl posedlý filmy a knihami o špionech a jako každý megaloman byl paranoidní, takže karanténa střediska byla mimořádně bezpečná. Existovaly skryté klíče, dveře, které se neotevřou bez chybějících kousků, dokonce jeden nebo dva pokoje, které měly za úkol nic netušící vetřelce uvěznit. Pro nikoho nebude snadné uniknout.


  Byli tu ale i další falešní lidé rozprostření po celém komplexu, lidé stvoření kolektivem, každý připravený infikovat všechny, kdo se k němu přiblíží; byli to oni, kdo mu pomohl rozšířit virus. Mohl je teď využít k tomu, aby výcvikové středisko otevřel, posbíral klíče a odemkl dveře, zajistil, aby muž a žena měli aspoň nějakou šanci přežít. Byla to malá šance – falešní lidé nebyli jedinými přenašeči, kteří bloumali chodbami – ti dva už ale dokázali, že jsou odolnější než ostatní.


  Mladík se zasmál. Uvažoval o Albertovi a Williamovi a o tom, na co teď asi zrovna myslí; nejlepší studenti James Marcuse, kteří odstraňovali škody, které Umbrella způsobila. Celé roky. Jaká ironie.


  Děti broukaly a pokrývaly ho, nadšené z jeho smíchu, a zpívaly vlastní sladkou píseň, píseň o chaosu a vzájemné závislosti, zatímco jejich studená, kluzká těla plná krve jeho nepřátel splývala a pohlcovala ho.


   



  „… rodí moc. Moc je život.“ Silný hlas utichl a ve velké síni se opět rozhostilo ticho. Musel to být nějaký záznam nebo něco podobného, neznělo to jako živé vysílání, někdo ho ale musel spustit – a ona asi tušila kdo. Obrátila pozornost zpátky k portrétu doktora Marcuse a cítila, jak jí po páteři přeběhl mráz.


  „No, to bylo děsivé,“ podotkl Billy.


  „Ne tak děsivé jako vidět tohohle chlapa ve vlaku,“ řekla Rebecca a kývla na portrét. „Poskládaného ze slizkých brouků.“


  „Možná se jedná o další stádium té nemoci nebo něco takového,“ nadhodil Billy.


  Rebecca kývla, i když o tom pochybovala. Lidé podobní zombiím, které viděli ve vlaku, a muž v jídelním voze, který vypadal jako James Marcus, se nezdáli mít stejné symptomy.



  „Anebo možná pijavice některé lidi infikují a jiné… já nevím, převezmou,“ hádala.


  „Jo,“ řekl Billy. Prohrábl si rukou vlasy a usmál se na ni. Byl to překvapivě milý úsměv. „Každopádně bys asi měla najít telefon nebo něco takového a zavolat své přátele.“


  Jeho tón byl nedbalý. Rebecca sevřela pevněji pistoli. „Co uděláš ty?“


  Billy se otočil a lehkým krokem se vydal dolů ze schodů. „Napadlo mě, že bych si vyšel na procházku,“ zavolal na ni.


  Následovala ho k východu a nebyla si jistá, co udělat nebo co říct. Vážně pochybovala o tom, že by ho dokázala zastřelit, ne potom, co jí zachránil život, ale na druhou stranu ho ani nemohla nechat prostě jít. „Myslím, že to není dobrý nápad,“ pravila.


  Otevřel dveře. Dovnitř zavanul studený vlhký vzduch, déšť ale přešel v mrholení. „Vážím si tvé starosti, myslím ale, že jsem si zasloužil náskok, ne? Takže co kdybychom…“


  Zarazil se uprostřed kroku, uprostřed věty a zadíval se na deštěm zmáčený terén před nimi. Zdálo se, že středisko bylo vestavěno do svahu. Před sebou měli dlážděný chodník, dost široký na to, aby mohl být cestou. Táhl se celých deset metrů – pak končil, padal do nicoty.


  Společně zamířili na jeho konec. Po obou stranách dveří byly lampy; fungovala jenom jedna, ale i její světlo stačilo na to, aby poznali, že bez provazu se odsud žádný z nich nedostane. Chodník končil zježenou hromadou suti na vrcholu prudkého srázu dlouhého přinejmenším pět metrů, patrně víc. Byla příliš velká tma, než aby rozeznali cokoli bližšího.


  „Cos to říkal?“ prohodila Rebecca.


  „No tak najdu jiné dveře,“ odsekl Billy, otočil se a zadíval se zpátky na budovu. Vypadala jako vila, rozhodně byla zařízená jako víkendové sídlo nějakého nadutého miliardáře, oba ale viděli logo výcvikového střediska Umbrelly vyražené do naleštěné mramorové podlahy vestibulu. Rebeccu napadlo, že se jedná o výletní sídlo pro manažery nebo něco podobného. Působilo opuštěně, fungovala v něm ale elektřina, světla… Samozřejmě doposud viděli jen depo, kde vykolejil vlak, extravagantní vestibul a tunel v podzemí, který ta dvě místa spojoval. Neměli moc z čeho vycházet.


  „Uvnitř jsem viděl aspoň dvoje, a to nepočítám ty, které budou v prvním patře,“ pokračoval. „A pokud všechno ostatní selže, vylezu ven vrakem vlaku.“


  „Pokud se ovšem mezitím neobjeví moji přátelé,“ připomněla Rebecca. Ustoupila vzad, vzala do ruky vysílačku a stiskla tlačítko. Billyho vysílačka zapípala v odpověď, to ale bylo vše. Po dlouhé chvíli rádiového ticha, kdy jediným zvukem bylo kapání deště mezi vzdálenými stromy, se Billy uculil.


  „Pokud ty najdeš telefon.“


  Bože, jak ji dráždil. Otočila se, vykročila zpátky k sídlu, a když dorazila ke dveřím, užasla nad tím, že se s ním cítí natolik v bezpečí, aby se k němu obrátila zády… Na druhou stranu, kdyby ji chtěl zabít, měl k tomu už dost příležitostí. Navzdory svým úmyslům měla problém brát ho jako nebezpečné individuum. Její instinkty tvrdily opak a to byla první lekce, kterou ji u S.T.A.R.S. vštípili – možná si svoji intuici špatně vyložíš, nikdy se ale nemýlí.


  Dohonil ji, zrovna když vešla zpátky dovnitř – a oba se zastavili a zírali. Marcusův obraz zmizel. Na jeho místě se teď nacházely dveře, tmavý otvor ve zdi; z místa pod schodištěm se nedalo určit, co leží za ním.


  Právě se chystala Billymu říct, ať se drží zpátky, když se se zbraní v ruce postavil před ni. Jak propátrával okolí, z jeho postoje a pohledu čišela pohotovost, ji znovu zasáhl silný pocit, že není tím, za koho ho původně měla.


  Ne že bych potřebovala chránit. Postavila se vedle něj, prohlédla místnost, jak ji to učili, poté společně vyrazili nahoru po schodech a zastavili se na podestě. Za průchodem se nacházelo schodiště vedoucí dolů do pusté, matně osvětlené chodby.


  „Otázky? Komentáře?“ zeptal se Billy s pohledem upřeným do otvoru.


  „Někdo chce, abychom šli dolů,“ odpověděla.


  „To mě taky napadlo. A taky mě napadlo, že by to nemusel být nejlepší nápad.“


  Rebecca kývla. Odvrátila se od průchodu a zapátrala po jiných možnostech. V přízemí byly dvoje dveře, jedny v levé stěně, jedny v pravé. V prvním patře viděla z místa, kde stála, další čtvery – a zatímco se rozhlížela, někde za nimi, dole ve zdánlivě prázdné, tmavé chodbě, se ozvalo hlasité žuchnutí. Znělo to, jako by něco velmi měkkého a velmi těžkého spadlo na zem. Beze slova se připlížili k otvoru.


  „Tak co kdybychom ještě trochu prodloužili naše příměří?“ navrhl Billy, a přestože promluvil lehce, neusmíval se.


  Rebecca opět kývla. „Jo,“ souhlasila a přemýšlela, do čeho to spadli a co budou muset udělat, aby se z toho dostali zase ven.
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  Sestoupili po schodech zpátky do vestibulu a Billy byl rád, že Rebecca svolila k další spolupráci. Tohle místo, ať už to bylo cokoli, neprospívalo zdraví. Možná byla nezkušená, aspoň ale nebyla cvok.


  „Měli bychom se rozdělit,“ navrhla Rebecca.


  Billyho výbuch smíchu zcela postrádal humor. „Zešílela jsi? Copak jsi nikdy neviděla žádný horor? A navíc, vzpomeň si, co se stalo posledně.“



  „Pokud si dobře vzpomínám, našli jsme klíč ke kufříku. A teď potřebujeme najít cestu ven.“


  „Jo, ale živí,“ namítl Billy. „Jsme na nepřátelském území. Příměří jsem navrhl proto, že tu nechci zemřít, chápeš?“


  „Zatím ses o sebe staral dobře,“ připomněla. „Netvrdím, že půjdeme hledat potíže. Jenom otevřeme několik dveří, to je všechno. A máme vysílačky.“


  Billy si povzdychl. „Copak tě u S.T.A.R.S. nenaučili nic o týmové práci?“


  „Tohle vlastně byla moje první mise,“ přiznala Rebecca. „Podívej, porozhlédneme se tu. Zavolej, pokud něco najdeš. Já půjdu nahoru, ty prohlédni přízemí. Pokud vysílačky přestanou fungovat, sejdeme se tu za dvacet minut.“


  „Nelíbí se mi to.“


  „Nemusí. Prostě to udělej.“


  „Pane, ano, pane,“ vyštěkl Billy. Musel přiznat, že velitelské schopnosti jí nechybí – anebo možná nebylo těžké komandovat odsouzence, když jste stáli na straně zákona. „Kolik ti vlastně je? Jenom bych se rád ujistil, že přijímám rozkazy od někoho, kdo už není u skautek.“


  Rebecca se na něj zamračila, pak se otočila a vyšla nahoru po schodech. O několik vteřin později uslyšel, jak zavírá dveře.


  No. Billy se rozhlédl po vestibulu. Ententýky…


  „Tak tyhle,“ rozhodl a zamířil ke stěně vlevo. Nechtěl do toho jít sám, radši by měl zálohu, ale bylo to tak patrně lepší; jestli najde východ, může odsud koneckonců zmizet a dát jí sbohem cestou ven. Nerad by ji tu nechal samotnou, mohla se tu ale někde zavřít a počkat na posily; byla by v pohodě. On musel mít na paměti vlastní přežití; kdyby se objevili další členové S.T.A.R.S. nebo raccoonská policie nebo ta vojenská, okamžitě by byl zpátky na cestě do Ragithonu.


  Vytěsnil tu myšlenku z hlavy a přistoupil ke dveřím. Od rozsudku byl v háji, zmítaný hněvem a úzkostí zároveň. Od nehody džípu se mu ale dařilo na rande se smrtí nemyslet, bylo to nutné, jinak by nedokázal jasně uvažovat. Musel se toho držet.


  „Podíváme se, co se ukrývá za dveřmi číslo jedna,“ zamumlal, strčil do neoznačených dveří – a napjal se, zvedl zbraň a zacílil. Byla za nimi jídelna, kdysi velmi elegantní. Nyní kolem zpřeházeného jídelního stolu uprostřed bloumali dva, tři infikovaní muži, kteří se nyní obrátili jeho směrem. Všichni vypadali jako zombie, měli šedou, potrhanou kůži a prázdný pohled. Jednomu trčela z ramene vidlička.


  Billy rychle zavřel dveře, couvl a čekal, jestli si některý poradí s klikou, prázdnota vestibulu na něj přitom doléhala jako ledová deka. Po několika úderech srdce uslyšel škrábání na dřevo a následně tichý frustrovaný výkřik, zvuk to byl stejně bezmyšlenkovitý jako samotné zombie.


  No. Sídlo, výcvikové středisko, ať už to bylo cokoli, se zdálo stejně tak zasažené nákazou jako vlak; to byla odpověď na tu otázku. Popadl vysílačku a stiskl tlačítko.


  „Rebecco, ozvi se. Máme tu zombie. Přepínám.“ Vzpomněl si na obrovského škorpiona a doufal, že zombie jsou to jediné, co najdou.


  Po krátké odmlce zapraskal ve vysílačce její mladistvý hlas. „Rozumím. Potřebuješ pomoc? Přepínám.“


  „Ne,“ řekl Billy podrážděně. „Ale nemyslíš, že bychom měli změnit plán? Přepínám.“


  „Tohle nic nemění,“ odpověděla. „Pořád musíme najít cestu ven. Hledej dál a dej mi vědět, co ještě objevíš. Přepínám a končím.“


  Skvělé. Superhrdinka se drží plánu. Takže dveře číslo dvě, pokud se ovšem nechtěl postavit třem stvůrám najednou. Otočil se, prošel vestibulem a říkal si, že by jenom plýtval municí, což byla pravda. Pravda ale taky byla, že nechtěl střílet nemocné lidi, ať už byli jakkoli pomatení… A zombie byly fakt děsivé, takže pokud to půjde, vyhne se jim.


  Strčil do druhých dveří, podržel je a nastražil všechny smysly. Otvíraly se do přepychové chodby, která vedla doprava a o kousek dál zahýbala. Nebylo tu nic slyšet, nic se tu nehýbalo a ve vzduchu byl cítit prach, nic děsivějšího. Chvíli čekal, pak vešel dovnitř a nechal dveře, aby se za ním zavřely.


  Plížil se chodbou a tlustý koberec tlumil jeho kroky. Zpoza rohu vyhlédl se zbraní zvednutou před sebou a oddechl si, když spatřil, že i tento úsek je prázdný. Zatím to vypadalo dobře. Chodba vedla dál a opět zahýbala, nalevo se však nacházely dveře, které mohl vyzkoušet.


  Billy do nich strčil, otevřel je – a usmál se, protože se jednalo o prázdné toalety, ode dveří viděl řadu umyvadel.


  „Což mi připomíná,“ řekl a vstoupil dovnitř. Rychle to tam zkontroloval; umyvadla lemovala dvě ze stěn místnosti ve tvaru písmene U, čtyři kabinky pak tu třetí, diskrétně skrytou z dohledu dveří. Budova sice vypadala hezky, zdála se ale opuštěná, možná nedávno; dveře jedné z kabinek visely nakřivo, sedátko na záchodě bylo prasklé a na podlaze se povalovaly různé odpadky, jako třeba prázdné láhve, kytky v květináčích, věci, které člověk běžně na toaletě nenajde. V další kabince dokonce objevil i plastový kanystr. Na druhou stranu byla v toaletě relativně čistá voda… Což s ohledem na naléhavost jeho potřeby bylo jen dobře.


  O minutu později, zrovna když se zapínal, uslyšel někoho vejít. Krok, dlouhá přestávka… Pak druhý krok.


  Zavřel dveře? Nedokázal si vzpomenout a v duchu se za své opomenutí proklel. Vytáhl zbraň, otočil se na špičkách a tiše otevřel dveře kabinky. Z místa, kde stál, na dveře neviděl, v dlouhém zrcadle nad umyvadly se však odrážela část místnosti. Zacílil a čekal.


  Třetí krok a opět ticho. Ať už to byl kdokoli, musel být mokrý, protože slyšel, jak se podrážky jeho nebo jejích bot s mlaskáním odlepují od podlahy – po čtvrtém kroku uviděl v zrcadle profil. Opustil kabinku se zvláštní směsicí hrůzy a úlevy a připravil se ke střelbě. Byla to zombie, muž, se slizkou tváří bez výrazu a očima upřenýma do prázdna, který se mírně kolébal, jak se snažil udržet na nohou. Zombie byly příšerné – ale aspoň byly relativně pomalé. A i když se mu to nelíbilo, zabít je bylo dozajista aktem milosrdenství.


  Zombie udělala další krok a ocitla se v Billyho palebné linii. Pečlivě zamířil těsně nad pravé ucho stvůry, protože nechtěl plýtvat municí…


  … a zombie se najednou otočila, rychle, rychleji, než měla. Podřepla, upřela na Billyho jedno krví podlité oko, druhé civělo na stěnu, a natáhla se po něm, i když byla stále dva metry daleko…


  … její paže se ale protahovala a ztenčovala, vystřelila k němu jako guma a látka její mokré, bezbarvé košile se přitom natahovala spolu s ní.


  Billy se přikrčil. Ruka té věci mu prolétla nad hlavou, mokře praštila do dveří kabinky, potom se zase stáhla a srazila se zpět do nelidského těla, které jen vypadalo jako zombie.


  Je jako ta příšera ve vlaku, jako Marcus…


  Netvor stál dost blízko na to, aby Billy viděl pohyb jeho šatů, zvláštní vlnivý efekt, když se jeho paže opět srazila. Pijavice, ta zatracená věc byla z pijavic, a když vykročila směrem k němu, klopýtl Billy vzad, do kabinky, a vypálil do její mokré, masité tváře.


  Zaváhala a z rány, která se jí objevila těsně pod levým okem, jí začal vytékat černý sliz – vzápětí ale rána zmizela, překryla ji falešná kůže, jak se pijavice přeskupily. Uzdravily se.


  Udělala další krok vpřed a Billy kopnutím zabouchl dveře kabinky, zapřel se o ně nohou, rychle si v mysli procházel své možnosti a zase je stejně rychle zavrhoval.


  Zavolej Rebecce, není čas, střílej dál, nemáš dost kulek, uteč, cesta je zatarasená…


  Billy frustrovaně zasyčel – a jeho zoufalý pohled padl na červený plastový kanystr na zemi. Vrhl se vpřed, zapřel se o dveře ramenem a hrábl do své pravé přední kapsy. Tam, pod patronami do brokovnice… Vytáhl z kapsy zapalovač, který sebral ve vlaku, poděkoval za něj Bohu, pak se sehnul, sebral kanystr a volné želízko přitom třesklo do plastu. Nebyl ani z poloviny plný. Ježíši, doufám, že je to benzin…


  Do dveří kabinky něco praštilo silou beranidla. Billy odskočil, znovu se vrhl proti dveřím a roztřesenou rukou odšrouboval víčko kanystru, rameno ho při tom bolelo. Tvor byl zvláštně, děsivě tichý, a když znovu zaútočil na dveře, udeřil do nich tak tvrdě, že promáčkl kov.


  Malinkou kabinku naplnila omamná vůně benzinu. Billy strhl ze stěny roličku toaletního papíru – a dveře se rozlétly, vyraženy z pantů dalším mocným, nelidským útokem. Tvor tam stál, kolébal se a jedno jeho podivné oko vyhledalo Billyho a upřelo se na něj.


  Jak se Billy škrábal na nohy, vyvrátil kanystr a postříkal benzinem i sám sebe. Následně trhl kanystrem vpřed a pocákal benzinem netvora.


  Reakce byla okamžitá a odpudivá. Tělo se začalo svíjet a klepat a místnost naplnilo pronikavé kvičení, ne jednoho hlasu nýbrž tisíců malinkých tvorů vřeštících jako jeden. Zdánlivě ze všech pórů na tváři a těle netvora začala vytékat hustá tmavá tekutina.


  Billy netvora vší silou nakopl a ten klopýtl vzad, stále se však držel pohromadě, stále kvílel a zvuk to byl v malé místnosti vskutku pronikavý. Nevěděl, jestli benzin sám o sobě bude stačit a nemínil čekat a zjišťovat to. Otevřel zapalovač, škrtl kolečkem a podržel plamínek pod roličkou toaletního papíru. Stačila vteřina a vzplála.


  Billy vyrazil ven z kabinky a protáhl se kolem vřeštícího netvora. Jakmile ho minul, otočil se a hodil po něm hořící roličku papíru. Zasáhl pijavicového muže těsně pod hrudní kost – a vřískot na jednu strašlivou, ohlušující vteřinu zesílil, jak zahučely plameny, přelily se přes něj a obalily ho, načež se rozpadl na tisíc hořících částí. Na dlaždicové podlaze se objevila černá hořící kaluž a tenké vřískoty během několika vteřin utichly.


  Hrstce pijavic se podařilo z plamenů uniknout, pohybovaly se ale chaoticky, lezly nahoru po stěnách a plazily se Billymu kolem nohou. Couval od nich, od bublajícího, skomírajícího ohně, a když se přiblížil ke dveřím, strčil si zapalovač zpátky do kapsy.


  Venku na chodbě se zhluboka nadechl, vydechl a sáhl po vysílačce. Už ho nezajímalo, jaké má Rebecca plány; co nejdříve se sejdou a vypadnout odsud, i kdyby se měli holýma rukama prohrabat skrz stěny, sakra.


   



  4. prosince


  Na začátku jsem měl pochybnosti – dnes večer ale slavíme. Konečně se nám to podařilo, po tak dlouhé době. Novému virovému konstruktu říkáme Předchůdce, byl to Ashfordův nápad, ale líbí se mi. S testy začneme okamžitě.


   



  23. března


  Spencer tvrdí, že založí společnost zaměřenou na farmaceutický výzkum, možná rozšíří pole působnosti na výrobu léků. Jako obvykle je to on, kdo v naší skupině myslí na peníze. Zdá se, že jeho zájem o Předchůdce je hlavně finanční, ale já si nemíním stěžovat. Chce, abychom uspěli, což znamená, že nás bude finančně podporovat; dokud bude vypisovat šeky, může si dělat, co chce.


   



  19. srpna


  Předchůdce je zázrak, stále si ale nejsme jistí jeho využitím. Pokaždé, když už si myslíme, že jsme zdokumentovali rychlost jeho šíření, když už máme půl tuctu testů, které vykazují stejné výsledky, všechno se pokazí. Ashford pořád spoléhá na cytokiny, chce na to jít odzadu, ale to jenom sní. Musíme hledat dál.


   



  Spencer mě znovu a znovu žádá, abych se stal ředitelem jeho nového výcvikového střediska. Možná je to kvůli obchodům, začíná ale být nesnesitelně otravný. Každopádně to zvažuju. Potřebuju místo, kde bych mohl řádně probádat nové možnosti viru, místo, kde by mi nikdo nefušoval do práce.


   



  30. listopadu


  K čertu s ním. „Pojďme na oběd, Jamesi,“ říká, staří kamarádi a hezké vzpomínky. Jsou to sračky. Chce, aby byl Předchůdce hned teď hotový. Jeho „přátelé“ v klubu White Umbrelly a jejich směšné hry na špiony pro bohaté a otrlé – chtějí něco vzrušujícího, s čím by si mohli hrát a co by mohli prodat v aukci, a nechtějí na to čekat. Hlupáci. Spencer si myslí, že tu jde jenom o peníze, ale mýlí se. O nic takového nejde, už ne; nejsem si jistý, jestli o to vůbec někdy šlo. Musím posílit svoji pozici, chránit svoji královnu, tak říkajíc, jinak mě převálcují.


   



  19. září


  Konečně, konečně! Podařilo se mi vytvořit plazmid s DNA pijavice a pak ho spojit s Předchůdcem – a je stabilní! Byl to průlom, na který jsem spoléhal. Spencer bude šťastný, k čertu s ním, povím mu ale jenom to, že jsem dosáhl nějakého úspěchu, ne jak velkého ani jak přesně. Pojmenoval jsem ho po něm, je to takový soukromý vtípek. Říkám mu T jako Tyran.


   



  23. října


  Nesmím o nich přemýšlet jako o lidských bytostech. Jsou to testovací subjekty, to je všechno, to je všechno. Věděl jsem, že při výzkumu dojdu až sem, věděl jsem to a – a netušil jsem, že to bude takové.


   



  Musím se soustředit. T-virus je úžasný; oni, subjekty, by se měli cítit poctěni, že mohou zažít takovou dokonalost. Jejich život vydláždí cestu k rozšířenému vnímání.


   



  Testovací subjekty. Jsou to jenom pěšáci. Někdy je nutné obětovat pěšáky pro vyšší dobro.


   



  13. ledna


  Moji mazlíčci dělají pokroky. Myslel jsem si, že když bude v rekombinantním viru obsažena jejich vlastní DNA, budu moct předvídat, jaké změny v nich infekce vyvolá, ale mýlil jsem se. Začali kolonizovat, jako mravenci nebo včely. Žádné individuum není lepší než jiné; pracují společně, mají jednotnou mysl, táhnou za jeden provaz, aby dosáhli vyššího cíle. Mého cíle. Zpočátku jsem to neviděl, byl jsem slepý, tohle je mnohem uspokojivější než práce na lidech. Musím ale pokračovat v testech – nesmím prozradit, že jsem odhalil skutečný význam, skutečnou hodnotu T a co představuje. Spencer by se pokusil vzít mi ho, vím to. Můj král je odhalený.


   



  11. únor


  Sledují mě. Přijdu do laboratoře a vidím, že někdo hýbal mými věcmi. Snaží se to skrýt, snaží se, aby všechno vypadalo stejně, ale já to vidím. Je za tím Spencer, do pekel s jeho duší, ví o mých pijavicích, o mém krásném kolektivu a tohle – tohle pronásledování neskončí, dokud jeden z nás nebude mrtvý. Nemůžu nikomu důvěřovat… možná Albertovi a Williamovi, svým věžím, oni v moji práci věří, ale možná budu muset eliminovat některé jiné. Blíží se konec hry. Pokusí se mi sebrat královnu, ale vítězství bude mé. Šach mat, Oswelle.


   



  Byl to poslední záznam. Rebecca zavřela deník a odložila ho stranou, vedle šachovnice uprostřed stolu. Když objevila tajnou přihrádku, myslela si, že trofejí budou jednoduché mapy. Byly dvě. První znázorňovala patrně tři podlaží suterénu budovy, a to včetně několika neoznačených míst, která by mohla vést ven. Druhá představovala první patro, místnost označenou jako observatoř hned vedle rozlehlého, otevřeného prostoru s nápisem „rozmnožovací bazén“. Skutečným objevem však byl malý, v kůži vázaný deník, zaprášený a pomačkaný stářím; nevěděla jak starý přesně je, jeden ze záznamů o práci s pijavicemi ale nesl v horním rohu datum z roku 1988. Jeho autorem byl pravděpodobně James Marcus, zjevný tvůrce T-viru, stejného viru, který měnil lidi v zombie a infikoval vlak a patrně i půlku raccoonského lesa, pokud se dalo vytušit z nedávných vražd.


  Rebecca se bezvýrazně rozhlížela po zvláštní výzdobě pokoje, po obrovské šachovnici dominující podlaze, a její mysl pracovala. Ke konci očividně zešílel, jeho žvanění o šachách, o „skutečném významu“ viru. Možná se pomátl z experimentů na lidech.


  Ozvala se jí vysílačka. Sotva stiskla tlačítko příjmu, do ucha jí zařval Billyho hlas.


  „Kde jsi? Musíme se sejít, hned. Haló? Ach, přepínám.“


  „Co se stalo? Přepínám.“


  „Stalo se to, že jsem na záchodě narazil na jednoho z pijavicových lidí a málem ze mě udělal sekanou. Zombie zvládnu, ale tyhle věci – Rebecco, ony žerou kulky. Nemáme dost munice na to, abychom si je udrželi od těla. Přepínám.“


  „Začali kolonizovat, jako mravenci nebo včely.“ Kdo je kontroloval? Marcus? Nebo si zvolili vlastního vůdce, královnu?


  „Dobře,“ odvětila Rebecca. Sebrala nákresy suterénu a observatoře, zastrčila si je za vestu a vstala. Pak vzala i deník a schovala ho do kapsy na boku. „Sejdeme se na podestě, tam, kde býval Marcusův obraz. Možná jsem našla cestu ven, přepínám.“


  „Už jdu. Hlídej si záda, přepínám a končím.“


  Pospíšila si ven z pokoje a zpátky chodbou. Při pátrání se nedostala daleko, objevila jenom prázdnou zasedačku a kancelář se šachy; naštěstí nenarazila na nic nepřátelského. Billy měl s pijavicovými lidmi pravdu, nepřipadalo v úvahu, aby s nimi bojovali. Vlastně jí připadalo pravděpodobné, že pijavice ve vlaku přestaly útočit jen proto, že byly odvolány. Matně doufala, že bude moct v hezkém, bezpečném domě zůstat, dokud nedorazí pomoc, jenže poté, co si přečetla Marcusův deník a slyšela, že výcvikové středisko je infikované – museli pryč.


  Po všem, čím už si tu noc prošla – nouzové přistání helikoptéry, vlak, Billy, vykolejení a teď tohle – pořád očekávala, že každým okamžikem dorazí kavalerie, že se někdo jiný ujme velení a pošle ji domů k teplé večeři a do postele, aby se mohla zítra ráno vzbudit a začít nanovo normální život. Místo toho se zdálo, že je vtahována čím dál hlouběji do záhady, kterou představovali Marcus a jeho výtvory a Umbrella a její zákeřné experimenty.


   



  Mladík se přesunul na místo, kde se mohly děti pohodlně seskupit, do velké, teplé a vlhké místnosti daleko od denního světla. Nyní se kolem něj kolektiv shromáždil a zpíval svoji nelibozvučnou píseň o vodě a temnotě, on se však nenechal uchlácholit. S chladnou zuřivostí sledoval, jak ta holka – Rebecca, tak jí ten vrah říkal, a jeho prokleté jméno bylo Billy – ukradla Marcusův deník a před odchodem z kanceláře si ho strčila do kapsy. Proto jí ten stůl neotevřel, to rozhodne ne. Měla si vzít jenom mapu observatoře, nic víc.


  Ti dva se setkali u dveří za portrétem a začali mluvit najednou, určitě si sdělovali informace o tom, co našli, o svých vražedných dobrodružstvích. Viděl zlodějku a vraha na obrazovce na jedné straně svého nového útočiště – nižšího podlaží čističky – lépe je však viděl tucty párů primitivních očí, očí dětí, které je sledovaly ze stínů. Mysl kolektivu byla silná, jeho členové si uměli posílat obrázky mezi sebou, jemu; proto dokázali tak efektivně spolupracovat. Rebecca a Billy netušili, jak zranitelní jsou, jak snadno by se mohl natáhnout a oba je připravit o život. Přežívali jenom proto, že to tak chtěl.


  Zlodějka a její vraždící přítel; Billy zabil kolektiv. Spálil ho. Několik přeživších se pořád snažilo vrátit ke svému pánovi, jejich nebohá těla byla spálená a odhalovala mu smrt celku skrze chybějící kohezi. Jak se opovažoval, tahle nicka, ten červ?


  Rebecca vytáhla mapy a společně je studovali; určitě byli příliš hloupí, než aby pochopili, co se od nich očekává. Klíčem k útěku byla observatoř, oni ale nepochybně napřed zkusí suterén. Už si nebyl jistý, jestli chce, aby unikli.


  Vydali se dolů do podzemí, zmizeli z obrazovky a z dohledu kolektivu, avšak jen na vteřinu. Když se znovu objevili v dosahu kamery, zastavili se a civěli na čtyři mrtvá pavoučí těla, zkroucená na podlaze. Pavouci zemřeli sotva před chvílí, eliminováni proto, aby Rebeccu a jejího přítele neohrozili svým jedovatým kousnutím. Představovali další experiment, který však selhal, byli totiž příliš pomalí, příliš těžko zvladatelní, ale dostatečně smrtící na to, aby dělali mladíkovi starosti. Teď toho litoval; potěší ho, až uvidí zlodějku a vraha umírat, i když to naruší jeho plány s Umbrellou. Dvojice šla dál a netušila, že je sledují stvoření, která pavouky zabila a uhnízdila se v jejich nafouklých, článkovitých zdechlinách.


  Co dělat? Když je zabije, ukojí tak svoji potřebu pomstít smrt dětí, znovu prosadit svoji kontrolu. Jenže jeho prioritou bylo odhalení Umbrelly, chtěl ji zničit tak, že ukáže, co se ukrývá v jejím prohnilém srdci… což Billy a Rebecca dozajista udělají, pokud přežijí.


  Dvojice došla až na konec chodby, pak vstoupila do dávno opuštěné kanceláře. Po krátkém nahlédnutí do mapy pokračovala do místnosti, která nikam nevedla a kde byly dříve drženy živé vzorky. Klece byly nyní pryč a místnost byla prázdná. Mladík si nebyl jist, proč šli zrovna sem – dokud nespatřil, že se přesunuli do severovýchodního rohu, kde vzhlédli k tmavému obdélníku u stropu.


  Ventilační šachta. Na mapě určitě nebyla; možná věřili, že vede ven. Vlastně ústila do…


  Mladík zavrtěl hlavou. Do soukromého pokoje doktora Marcuse, kde dříve „bavil“ některé své mladé a atraktivní testovací subjekty. Proč nemohli prostě odejít? V pokoji nic nenajdou, vůbec nic…


  … ale.


  Ventilační šachta byla napojena na další místnost s živými vzorky, která už prázdná nebyla. A tamní stvůry nežraly už celé dny. Musely být opravdu velmi hladové. Stačilo by, aby kolektiv otevřel jednu nebo dvě klece…


  Možná by neměl Billyho a Rebeccu brát jako nedílnou součást svého plánu, nýbrž jako další testovací subjekty. Možná zemřou – což by skutečně odhalení Umbrelly o nějaký čas oddálilo; byl netrpělivý, musel ale vzít v úvahu, jaká zábava to bude. Anebo přežijí. A v tom případě budou moct vyprávět ještě lepší příběh.


  Mladíkovi se na rtech objevil úsměv ostrý jako břitva, když Billy vysadil Rebeccu k ventilační šachtě. Vlezla dovnitř a zmizela z dohledu. Nebylo by to překvapení, kdyby se objevilo několik zbytků série primátů a zapojilo se do hry?


  Děti kolem něj broukaly a ze stěn a stropu kapaly jejich vazké tekutiny. Obklopen kolektivem a s osudem Umbrelly ve svých rukách – a nyní se dvěma vojáky, které mohl otestovat a užít si toho, jak umně se postaví pozůstatkům bioorganických zbraní Umbrelly – byl šťastný. Přežijí nebo zemřou? On bude každopádně spokojený.


  „Otevřete klece, drahoušci,“ zamumlal a pustil se do zpěvu.




  8


  Rebecca se plazila větrací šachtou a ignorovala vrstvu prachu a pavučin, která se jí hromadila na vlasech a šatech i tísnivě těsné stěny z tenkého kovu. Mapa pouze ukazovala, že šachta vede mezi dvěma místnostmi v prvním podlaží suterénu, ve druhém podlaží se však nacházela místa, která se zdála být rovněž součástí tohoto systému. Bylo možné, že jedna z šachet povede ven. Billy z toho příliš nadšený nebyl – možné není totéž jako pravděpodobné, tvrdil – oba se ale shodli na tom, že za zkoušku to stojí.


  Aspoň není šachta příliš dlouhá, pomyslela si a plížila se ke čtverci světla před sebou. Výstup zakrývala tenká kovová mřížka, stačilo do ní ale několikrát bouchnout a s rachotem spadla na podlahu.


  Zběžně se rozhlédla po velké kamenné místnosti, vlhké a prázdné, jak si všimla ve skomírajícím osvětlení, poté se vytáhla ven, chytila se okraje šachty, udělala ve vzduchu přemet a dopadla v podřepu. Vstala, ometla se a zapátrala okolo.


  Ach, Ježíši… Velká, tmavá kamenná jeskyně připomínala středověkou kobku. Na kamenných stěnách visely řetězy s pouty a kolem stálo několik aparátů, které sice nepoznávala, mohly ale pouze působit bolest. Byla tu prkna s rezavými hřebíky, hromady lan s uzly a vedle rozbitého umyvadla plného slizu na stěně stála velká skříň, která vypadala jako železná panna. Nepochybovala o tom, že tmavé, zašlé skvrny na hrubé stěně jsou krev.


  „Všechno v pořádku? Přepínám.“


  Vzala do ruky vysílačku. „Nemyslím si, že ‚v pořádku‘ je správný výraz,“ řekla. „Ale já jsem v pohodě, přepínám.“


  „Je tam další ventilační šachta, přepínám.“


  Otočila se a zapátrala na stěnách po otvorech – a jeden našla, šest metrů nad podlahou.


  „Jo, ale je ve stropě,“ odpověděla a povzdychla si. I kdyby měli žebřík, po kterém by mohli vyšplhat, přímo nahoru by to nešlo. V jihozápadním koutě místnosti spatřila jediné dveře. „Kam odsud vedou dveře? Přepínám.“


  Odmlka. „Vypadá to, že do malé místnosti a ta zpátky na chodbu, kterou jsme přišli,“ řekl. „Setkáme se zpátky tam, přepínám.“


  Rebecca vyrazila ke dveřím. „To asi bude nejlepší. Možná bychom mohli zkusit…“


  Než mohla dokončit větu, rozlehl se místností příšerný zvuk, jaký ještě nikdy neslyšela, zároveň však zvláštně povědomý. Byl to pronikavý řev, jaký vydávají opice…


  … to je ono. Slyšela jsem ho v opičím ráji v zoo.


  … vytí, které se neslo rozlehlým prostorem a ozývalo se odnikud a odevšad zároveň. Rebecca vzhlédla zrovna ve chvíli, kdy z ventilačního otvoru ve stropě vykoukla bledá stvůra s dlouhými údy. Vycenila na ni zuby, silné a ostré, hbitými prsty zahrabala do vzduchu před svojí svalnatou hrudí a strašlivě přitom vřeštěla.


  Než mohla Rebecca udělat krok, vyskočila stvůra z otvoru, odrazila se od kamenné stěny a přistála v podřepu na hromadě prken uprostřed místnosti. Civěla na ni, ohrnovala pysky a cenila zažloutlé zuby. Vypadala jako pavián s krátkou bílou srstí, až na to, že v ní měla dlouhé trhliny, lesklá místa s odhalenými provazci svalů. Nezdálo se, že by byla napadena, spíše jako by jí svaly narostly tak, že už je kůže nedokázala pojmout, a tak se potrhala. Měla příliš velké pracky s příliš dlouhými drápy, takže je vlekla po kamenné podlaze a cvakala jimi, když slezla dolů z hromady prken, plížila se k ní a záštiplně se zubila.


  Pomalu… Rebecca vytáhla z pouzdra na boku pistoli, stejně vyděšená jako byla po celou noc. I obyčejní paviáni dokázali roztrhat člověka na kusy a tento vypadal infikovaný.


  Pavián se plížil blíž – a ona shora uslyšela dalšího, aspoň dva hlasy, jejichž vřeštění sílilo, jak se blížila další nemocná zvířata. Tvor byl už tak blízko, že ho cítila, jeho horký, pižmový pach moči, výkalů a divokosti, devastující infekce.


  „Rebecco! Co se děje?“


  V levé ruce pořád držela vysílačku. Stiskla tlačítko. Bála se promluvit, ale ještě víc se bála toho, že Billyho křik vyprovokuje tvora k útoku.


  „Šššš,“ zasyčela tiše ve snaze uklidnit zvíře i umlčet Billyho. Udělala krok vzad, připnula si vysílačku k límci trika a zvedla pistoli. Pavián podřepl, napnul nohy…


  … a zaútočil zrovna ve chvíli, kdy vystřelila, ve chvíli, kdy další dvě mrštné, vřeštící stvůry vyskočily a vylezly z ventilačního otvoru, jedna ji přitom zasáhla do hlavy a olámanými drápy ji škubla za vlasy. Úder ji odstrčil útočníkovi z cesty, zároveň ji ale vyvedl z míry, takže výstřel nezasáhl nic než stěnu, a všichni spadli na hromadu prken…


  … a pak se pod nimi prolomila podlaha.


   



  Nedošlo k žádnému novému vývoji. Cizí mladík, ať už to byl kdokoli – Wesker měl jisté podezření, nechal si ho ale pro sebe – už se znovu neobjevil a obraz James Marcuse rovněž ne. A ani kamery, jak se zdálo, správně nefungovaly, takže sledování bylo poněkud zbytečné. Mnoho obrazovek jednoduše zčernalo, takže nic neviděli, neměli co hodnotit.


  Po několika dlouhých, nudných chvílích, kdy Wesker poslouchal, jak Birkin žvaní o svém novém viru, se odstrčil od video konzole a protáhl se. Zvláštní – před několika lety by se možná o práci starého přítele zajímal. Nyní, když měl odchod z Umbrelly na dosah, už nedokázal ani předstírat.


  „No, mám za sebou docela perný den,“ řekl Wesker, když se William nadechl a přerušil tím jeho monolog. „Takže půjdu.“


  Birkin na něj civěl a jeho stažená, bledá tvář v bílém světle monitorů přízračně svítila. „Cože? Kam jdete?“


  „Domů? Tady už nic nezmůžeme.“


  „Ale – říkal jste – co úklid?“


  Wesker pokrčil rameny. „Umbrella určitě pošle další tým.“


  „Myslel jsem, že nejdůležitější je ututlat úniky. Netvrdil jste, že je to životně důležité?“


  „To jsem tvrdil?“



  „Ano!“ Birkin se zlobil. „Nechci, aby sem dorazil kdokoli další z Umbrelly. Mohli by se začít vyptávat na moji práci. Potřebuju víc času.“


  Wesker pokrčil rameny. „No tak spusťte sebedestrukční zařízení a oznamte našemu kontaktu, že jste se o všechno postaral.“


  Birkin kývl, Wesker ale viděl neklid, který mu probleskl očima. Potlačil úsměv. Birkin se jejich nového kontaktu se šéfy v sídle společnosti bál a vyhýbal se mu, kde mohl. Wesker se nedivil. Na Trentovi bylo něco divného, na jeho podivně sebejisté povaze…


  „A co… on?“ Birkin kývl na obrazovky. Wesker rovněž ucítil bodnutí neklidu, zachoval však klidný výraz.


  „Záštiplný fanatik. Umí to s videem, ale myslím, že shoří stejně jako všichni ostatní.“ Wesker tomu tak docela nevěřil, neměl ale zájem tuto záhadu rozlousknout. Nebyl detektiv v levném konspiračním románu, hnaný potřebou dobrat se jádra věci. Ze zkušenosti věděl, že anomálie se obvykle vyřeší samy, ať tak či onak.


  „Pokud se někdo dozví, co se doopravdy stalo doktoru Marcusovi…“


  „Nedozví,“ ujistil ho Wesker.


  Birkin se odmítl nechat uklidnit. „Ale co Spencerovo sídlo a tamní zařízení?“


  Wesker vykročil ke dveřím a jeho boty řinčely na kovovém sítu ochozu. Birkin ho následoval jako ztracené štěně.


  „To nechte na mě,“ řekl. „Umbrella chce data z boje a já jim je obstarám. Vezmu tam tým S.T.A.R.S. a uvidíme, jak jejich výcvik obstojí proti bioorganickým zbraním.“ Usmál se, když si vzpomněl na talentované členy týmu Alfa. Silák Barry, ostrostřelec Chris, Jill a její jedinečná výchova jako dcery mistra zloděje… Bude to velmi zajímavý boj. Zjevení Rebeccy Chambersové ve středisku znamenalo, že Enricův tým potkal nějaký malér; Wesker by toho mohl využít a vydat se s týmem Alfa „najít“ zbývající muže.


  I kdyby se tým Bravo dostal zpátky do civilizace, pořád budou moct vyrazit pátrat po pohřešované Rebecce. Ta holka byla brilantní, ale mozek nevyvážil nedostatek bojových zkušeností. Vlastně už byla pravděpodobně mrtvá.


  Opustili velín, Wesker rázně vykročil chodbou a Birkin klusal, aby mu stačil. Dorazili k výtahu, který byl od Weskerova příchodu stále otevřený, a Wesker nastoupil. Birkin zůstal na chodbě a Wesker v jasném světle zahlédl slabý náznak šílenství ve vědcově tváři. Oči měl plné temnoty a v koutku úst se mu objevil tik. Weskera napadlo, jestli si Annette všimla, že se její manžel propadá čím dál hlouběji do studnice paranoie, pak ale dospěl k závěru, že asi ne. Ta ženská byla slepá ke všemu kromě manželovy „brilantní práce“. Pro jejich dceru bylo nešťastné mít takové rodiče.


  „Spustím sebedestrukční sekvenci,“ řekl Birkin.


  „Nastavte ji na ráno,“ doporučil Wesker a zazubil se. „Na úsvit nového dne.“


  Dveře se zavřely před Birkinovým odhodlaným pohledem, před rozhodným výrazem ve tváři ovce, a Weskerův úsměv se rozšířil a jeho srdce se nadnášelo představou toho, co přijde. Všechno se brzy změní, pro ně pro všechny.


   



  „Billy, pomoc!“


  Billy vyrazil, sotva uslyšel zvířecí vřískot a ránu, a byl už na chodbě, když ve vysílačce zapraskal Rebečin vyděšený výkřik. Rozběhl se ještě rychleji, mapy si nacpal do zadní kapsy, v ruce držel zbraň a proklínal se za to, že jí dovolil prolézt tou větrací šachtou.


  Tam, přímo před ním, byly dveře, kousek od těla jednoho z obrovských mrtvých pavouků. Naběhl do nich, zmáčkl kliku a rozrazil je ramenem. Dveře se rozlétly a on vpadl dovnitř. Poškozené zářivky na stropě poblikávaly a dodávaly místnosti neskutečný vzhled. Jednalo se patrně o nějakou laboratoř, i když v jednom koutě stálo plesnivé lůžko. Na tom nesejde, běž!


  Prolétl místností k dalším dveřím. Rebecca znovu křičela, varovala ho, aby si dával pozor, aby si pospíšil. Stiskl kliku, když vtom koutkem oka zachytil po straně pohyb. Otočil se a spatřil v koutě stát sešle vypadající zombie. Světla bzučela, zhasínala a rozsvěcovala se, umírající muž ho mlčky sledoval a jeho znetvořené tělo po každém záblesku mizelo ve tmě. Začal se šourat směrem k němu.


  Později, kámo. Billy proběhl druhými dveřmi.


  Téměř ihned se k němu něco s křikem rozlétlo. Sehnul se, zahlédl matnou šmouhu, červenou a bílou, a ucítil zvířecí puch, pak ho to stvoření – opice, byla to nějaká opice – s vřískotem minulo. Připojily se k ní další dvě a společně Billyho obklíčily. Jejich dlouhé, svalnaté paže a nohy se neustále pohybovaly, oháněly se po něm, jejich nemocně vypadající těla tančila blíž a zase uskakovala. Zacouval do rohu u dveří; nelíbilo se mu být zahnán do kouta, ještě víc se ale bál toho nechat si odhalená záda. Opice dál tančily a vřískaly.


  „Rebecco!“ zakřičel.


  „Tady dole!“


  Její hlas přicházel zdálky. Tehdy si všiml díry několik metrů před sebou. Podlaha okolo byla posetá rozlámanými kusy prken. Ji ale nikde neviděl.


  „Drž se,“ zavolal a obrátil pozornost zpět k opicím, neboť jedna se přiblížila na dotek.


  Sekla mu přerostlou prackou po stehnech. Neroztrhla mu sice kůži, příště už ale takové štěstí mít nebude. Billy nemířil, prostě zvedl pistoli a vystřelil…


  … a opice se otočila, zavyla a z hrudi jí vybuchl gejzír tmavé krve. Nebyla ale mrtvá, jen potřásla hlavou, znovu vykročila vpřed a Billy si byl jist, že je v háji, opice totiž byly příliš silné, příliš organizované. Nemohl dostat žádnou z nich, aniž by se zároveň odkryl ostatním…


  … až na to, že zbývající dvě se na tu postřelenou vrhly a začaly ji hladově rvát na kusy. Zraněné zvíře vřískalo a vzpouzelo se, jeho krev však vyvolala u ostatních žravé šílenství a během několika vteřin ji roztrhaly na kusy, velké mokré kusy jejího masa si přitom cpaly do chřtánů.


  Tentokrát měl Billy čas zamířit, proto to i udělal. Jeden, dva, tři výstřely a opice byly mrtvé nebo umíraly.


  Přiběhl k díře, padl na kolena a připlazil se k rozlámanému okraji, srdce mu tlouklo – a pak pokleslo, když uviděl, jak hluboko Rebecca je. Držela se oběma rukama trčící kovové trubky o celé patro níž. A pod ní zela temnota. Nedalo se říct, jakou hloubku má pod sebou.



  „Billy,“ zalapala po dechu a obrátila k němu vyděšené oči.


  „Nepouštěj se,“ řekl jí, vytáhl z kapsy mapy a pokusil se z nich zjistit, kde je a jak by se k ní nejrychleji dostal. Z prvního suterénního podlaží ale do druhého žádná rychlá přístupová cesta nevedla. Bude se muset vrátit zpátky do vestibulu a vzít to jídelnou, kde viděl zombie. Schodiště do suterénu se nacházelo na východní straně domu.


  „Nevím, jak dlouho se udržím,“ vydechla. Její šepot zesílily vysílačky. V jednu chvíli musela otevřít kanál.


  „Neopovažuj se pustit,“ řekl jí. „A to je, sakra, rozkaz, holčičko, rozumíš?“


  Neodpověděla, viděl ale, jak zaťala čelist. Dobře, možná jí zlost dodá sílu. Vyskočil zpět na nohy.


  „Jdu pro tebe,“ otočil se a vyrazil zpátky do laboratoře s blikajícími zářivkami. Tamní zombie se pohnula, přemístila se mezi něj a dveře na chodbu, Billy se však neobtěžoval se zbraní, příliš se bál o Rebeccu, než aby se zdržoval. Zvedl před sebe jednu paži jako zadák ve fotbale, vrazil do stvůry, vší silou ji odstrčil a řítil se dál, zatímco zombie zavrávorala a upadla. Billy byl venku, než se k němu mohl donést její frustrovaný, hladový výkřik.


  Zpátky chodbou, kolem nemožných pavouků a nahoru po schodech. Vytáhl z pistole zásobník, strčil si ho do kapsy, zašmátral po náhradním a zastrčil ho do zbraně, když probíhal vestibulem. Drž se, drž se…


  U dveří do jídelny nezaváhal, rozrazil je a vpadl dovnitř. Dvě zombie byly bezpečně daleko, cestu jim blokoval jídelní stůl. Třetí stála poblíž dveří, o nichž si myslel, že ho zavedou k Rebecce. Byl to voják s vidličkou v rameni a Billy se zastavil jen na tak dlouho, aby dvakrát vystřelil. Poprvé minul, druhá kulka ale muži utrhla kus temene z promáčklé hlavy, až se po stěně za ním rozstříkla hnijící šedá mozková hmota. Tělo zůstalo nehybně stát a Billy proběhl kolem dřív, než se svezlo na zem. Překonal dveře vedoucí do krátké chodby. Doleva nebo doprava? Bez mapy přízemí to nedokázal určit, poloha schodiště na mapě však naznačovala, že doleva. Neměl čas si volbu promyslet, pospíchal dál s pistolí před sebou, dolů po několika schodech a kolem obrovského syčícího bojleru. Údržbářská místnost byla plná páry, našel ale cestu skrz a další schodiště, kovové a rezavé.


  U jeho paty byly další dveře. Prošel jimi a vzpomněl si, že podle mapy by se měl ocitnout ve velké místnosti s nějakou fontánou uprostřed, nebo aspoň s něčím velkým a kulatým. Na západní straně byly dvě menší místnosti, které se oddělovaly od krátké chodby, a v jedné by měla být Rebecca, možná v té úplně na konci…


  Velká místnost byla studená a vlhká a stěny a podlahu měla z kamene. Rozběhl se přes ni a pohledem zavadil o velký pomník nalevo, který na mapě považoval za fontánu. Byla to nějaká socha. Z tváří vytesaných zvířat na něj civěly slepé oči, sledovaly ho, jak sprintuje kolem…


  … a z chodby těsně před ním, zpoza slepého rohu, se ozval vřískot, který znal ze svého střetu před minutou: byla tam další opice. Kurva! Bude ji muset zabít, nemohl riskovat a obrátit se k ní zády…


  „Billy… prosím…“


  Hlas v rádiu zněl zoufale. Billy přidal do kroku a ignoroval tu část, která ho nabádala, aby se zastavil a počkal, až se zvíře ukáže, aby se ho mohl zbavit z bezpečné vzdálenosti. Řítil se dál, oběhl roh a přímo před sebou spatřil opici, strašlivou, oškubanou, vyjící…


  … a Billy, který se na střední věnoval překážkovému běhu, skočil. Přenesl se přes ni, přistál asi dva kroky ode dveří, od těch dveří, a opice za ním vztekle zavřískla. Pokud byly dveře zamčené, bude v maléru, jenže nebyly. Proběhl jimi, zabouchl je za sebou, padl na kolena a sklouzl po nich k obrovské díře v podlaze.


  Byla tam, pořád tam byla, držela se už jen jednou rukou a on viděl, že pomalu klouže. Upustil pistoli, hrábl po ní a chytil ji za zápěstí zrovna ve chvíli, kdy se její prsty pustily.


  „Mám tě,“ vydechl. „Mám tě.“


  Rebecca se rozplakala, a když se zhoupl na patách a vyzvedl ji z díry, pocítil hluboké uspokojení; po měsících strávených ve vězení skoro zapomněl, že něco takového existuje, jisté, prostě poznání, že udělal správnou věc a udělal ji dobře.


   



  Billy ji vyzvedl z díry a své tělo přitom použil jako páku, přitáhl si ji prakticky na sebe a hrubě ji objal. Místo aby ho odstrčila, dovolila mu, aby ji držel, visela na něm a nedokázala potlačit slzy vděku a úlevy. Zdálo se, že chápe, co potřebuje, a pevně ji svíral. Byla si tak jistá, že spadne, že zemře, že skončí zapomenuta v nějakém smradlavém sklepení, kde její mrtvolu ohlodají nemocná zvířata…


  Po chvíli se z něj skulila a utřela si obličej třesoucí se rukou. Seděli na podlaze a Billy se rozhlížel po ponurých kamenných stěnách další nevýrazné suterénní místnosti, zatímco Rebecca hleděla na něj. Když se ticho začalo nepříjemně protahovat, natáhla se a položila mu ruku na paži.


  „Děkuju,“ řekla. „Zachránil jsi mi život. Zase.“


  Pohlédl na ni a odvrátil se. „Jo, no. Máme příměří, víš?“


  „Jo, já vím,“ řekla. „A taky vím, že nejsi vrah, Billy. Proč jsi byl na cestě do Ragithonu? Opravdu – opravdu ses podílel na těch vraždách?“


  Vyrovnaně jí pohlédl do očí. „Dalo by se to tak říct,“ pravil. „Byl jsem aspoň u toho.“


  Byl jsem u toho… To ale nebylo totéž jako někoho zabít. „Nemyslím si, že jsi včera večer zabil svůj doprovod; podle mě to udělala jedna z těch stvůr a ty jsi prostě utekl,“ řekla. „A i když tě neznám moc dlouho, nevěřím ani tomu, že jsi zavraždil dvacet tři lidí.“


  „Na tom nesejde,“ řekl Billy s pohledem upřeným na své boty. „Lidé věří tomu, čemu věřit chtějí.“


  „Mně na tom sejde,“ namítla Rebecca něžně. „Nebudu tě soudit. Jenom chci znát pravdu. Co se stalo?“


  Pořád si hleděl na boty, v očích se mu ale objevil vzdálený pohled, jako by se díval do jiného času, na jiné místo. „Minulý rok poslali moji jednotku do Afriky, abychom tam zasáhli do občanské války,“ řekl. „Bylo to přísně tajné, Spojené státy se do toho nesměly míchat, chápej. Měli jsme za úkol zlikvidovat úkryt povstalců. Bylo léto, nejteplejší část roku, a nás vysadili daleko od cíle, uprostřed husté džungle. Měli jsme před sebou dlouhý pochod…“


  Na okamžik se odmlčel, natáhl se po svých psích známkách a pevně je sevřel. Když znovu promluvil, byl jeho hlas ještě tišší. „Polovinu z nás dostalo vedro. Většinu ostatních pak nepřítel, zabíjel nás jednoho po druhém. Než jsme se dostali na místo, kde měl být ten úkryt, zbyli jsme jenom čtyři. Byli jsme vyčerpaní, napůl šílení, nemocní vedrem a… a žalem, řekl bych, protože jsme viděli umírat kamarády.


  Takže když jsme dorazili na souřadnice cíle, byli jsme připraveni všechny odprásknout. Donutit někoho zaplatit, víš? Za všechnu tu bolest. Jenomže o žádný úkryt nešlo. Dostali jsme špatné informace. Ukázalo se, že je to jenom nějaká špinavá vesnička, samí rolníci. Rodiny. Starci a ženy. Děti.“


  Rebecca kývla, vybídla ho, aby pokračoval, žaludek se jí ale začínal stahovat. Příběh směřoval k nevyhnutelnému vyústění; tušila, jaké bude a že nebude pěkné.


  „Velitel dal všechny sehnat dohromady a my poslechli,“ řekl Billy. „A pak nám rozkázal…“


  Hlas se mu zlomil. Natáhl se pro odhozenou zbraň, skoro vztekle si ji vrazil za opasek, vstal a odvrátil se. I Rebecca se postavila.


  „Udělal jsi to?“ zeptala se. „Zabil jsi je?“


  Billy se k ní otočil a ohrnul rty. „Co kdybych řekl, že jo? Soudila bys mě pak?“


  „Udělal jsi to?“ zeptala se znovu a pátrala v jeho tváři, v jeho očích, odhodlaná aspoň se pokusit pochopit. A bylo to, jako by do ní viděl, jako by pochopil, že se snaží být otevřená pravdě. Chvíli na ni zíral, pak zavrtěl hlavou.


  „Snažil jsem se to zastavit,“ řekl. „Zkoušel jsem to, ale srazili mě k zemi. Byl jsem sotva při vědomí, ale viděl jsem to… a nemohl jsem nic dělat.“ Odvrátil se, pak pokračoval: „Když bylo po všem, když nás vyzvedli, bylo to jejich slovo proti mému. Došlo k soudu, k rozsudku a – no, pak se stalo tohle.“


  Rozpřáhl paže a obsáhl jejich okolí. „Takže i kdybychom se odsud dostali, jsem mrtvý. Anebo se můžu dát útěk a nikdy nepřestat utíkat.“


  Znělo to jako pravda. Pokud lhal, zasloužil si Oscara… Ale nemyslela si, že by lhal. Pokusila se přijít na něco, co by mohla říct, na něco ujišťujícího, co by všechno spravilo, nic ji ale nenapadalo. Měl o svých možnostech pravdu.


  „Hej,“ řekl s pohledem upřeným na něco za jejím ramenem. „Podívej se na tohle.“


  Když prošel kolem, otočila se a uviděla u vzdálené stěny hromadu šrotu – a v ní napůl ukryté něco, co vypadalo jako brokovnice.


  „Je to to, co si myslím?“ zeptala se.


  Billy vzal zbraň do ruky a zakřenil se, když s ní zapumpoval a zkontroloval ji. „Ano, madam, rozhodně.“


  „Je nabitá?“


  „Ne, ale z vlaku mi zůstalo několik nábojů. Je to dvanáctka.“ Znovu se usmál. „Situace se začíná obracet k lepšímu. Možná to nezvládneme, tam venku na chodbě je ale opice, která přímo žadoní o tom, aby mohla tohle kotě vyzkoušet.“


  „Myslím, že je to pavián,“ podotkla a překvapilo ji, že mu úsměv oplácí. Potom se oba dali do smíchu, pobaveni jejím naprosto zbytečným upřesněním. Byli uvězněni v izolovaném sídle, lovilo je bůhvíkolik různých druhů stvůr, aspoň ale věděli, že to zvíře tam venku na chodbě je pravděpodobně pavián. Jejich smích zesílil. Sledovala, jak se směje; odložil přitom veškerou aroganci a chlapáctví a ona měla pocit, že poprvé vidí jeho skutečné já, opravdového Billyho Coena. A tehdy si uvědomila, že při své první misi dokonale selhala. Nebyl o nic víc jejím vězněm než ona jeho. Jestli přežijí a on se dá na útěk, asi se nedokáže přimět zastavit ho.


  Tolik k mé kariéře u bezpečnostních složek.


  Při tom pomyšlení se rozesmála ještě víc.




  9


  Pavián na ně vyrazil, sotva vstoupili do chodby – a zemřel skutečně spektakulárně, dvouhlavňová brokovnice ho s ohlušujícím řevem roztrhala na kusy. Billy ji zlomil a vložil do ní svůj poslední náboj. Myslel si, že jich má víc, někde cestou je ale musel poztrácet. Nic dalšího je každopádně nenapadlo a společně zamířili do hlavní místnosti, Billy se přitom cítil poprvé za dlouhou dobu mnohem lehčeji. Kromě tolik potřebného smíchu, přestávce v neodbytném chaosu, který museli oba protrpět, to bylo poprvé, co vykládal svůj příběh někomu, kdo byl skutečně ochotný poslouchat a připustit, že by mohl říkat pravdu.


  Zastavili se u obrovského kruhu kamenných soch uprostřed velké místnosti a prohlédli si ho. Bylo tu šest vytesaných zvířat rozestavených v pravidelných rozestupech podél kruhu a obrácených ven. Každé mělo před sebou malou plaketu a vedle ní olejovou lampičku. Zvířata byla dokonale vytesaná, přesto působila nestvůrně, jako pěst na oko.


  Před sebou měl orla v letu s hadem v pařátech. Z jeho plakety nahlas četl: „TANČÍM VOLNĚ VE VZDUCHU A CHYTÁM BEZNOHOU KOŘIST.“ Zamračil se, přesunul se k dalšímu zvířeti, kterým byl jelen, a z jeho plakety přečetl: „STOJÍM VZPŘÍMENĚ NA ZEMI A PYŠNĚ PŘEDVÁDÍM SVÉ ROHY.“


  Rebecca obešla nešťastné umělecké dílo a zastavila se u ocelové brány vsazené do stěny za ním. Brána blokovala vstup do krátké chodby se dvěma dveřmi po stranách. „Je tu nápis a říká –“ otočila se a zadívala se na zvířata, „– v podstatě, postupuj od nejslabšího k nejsilnějšímu a použij lampy. Je to nějaký hlavolam.“ Popadla tyč brány a zatřásla s ní. „Tak se dá ta brána asi otevřít.“


  „Takže je třeba zažehnout lampy v určitém sledu a začít nejslabším zvířetem,“ řekl Billy. Hloupé. Proč by někdo vymýšlel něco tak komplikovaného… Vytáhl ze zadní kapsy mapu a prostudoval ji. „Vypadá to, že tam vzadu je jenom pár místností. Východ nevidím.“


  Rebecca pokrčila rameny. „Jo, ale možná je v nich něco, co bychom mohli použít. Může to ublížit?“


  „Já nevím,“ přiznal popravdě. „Možná.“


  Usmála se, otočila se k nejbližšímu kamennému zvířeti a přečetla plaketu pod ním. „JSEM KRÁLEM VŠEHO, CO VIDÍM: ŽÁDNÉ ZVÍŘE NEUNIKNE MÉMU STISKU.“


  Billy se přesunula doleva, k soše hada obtočeného kolem větve stromu. „Tahle říká: PLÍŽÍM SE KE SVÝM OBĚTEM V BEZNOHÉM TICHU A I NEJMOCNĚJŠÍHO KRÁLE PORAZÍM SVÝM JEDEM.“


  Rebecca přečetla nahlas poslední dvě – pod sochou vlka stálo: MŮJ OSTROVTIP MI DOVOLÍ SKOLIT I NEJMOCNĚJŠÍ ROHATÉ ZVÍŘE.


  Šestým zvířetem byl kůň vzepjatý na zadních. Popisek říkal: ŽÁDNÝ OSTROVTIP NEDOKÁŽE PORAZIT RYCHLOST MÝCH HBITÝCH KONČETIN.


  Rohaté zvíře. Billy se vrátil k jelenovi a přečetl nahlas část „pyšně předvádím své rohy“.


  „Takže vlk je silnější než jelen,“ řekl.


  „A pokud ostrovtip nedokáže předhonit koně, pak je kůň silnější než vlk,“ řekla. „Co je silnější než had?“


  „Musí to být orel, protože nese hada,“ podotkl Billy.


  Kroužili kolem sochy, volali jeden na druhého, co našli, a snažili se hádanku rozlousknout. Nakonec se shodli na posloupnosti a Billy přistupoval ke zvířatům a zapaloval lampy v náležitém sledu – od nejslabší po nejsilnější, aspoň podle sochy, to byli jelen, vlk, kůň, tygr, had a orel.


  Když zažehl orlovu lampu, zevnitř sochy se ozval těžký mechanický zvuk – a ocelová brána za nimi hladce zajela do výklenku na vrcholu oblouku.


  Společně vešli do chodby. První místnost, ta vpravo, na první pohled neobsahovala nic cenného. Bylo tu několik prázdných beden a přecpaných polic. Billy se chystal jít dál, Rebecca však vešla dovnitř a zamířila k bednám. Jedna z nich byla odvrácená ode dveří, takže neviděli, co v ní je – a když ji obešla, vzrušeně se rozesmála, dřepla si k ní a obrátila ji tak, aby její obsah viděl i on. Billy si k ní pospíšil a cítil se jako dítě o Vánocích. Takže ten zatracený hlavolam za to nakonec přece jen stál.


  Dvě a půl krabičky nábojů do devítimilimetrové pistole. Půlka krabičky munice do dvaadvacítky, která jim k ničemu nebude, stejně jako dva rychlonabíječe – Billy jí musel vysvětlit, že kulaté kovové věcičky slouží k rychlému nabíjení revolverů – s náboji ráže .50. Ale krabice patron do brokovnice, celkem čtrnáct, rozhodně pomůže. Billymu by nevadilo, kdyby našli bazuku, ale s ohledem na situaci nemohli doufat v nic lepšího.


  Několik minut strávili dobíjením zásobníků. Rebecca našla na jedné z polic ledvinku s porouchaným zipem, kterou naplnili, a stejně tak i pouzdra na jejím opasku; rozhodli se, že bude lepší vzít všechno pro případ, že by objevili další zbraně. Billy nahradil zip zavíracím špendlíkem, který našel na podlaze, pak si ledvinku připnul, uklidněn tíhou takového množství munice.


  „Mohl bych tě políbit,“ prohlásil a vzal do ruky brokovnici. Když neodpověděla, otočil se k ní a zjistil, že se červená. Odvrátila se a upravila si opasek.


  „Nemyslel jsem to doslova,“ ujistil ji. „Chci říct, ne že bys nebyla atraktivní, ale jsi… já jsem… myslel jsem tím…“


  „Nevyšiluj,“ řekla chladně. „Vím, co jsi myslel.“


  Billy kývl a ulevilo se mu. Už tak měli dost problémů, nemuseli do toho plést ještě tu mužskou-ženskou věc. I když je docela roztomilá…


  Vytěsnil tu myšlenku z hlavy a připomněl si, že právě strávil rok zcela bez žen – a teď rozhodně nebyl na podobné věci čas.


  Vydali se ke druhým dveřím a našli je odemčené. Jednalo se o společnou ubikaci, ošuntělou a špinavou, postele byly z překližky a kolem se povalovalo jen několik opotřebovaných a zašlých přikrývek. Billyho napadlo, že s ohledem na špatné podmínky ubytování a na ocelovou bránu na konci chodby se dá bezpečně předpokládat, že zdejší obyvatelé tu nebyli dobrovolně. Rebecca mu pověděla, co si přečetla v deníku, o testování na lidech…


  Celé zařízení mu nahánělo husí kůži. Čím dřív odsud vypadnou, tím líp.


  „Nahoru nebo dolů?“ zeptala se Rebecca, když se přesunuli zpátky na chodbu.


  „Nahoře je nějaká observatoř, ne?“ zeptal se Billy. Rebecca kývla. „Tak se pojďme kouknout. Možná bychom odtamtud mohli vyslat SOS nebo něco podobného.“


  Uvědomil si, že právě navrhl, aby požádali o záchranu, nevzal to ale zpátky, i když věděl, co by to pro něj patrně znamenalo. Radši by zemřel v boji o život než při popravě, musel ale myslet na Rebeccu. Byla dobrý člověk, poctivý a upřímný, a on udělá, co půjde, aby ji odsud dostal živou.


  Vyrazili a Billy přemýšlel, kam se poděla jeho zločinecká nátura, rychle se ale rozhodl, že je mu líp bez ní. Poprvé od toho strašlivého dne v džungli se opět cítil být sám sebou.


   



  Sledoval, jak se zásobí municí, a jejich statečnost na něj udělala dojem a zároveň ho zklamala. Po další prohlídce map vyrazili nahoru po schodech, patrně do observatoře; děti sice slyšely jejich hlasy, neuměly ale rozeznat slova.


  Poslal děti, aby vyhledaly tabulky, které budou potřebovat, a přesunuly je ke dveřím do observatoře. Pokud nebyli Billy a Rebecca úplní idioti – a už dokázali, že nejsou – přijdou na to, jak spustit rotaci konstrukce, což je přiblíží úniku. Následně se přesunou do laboratoře za kaplí…


  Přemítal, co v Marcusových laboratořích najdou; možná další věci k ukradení. Chtěl, aby toho odhalili co nejvíc o skutečně podstatě Umbrelly, neměl ale radost z toho, že rozkrádají smutné pozůstatky Marcusovy brilantní kariéry.


  Pořád považoval laboratoře za Marcusovy, i když byl mrtvý už deset let. Celý komplex byl po manažerově „zmizení“ uzavřen, nedávno ho ale Umbrella znovu otevřela – laboratoře, čističku, výcvikové středisko. Žádná část ještě nebyla plně funkční, když se virus rozšířil; řídil je pouze základní tým, na který dohlížela hrstka členů středního managementu v naději, že tu dokáže, co v ní je; společnost přesto ztratila řadu věrných zaměstnanců.


  Billy a Rebecca prošli místnostmi ve východní části přízemí, vrátili se zpátky do vestibulu a zamířili do prvního patra. Dveře do druhého našli celkem snadno a vstoupili jimi na schodiště se zbraněmi v rukou a s odhodlanými, zdánlivě nebojácnými výrazy na mladistvých tvářích. Sledoval, jak vyrazili nahoru po schodech, a cítil se emocionálně rozervaný. Chtěl je vidět uspět, ale také zemřít. Neexistoval způsob, jak dosáhnout obojího? Série Eliminátorů se zbavili snadno, primáti však byli oslabeni hladem a nedostatkem péče. Jak by si ale poradili s Lovci? Nebo s proto-Tyranem?


  Co kdyby dorazili na místo, odkud je s dětmi sledoval on? Co by udělali?


  Mladík se zamračil, nešťastný z té představy. Kolektiv byl citlivý na jeho nálady, řada dětí se mu proto vyplazila nahoru po nohách a po hrudníku a seskupila se v jistém druhu objetí. Pokud se ti dva dobrodruzi skutečně dostanou do hnízda – což bylo pořád nepravděpodobné – nechá je samozřejmě projít, aby mohli rozšířit zvěsti o hříších Umbrelly.


  „Anebo je zabiju,“ řekl a pokrčil rameny. Rozhodne se, až – pokud – k tomu dojde. Nebyla pravda, že neměl zájem o jejich osud; během čekání na začátek konce Umbrelly se pro něj stalo sledování Billyho a Rebeccy potěšením a měl mimořádný zájem o to zjistit, co se s nimi stane. Raději je ale zabije, než aby jim znovu dovolil ublížit dětem.


  Dostali se na vrchol schodiště, opatrně vyhlíželi zpoza zábradlí a pátrali po pohybu. Mladík si najednou vzpomněl na Centuriona, který se schovával ve stěnách rozmnožovacího bazénu, a napadlo ho, jestli se vyleze podívat, co to vpadlo na jeho území. Billy a Rebecca by raději měli doufat, že se to nestane. Eliminátoři byli v této hře pěšáky, Centurion však byl jedním z jezdců. Mladík se dychtivě předklonil a díval se.


   



  Do druhého patra se dostali celkem bez problémů, třebaže jídelnou museli proběhnout; dvě zombie, které se šouraly okolo stolu, byly příliš pomalé, než aby se obtěžovali zastřelit je, Rebecce ale nebylo moc příjemné jen tak se procházet kolem umírajících tvorů. A jelikož Billy šel tři kroky před ní, očividně to cítil stejně.


  Když teď stáli na vrcholu schodiště, Rebecca se trochu uvolnila. Druhé patro – aspoň jeho část – tvořila jedna obrovská místnost bez skrytých koutů, s nimiž by si museli dělat starosti. Dveře do observatoře se nacházely napravo od nich. Přímo naproti nim ležel rozmnožovací bazén, zapuštěná prázdná jáma, která se táhla skoro přes celou místnost. Nalevo pak byly dveře, které podle mapy vedly na vnější terasu.


  „Co myslíš, že tu rozmnožovali?“ zeptal se Billy tiše. Jeho hlas se velikánskou místností přesto trochu nesl.


  „Nevím. Možná pijavice,“ odpověděla. Vzpomněla si na osamělou postavu, kterou viděli z vlaku a která pijavicím zpívala, a potlačila chvění. „Takže, observatoř nebo terasa?“


  Billy pohlédl na jednu, pak na druhou stranu a pokrčil rameny. „Zdá se to tu být bezpečné. Každý z nás by si mohl vzít jedny dveře – ale jenom je otevřeme a nakoukneme jimi, žádné rozdělování, dobře?“


  Rebecca kývla. Rozhodně se cítila bezpečnější, když teď měli větší zásobu munice, pád do ní ale vtloukl trochu opatrnosti. Už nebyla tak natěšená na to rozdělit se. „Beru si terasu.“


  Vyrazili a jejich kroky se rozléhaly obrovskou místností. Dveře do observatoře byly blíž; po chvíli tak byly slyšet už jenom její kroky, zatímco pokračovala dál k jižní stěně.


  „Hej,“ zavolal Billy, když se dostala ke dveřím. V ruce držel něco, co vypadalo jako kniha, v druhé pak dvě další. Rebecca zamžourala přes místnost a spatřila, že jsou z kamene a každá je na jednom konci zaoblená. „Ležely u dveří.“


  „Co je to?“ zeptala se tiše, její hlas se studeným, nehybným vzduchem přesto nesl.


  „Možná jde o dekoraci,“ nadhodil. „Každá má do přední strany vyryté slovo.“ Zadíval se dolů na tabulky a prošel si je. „Ach, máme tu… jednotu, disciplínu a poslušnost.“


  Záznam, který slyšeli a v němž doktor Marcus citoval moto společnosti – byla to stejná tři slova. „Nedávej je z ruky,“ nabádala Rebecca. „Možná budou součástí nějakého hlavolamu, jako ta zvířata.“


  „To mě taky napadlo,“ souhlasil Billy, pak tlumeněji dodal, „tohle je fakt blázinec.“


  Otočila se zpátky ke dveřím, zvedla pistoli a stiskla kliku – bylo zamčeno. Povzdychla si a svěsila ramena, teprve teď si uvědomila, jak moc byla připravena na nějaký útok.


  „Zamčeno,“ oznámila.


  Billy otevřel dveře do observatoře a nahlížel dovnitř. Obrátil se zpátky a podržel dveře otevřené. „Tohle vypadá slibně. Nevím, k čemu ty věci slouží, je tu ale hromada nějakého vybavení; možná i vysílačka.“


  Vysílačka. Ucítila, jak v ní sílí naděje. „Už…“


  Slovo jdu uťal zvířecí pohyb, těžké zachrastění, které se rozlehlo místností. S Billym se na sebe zadívali a vzdálenost mezi nimi se najednou zdála mnohem větší, než si původně myslela.


  Zvuk se ozval znovu. Byl hlasitý a vydávalo ho něco tvrdého, co chrastilo o kámen, jako by někdo bubnoval ocelovými prsty do desky stolu. Ať už se jednalo o cokoli, bylo to velké – a podle toho, jak zvuk sílil, se to blížilo. Bylo těžké uhádnout, odkud zvuk přichází; ozvěna maskovala směr…


  „Rozmnožovací bazén,“ zakřičel Billy a mávl na ni. „Pojď!“


  Rozběhla se. Srdce jí bušilo a bála se do bazénu podívat, zároveň se ale bála nepodívat. Vycítila v něm pohyb, něco tmavého a kluzkého, a ještě zrychlila. Když bazén míjela, konečně se odvážila zariskovat pohled.


  To, co spatřila, jí vyhnalo všechny myšlenky z hlavy. Byla to nějaká stonožka, která svojí velikostí překonávala i pavouky o velikosti německých ovčáků. V lesklé černé lebce jakoby jí žhnuly žluté oči a na vrcholu hlavy se jí chvěla a cukala dlouhá narudlá tykadla. Její dlouhé tělo se vlnilo nízko nad zemí, článkovité a pokryté krunýřem, a nesly ho tucty špičatých červených nohou. Byla dobře čtyři metry dlouhá, možná delší, a tlustá jako sud – a mířila přímo k ní, svíjela se a kroutila a hnala se přes prázdný bazén.


  „Utíkej!“ zakřičel Billy.


  Rebecca běžela o život a už nyní vdechovala zápach toho tvora, příšerný trpký puch, ze kterého by se zalkla, kdyby na to měla čas. Billy držel dveře observatoře otevřené, podpíral je nohou a brokovnicí mířil těsně za ní a ona cítila, jak blízko ten netvor je, cítila ho za sebou jako stín.


  Když se dostala k Billymu, vypálil, zapumpoval brokovnicí a vypálil znovu právě ve chvíli, kdy prolétla kolem a proskočila dveřmi. Jakmile byla uvnitř, uskočil vzad a dveře se zabouchly – a o zlomek vteřiny později uslyšeli, jak se o ně netvor otírá tělem, jak se jeho krunýř tiskne na těžké dřevo. Čekali a zírali na dveře – po několika vteřinách však zvuk utichl a přešel v chrastění mnoha nohou mířících pryč.


  „Kristepane,“ hlesl Billy. Rebecca kývla. Natáhl se dolů, pomohl jí na nohy a oba těžce dýchali.


  „Tudy už se nevracejme,“ řekla Rebecca a z celého srdce doufala, že nebudou muset.


  „To zní jako plán,“ souhlasil Billy.


  Chvíli mlčeli a rozhlíželi se po svém útočišti. Jednalo se o velkou, kruhovou místnost se dvěma úrovněmi. Stáli na ochozu, který vedl kolem půlky místnosti; na severním konci se nacházely další dveře. V jejich blízkosti byl krátký žebřík vedoucí dolů na kovovou plošinu plnou vybavení. Pod plošinou panovala tma.


  Společně se po lávce přesunuli ke druhým dveřím. Zamčeno. Vyměnili si zkroušený pohled, nic ale neřekli a zasmušeně přešli k žebříku. Rebecca sestoupila dolů jako první a zastavila se u velkého přístroje uprostřed, který dominoval místnosti, pravděpodobně šlo o teleskop. Jeho tubus se nacházel vysoko nad nimi, mimo dosah. Billy za ní si prohlížel zbytek vybavení, řady počítačů a jiných přístrojů, které nepoznávala. Obrátila se zpátky k teleskopu a zadívala se na konzolu – a v hrdle se jí zadrhl dech. Byly v ní tři prázdné prohlubně, každá ve tvaru malého náhrobku, na jednom konci byla rovná, na druhém zaoblená.



  „Nevidím tu žádnou vysílačku, ale…“ říkal Billy, ona ho ale přerušila.


  „Řekni mi, že máš u sebe pořád ty tabulky,“ požádala.


  Billy se otočil, pohlédl na konzolu a rozepnul si ledvinku. Vytáhl z ní tabulky; každá měla velikost zápisníku, byla ale tenčí. Rebecca si je vzala, a zatímco je zasazovala na místa, připomínala si znepokojivé motto Umbrelly. „Poslušnost rodí disciplínu. Disciplína rodí jednotu. Jednota rodí moc…“


  „A moc je život,“ dokončil Billy.


  Jakmile zapadla na místo třetí tabulka, vysokou místnost naplnil ohlušující rámus, rachot obrovských strojů – a oni ucítili, jak s nimi místnost začíná klesat jako výtah. Nejen plošina, nýbrž celá místnost, stěny i všechno ostatní. Tma pod jejich nohama začala stoupat, proměnila se ve vodní jezero, které se pohybem plošiny začalo čeřit a pěnit. Rebecca měla vteřinu na to, aby zvážila, jestli se plošina zastaví, na záblesk paniky z toho, že se utopí – a pak se stroje zastavily a místnost opět ztichla. Během poslední slábnoucí ozvěny strojů uslyšeli ostré cvaknutí, které zaznělo od severních dveří nad nimi.


  Pohlédli jeden na druhého a Rebecca spatřila na Billyho hubené tváři zrcadlový odraz vlastního překvapení.



  „Asi víme, kam teď,“ řekl Billy a pokusil se o úsměv, nebyl ale přesvědčivý. Rebecca se usmát ani nezkusila. Byli naváděni – ale ke svobodě nebo na jatka?


  Existuje jenom jeden způsob, jak to zjistit. Beze slova se otočili a zamířili k žebříku.
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  Prošli severními dveřmi, ocitli se na chladném nočním vzduchu a Billyho zalil skutečný pocit úlevy, když se zhluboka nadechl. Předtím si neuvědomil, jak moc se bál toho, že by nemuseli zařízení Umbrelly nikdy opustit. Bohužel brzy pochopil, že přece jen neunikli, ne tak docela; dveře z observatoře vedly na dlouhý, úzký most vedoucí přímo do další budovy, která se nacházela možná padesát metrů daleko. Most obklopovala z obou stran voda, jednalo se o nějakou nádrž nebo jezero, které na východní straně přiléhalo ke středisku.


  Poodstoupili od observatoře, otočili se zpátky a zadívali se na budovu, kterou právě opustili, načež strávili několik minut tím, že se snažili přijít na to, kde se nachází ve vztahu k vestibulu a k místnostem, které viděli. Bylo to marné. Billy nikdy neměl zvlášť vytříbený orientační smysl a zdálo se, že Rebecca taky ne. Nakonec to vzdali a obrátili pozornost k vysoké, děsivě vypadající budově na opačném konci lávky.


  Zamířili k ní a Billy stále zhluboka dýchal sladký, vlahý vzduch. Bylo hodně pozdě, možná už brzy ráno, neměli to ale jak odhadnout, neboť nebe nad jejich hlavami zakrýval těžký šedivý příkrov dešťových mračen.


  „Kde myslíš, že jsme?“ zeptal se.


  „Netuším,“ odpověděla Rebecca. „Doufám ale, že tu mají telefon.“


  „A kuchyň,“ dodal Billy. Umíral hlady.


  „Jo,“ souhlasila roztouženě. „S pizzou a zmrzlinou.“


  „Feferonkovou?“


  „Havajskou,“ odvětila. „A pistáciovou zmrzlinou.“


  „Fuj.“ Billy udělal obličej a užíval si jejich rozhovor. Neměli moc času poznat se blíž, cítil k ní ale pouto, spojení, jaké se často vytvářelo mezi vojáky během boje. „Určitě miluješ i oranžové jídlo.“


  „Oranžové jídlo?“


  „Jo, však víš. Nepřirozeně oranžový odstín. Strkají ho do makaronů se sýrem, uměle barvených oranžád, zákusků, sýrových křupek…“


  Rebecca se zakřenila. „Dostal jsi mě. Miluju ty věci.“


  Billy protočil očima. „Puberťáci… Ty jsi pořád náctiletá, že jo?“


  „Jsem akorát dost stará na to, abych mohla volit,“ odsekla trochu defenzivně. Než se mohl zeptat na to, jak se ve svém věku dostala ke S.T.A.R.S., dodala: „Patřím k těm geniálním šprtům, co už mají vysokou atakdále. A kolik je tobě, dědo? Třicet?“


  Tentokrát se defenzivně naježil Billy. „Dvacet šest.“


  Zasmála se. „Páni, ty jsi ale starouš. Seženu ti kolečkové křeslo.“


  „Sklapni,“ odsekl a zazubil se.


  „Řekla jsem, seženu ti kolečkové křeslo!“ zakřičela naoko a rozesmála ho úplně. Stále se smáli, když minuli malou otevřenou strážnici po pravé straně lávky a na podlaze uvnitř spatřili tělo.


  Část těla, pomyslel si Billy a jeho dobrá nálada rázem vyprchala, když se zastavili, aby se podívali, nemohli si totiž pomoct. Mrtvola ležela obličejem dolů a postrádala nohy a jednu paži, vypadala tak – nedalo se říct, jestli je to muž nebo žena, na to bylo tělo příliš znetvořené – jako by se utápěla v husté kaluži krve, která ji obklopovala.


  Žádný z nich nepromluvil už ani slovo, dokud nedošli k druhé budově, připomínka tragédie, která se tu odehrála, je totiž přiměla zvážnět. Bylo nemožné myslet na to neustále; rozpitvávat hrůzy virové nákazy by jim znemožnilo fungovat a občasný výbuch smíchu byl důležitý, dokonce nezbytný k tomu, aby si zachovali zdravý rozum. Na druhou stranu, kdyby vás smích při pohledu na mrtvého nepřešel, měli byste dočista jiné problémy s rozumem.


  Když se přiblížili k druhé budově, zpomalili a prohlíželi si ji. Od hlavní lávky se před budovou oddělovaly menší chodníky zarostlé květinami a stromy, které už dávno zdivočely, pěšiny tak mizely v hrubě tvarovaném křoví. Pořád tu fungovalo několik venkovních lamp, ale jen tolik, že se stíny kolem zdály ještě tmavší. Místo nepůsobilo zrovna lákavě, Billy však neviděl žádné zombie ani pijavicové lidi, takže to tu bylo zatraceně lepší než na předchozím místě.


  Několik širokých kamenných schodů vedlo k dvoukřídlým dveřím. Billy nespouštěl oči ze stinných pěšin, zatímco Rebecca vystoupala nahoru a zatřásla dveřmi.


  „Zamčeno,“ oznámila.



  „K čertu s tím,“ zabrblal Billy a následoval ji nahoru. Zkusil kliku sám a poznal, že i když dřevo působí pevně, zámek rozhodně pevný není. Nebyl ani bezpečnostní. „Ustup.“


  Natočil se bokem, podřepl a tvrdě do zámku kopl, pak znovu. Při třetím výkopu dřevo zapraskalo, při pátém se dveře rozlétly, jak levný kovový zámek povolil.


  Zastavili se ve vchodu a rozhlédli se po interiéru. Po všem, čím si prošli, si myslel, že už ho nic nedokáže překvapit, jenže se mýlil. Jednalo se totiž o kostel, stejně zdobený jako kterýkoli jiný, který kdy spatřil, a to od vitrážového skla vsazeného vysoko do zdi za oltářem po naleštěné dřevěné lavice. Vládl v něm však obrovský nepořádek; aspoň půlka lavic byla překocená a vidět tu bylo jenom proto, že kousek od místa, kde stáli, zela ve stropě obrovská díra.


  „Podívej se na oltář,“ zašeptala Rebecca.


  Billy kývl. Nešlo ani tak o samotný oltář jako o jeho okolí. Plošina v přední části kostela byla plná vyhořelých svíček, vyvrácených soch církevních ikon, mnohé přitom byly rozbité nebo černě očazené, a velkých uschlých kytic. Jedním slovem to působilo děsivě.


  „Nevadilo by mi odsud vypadnout,“ řekl Billy, a když si uvědomil, že taky šeptá, zvýšil trochu hlas. „Měli bychom se porozhlédnout venku a zjistit, kam vedou ty pěšiny.“


  Rebecca kývla a ukročila vzad – a v tu chvíli se k nim od vysokého, klenutého stropu sneslo něco obrovského a černého, neuvěřitelně pronikavě to vřískalo a plácalo to mohutnými prašnými křídly. Čas se zpomalil natolik, že si Billy mohl tu věc dobře prohlédnout. Šlo o nějaký druh netopýra, byl ale mnohem, mnohem větší než kterýkoli jiný netopýr, o kterém kdy slyšel. Ta věc měla rozpětí křídel jako kondor.


  V posledním okamžiku se netopýr opět vznesl a zběsile zamířil zpátky do tmy nad jejich hlavami, přiblížil se však natolik, že se přes ně přelil jeho dech, páchnoucí po hnijícím mase. Billy postrčil Rebeccu jednou rukou vzad a druhou popadl kliku vyražených dveří. Prudce je zabouchl a litoval, že je vůbec vyrážel, vzápětí si však uvědomil, že na tom nezáleží. Slyšeli, jak masivní netopýr prolétl dírou ve střeše, jak obrovskými ostrými drápy škrábe po došcích.


  „Běž!“ křikl Billy.


  Rozběhli se dolů ze schodů a Rebecca zamířila doprava. Pěšina tam byla lépe chráněná, ta část, která vedla kolem budovy, byla krytá. Jednou, dvakrát ostře zahnula, zatáčky přitom krylo přerostlé křoví a rostliny. Rebecca byla rychlá, Billy s ní však držel krok, víc než motivován představou toho, jak ho obemykají kožená, třepotající se křídla, jak se mu drápy zarývají do masa…


  „Tam!“ Rebecca zpomalila a ukázala.


  Napravo od pěšiny těsně před nimi, u stěny kostela, se nacházelo něco, co vypadalo jako samostatně stojící výtah. Billy si nebyl jistý, jestli je to ta nejlepší možnost, jasně ale slyšeli někde nad svými hlavami tlukot křídel a pronikavě tenké vřeštění netopýra pátrajícího po kořisti. Následoval Rebeccu ke dveřím a v duchu děkoval Bohu, když se na dotyk její ruky otevřely. Výtah byl malý, bylo v něm sotva dost místa pro dva; vmáčkli se ale dovnitř a spatřili, že jede jenom dolů. To nevadilo; Billy nijak netoužil navštívit kostelní zvonici a zjistit, jestli šílený netopýr nemá bratry a sestry.


  Rebecca udeřila do tlačítka ovládání dveří. Těsně předtím, než se zavřely, k nim zdánlivě odnikud klopýtavě vyrazila zombie, žena, která po nich natahovala prsty sedřené až na kost. Sténala a cenila černé zuby, pak se ale dveře zavřely a odřízly je jak od zombie, tak od ostrého vřískání nakaženého netopýra.


  Oba se těžce opřeli o stěny malého výtahu. Přes dveře slyšeli hladový křik zombie a ostré škrábání jejích prstů o kov. Po několika vteřinách se k jejímu hlubokému, drsnému sténání přidal další hlas, pak třetí a všechny dychtivě, frustrovaně kvílely.


  Měli na vybranou jen ze dvou možností, B1 nebo B2. Billy pohlédl na Rebeccu, která byla celá bledá. Zavrtěla hlavou. Venku se zombie stále snažily dostat dovnitř. Billy stiskl tlačítko B1, výtah se však ani nepohnul.


  „Dobrá, tak B2,“ řekl Billy a jen doufal, že se tu právě neuvěznili. Udeřil do tlačítka. Výtah se s trhnutím rozjel a začal hladce klesat. Billy si stoupl kousek před Rebeccu, připravil si brokovnici a doufal, že až se dveře otevřou, nebude na ně čekat horda infikovaných stvůr dychtících po nočním zákusku.


  Dveře se naprosto neslyšně odsunuly stranou a odhalily chodbu s podlahou pokrytou sutí, jinak ale prázdnou. Znovu zmáčkl tlačítko B1, protože doufal v jinou možnost, dveře výtahu se však ani nezavřely. Takže se buďto mohli vrátit zpátky k netopýrovi a k zombiím nebo prozkoumat druhé podzemní podlaží. Billy zvolil průzkum.


  Opatrně vystoupil z výtahu a Rebecca mu byla v patách. Stejně jako v sídle výcvikového střediska byla i zdejší výzdoba a architektura vytříbená a patrně k nezaplacení. Podlaha byla z mramoru, trochu oštípaného, ale stále vysoce naleštěného, chodbu lemovaly krásné podpůrné sloupy a průchody byly vysoké a klenuté. Nalevo měli schodiště vedoucí nahoru, bylo však zatarasené rozlámaným kamením a sádrokartonem. Vlevo vpředu byly další dveře, těsně před místem, kde chodba zatáčela ostře doprava.


  Zastavili se u schodiště, bylo to ale marné, suť tu sahala až ke stropu. Kdyby se chtěli vrátit, museli by použít výtah, jinak to nešlo… i když prozatím se Billy nahoru vracet nemínil. Zdálo se, jako by útoky odporných, nebezpečných, děsivých stvůr neměly nikdy přestat a on byl víc než připraven dát si přestávku.


  „Kdo hlasuje pro místo bez monster,“ řekl tiše.


  „Já,“ odpověděla Rebecca stejně tiše a usmála se na něj, byl to však napjatý úsměv. Vykročili vpřed a pod botami jim křupala suť, jak si přes ni hledali cestu.


  Rebecca zůstala u prvních dveří, zatímco Billy rychle zkontroloval zbytek chodby. Objevil druhé dveře, na kterých byl kombinační zámek – a možná třetí: Billy si nebyl jistý, jestli to jsou dveře, vypadalo to totiž, jako by chodba prostě končila modrou stěnou, byl však před ní postaven elegantní svatostánek – dvě sochy stály po stranách reliéfu, který zpodobňoval osobu velmi podobnou Jamesi Marcusovi. Nebyla tu žádná klíčová dírka, pod bustou však zela prázdná prohlubeň o velikosti dětské pěsti, jako by tam nějaká část chyběla.


  Skvělé. Další hlavolamy namísto zámků, pomyslel si Billy trpce, zatímco se vracel zpátky k Rebecce. Co s těmi lidmi je? Pokud potřebovali předvádět svoji chytrost, proč se prostě nedrželi křížovek?


  První dveře byly naštěstí odemčené. Prošli jimi a ocitli se v dalším ošuntělém přepychovém pokoji, který tentokrát lemovaly police s knihami. V přední části místnosti ležel na zemi ušpiněný orientální koberec. Samotný pokoj měl tvar písmene U. Svítilo tu několik lamp, šlo tak o ten nejjasnější pokoj, v jakém tu noc zatím byli, a kromě knihoven tu bylo i několik konferenčních stolků a malý psací stůl se starožitným psacím strojem. Billy přistoupil k nejbližšímu stolku a sebral z něj útržek papíru.


  „ ‚Je nepravděpodobné, že by došlo k potížím, pro jistotu jsem ale učinil opatření‘,“ četl. „ ‚Když chceš ukrýt list, schovej ho v lese. Když chceš ukrýt klíč, udělej z něj list.‘ “


  „Páni, to všechno vysvětluje,“ zabrblala Rebecca a Billy kývl. Zase – co to s těmi lidmi je?


  Rebecca se pustila do prohlížení knihoven, zatímco Billy prošel pokoj a všiml si, že za rohem, z dohledu dveří, se ve stropě nachází velká díra. Byla vysoko, kdyby ale použili stůl…


  „Většina těch knih je o biologii,“ oznámila Rebecca. „Savci, hmyz, ptáci…“


  „Pojď se podívat na tohle,“ zavolal Billy. Když obešla roh, popadl Billy nejbližší stolek a přisunul ho pod díru. Pořád na ni nedosáhne…


  „Mohla bych tam vylézt,“ navrhla Rebecca. „Porozhlédla bych se kolem a našla nějaký provaz nebo něco jiného, po čem bys mohl nahoru vyšplhat ty.“


  Billy se zamračil. „Já nevím. Když ses posledně chtěla někde jenom porozhlédnout…“


  „Jo,“ řekla, tvářila se však odhodlaně. Byla připravená to udělat, i když z toho nebyla zrovna nadšená – a něco udělat museli.



  Billy si stoupl na stolek a propletl si prsty, aby ji vysadil. Vylezla za ním, zapřela se pravou nohou o jeho ruce a rukou se chytila jeho ramene. Stejně jako předtím byla lehká jako pírko; Billy by ji patrně mohl bez problému použít jako činku. Snadno ji vysadil nahoru, Rebecca prolezla dírou a zmizela z dohledu. O vteřinu později byla zpátky u otvoru.


  „Zdá se tu být čisto, je tu ale tma,“ řekla. „Vypadá to na nějakou laboratoř, je tu spousta polic, pár pracovních stolů… Podívám se, co najdu.“


  Znovu zmizela. Billy čekal, civěl nahoru na díru a připomínal si, že se o sebe umí postarat. Už dokázala, že je silnější a schopnější než řada zkušených vojáků, které znal – a kdyby přece jen nastaly potíže, mohla prostě seskočit dolů, neměl důvod dělat si starosti…


  Rebecca vyrazila krátký, ostrý výkřik a Billymu ztuhla krev v žilách.


  „Rebecco!“ zakřičel a bezmocně upíral pohled na tmavou díru nad hlavou.


   



  Vypadalo to, že laboratoř byla během posledních deseti let používána jen občas a za celou dobu ji nikdo neuklidil. Podlahu i police pokrývala tlustá vrstva prachu, někdo tu ale některé věci přesunul a zanechal po sobě stopy – čáry za nohami židlí, otisky prstů na sklenicích se vzorky. Rebecca se rychle rozhlédla po nejbližším okolí, pak se znovu naklonila nad otvor. Billyho výraz byl napjatý, plný očekávání.


  „Zdá se tu být čisto, je tu ale tma. Vypadá to na nějakou laboratoř, je tu spousta polic, pár pracovních stolů… Podívám se, co najdu.“


  Otočila se a znovu se rozhlédla po malé místnosti – a uvědomila si, že je mnohem větší, než si původně myslela, přehrazoval ji totiž velký regál, který jednu její část ukrýval z dohledu. Vůbec by si jí nevšimla nebýt slabého bledého namodralého svitu, který ze skryté části pronikal. Zvedla svoji pistoli, obešla roh…


  … a vyjekla a málem vystřelila po zářícím, vznášejícím se monstru přímo před sebou. Vzápětí si však uvědomila, že není živé.


  „Rebecco!“


  „Jsem v pohodě!“ křikla zpátky s pohledem upřeným na bizarního tvora. „Jenom mě něco překvapilo. Vydrž.“


  Přistoupila blíž k tubusu o velikosti člověka, který byl plný čiré tekutiny a ozářený zevnitř. Byly tu vlastně čtyři v řadě vedle sebe a každý obsahoval trochu jinou hrůzu než ten předchozí. Věci uvnitř kdysi bývaly lidmi, byly ale chirurgicky pozměněny a skoro jistě nakaženy T-virem. Pokusila se přijít na to, jak je Billymu popsat, ale nešlo to; ohavně znetvořené končetiny visely ze svalnatých, slátaných těl a téměř nerozpoznatelné obličeje nesly bizarní výrazy úzkosti a krvelačnosti. Byly děsivé.


  Za řadou humanoidních zrůd se nacházela skříň se vzorky v menších tubusech. Rebecca se naklonila blíž a spatřila, že každý obsahuje mrtvou pijavici. Ušklíbla se a chystala se odvrátit – když vtom si uvědomila, že jeden z tubusů je jiný. Pijavice uvnitř… nebyla pijavice.


  Odsunula stranou zaprášená skleněná dvířka, zvláštní tubus vytáhla a podržela ho na slabém světle. Víčko tubusu bylo zalepené nebo přivařené a věc uvnitř měla tvar pijavice, byla však vymodelovaná nebo vyřezaná a tmavě kobaltově modrá.


  Proč by někdo vyrobil falešnou pijavici a schoval ji…


  Zamrkala, protože si vzpomněla na kousek papíru, který Billy přečetl – když chceš ukrýt list, schovej ho v lese. Když chceš ukrýt klíč…


  Rebecca se vrátila zpátky k díře a podržela tubus tak, aby ho viděl Billy. „Myslím, že jsem našla klíč ve tvaru listu,“ řekla a hodila tubus dolů. „Nebo spíše pijavice.“


  Billy tubus chytil a prohlédl si ho. „Vím docela jistě, že padne do jedněch dveří,“ řekl. „Slez dolů, vyzkoušíme ho.“


  „Víčko se nedá povolit…“ začala a zmlkla, když Billy upustil tubus na zem vedle stolu. Zakřenil se na ni a dupnul na tubus podpatkem. Sklo prasklo a křuplo a o vteřinu později už držel v ruce rytinu.


  „Žádný problém,“ ujistil ji. „Pojď.“


  Kousala se do rtu a rozhlížela se po laboratoři. Byly tu kartotéky, kolem ležely papíry…


  „Běž to prověřit sám. Podívám se, jestli nenajdu nějakou další mapu.“



  Billy se zamračil. „Víš to jistě?“


  „Bojíš se jít sám?“ zavolala a pousmála se.


  „Vlastně jo,“ přiznal, ale opětoval její úsměv. „Dobrá. Za minutu jsem zpátky. Nikam se ale nezatoulej, dobře? Pokud budeš něco potřebovat, křič.“


  Rebecca poklepala na vysílačku. „Žádný strach.“


  Ještě chvíli k ní vzhlížel, pak se odvrátil a odešel. Rebecca se znovu rozhlédla po laboratoři a zaměřila se na větší ze dvou stolů. „Dobrá, Marcusi, podíváme se, jestli jste nám nechal něco užitečného,“ řekla, přesunula se ke stolu, a když brala do ruky list papíru a pouštěla se do čtení, vůbec si neuvědomovala, že je velmi, velmi pečlivě sledována.


   



  To nepůjde.


  Zuřivě zaťal ruce v pěst. Děti se ho pokusily ukonejšit, lezly mu po ramenou, on je ale smetl a ignoroval jejich snahu.


  Rebecca si četla osobní poznámky doktora Marcuse. Našla amulet, který otvíral cestu do vnitřní svatyně doktora Marcuse, a dala ho Billymu. Jediné, co museli udělat, bylo dostat se k lanové dráze, možná cestou vypáčit jeden nebo dva zámky, a mohli odsud zmizet… Zdálo se ale, že nemůžou nechat památku doktora Marcuse na pokoji, museli narušit těch několik málo soukromých věcí, které po sobě zanechal.



  „Ne pokud je zastavím,“ řekl dětem, zatímco sledoval, jak Billy rytinou otvírá pokoje doktora Marcuse a Rebecca nedbale prochází Marcusovy soukromé papíry. Sledovat ty dva bylo zábavné, teď ale bylo po všem. Svět se bude muset dozvědět pravdu o Umbrelle bez nich.


  Nastal čas zapojit děti do hry.
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  Přesně jak tušil, svatostánek na konci slepé chodby skutečně byl dveřmi a malinká rytina pijavice, kterou objevila Rebecca, zapadla dokonale do „zámku“ dveří. Ozvalo se tiché, skryté cvaknutí a dveře se otevřely.


  Billy je chvíli studoval, než jimi prošel, a nakonec dospěl k závěru, že profil skutečně představuje doktora Jamese Marcuse. Přemýšlel, proč pijavicový muž ve vlaku vypadal jako doktor Marcus; pijavice očividně ovládal mnohem mladší muž, ten, který venku zpíval. Byl skutečný Marcus pořád někde tady? Nepřipadalo mu to pravděpodobné. Podle deníku, který našla Rebecca, šílel Marcus paranoiou z toho, že si pro něj Spencer přijde, že mu vezme jeho práci, a to bylo před deseti lety. Takoví blázni si obyčejně nedokáží udržet zaměstnání.


  Rebecca čekala. Odsunul malou záhadu stranou a strčil hlavní brokovnice do extravagantních dveří. Rychle zapátral po pohybu – nic – sklonil zbraň a vešel dál dovnitř.


  „Páni,“ hlesl, když se rozhlédl po místnosti. Jednalo se o velkou, přepychově zařízenou kancelář s vestavěnými policemi a skříněmi na jedné straně, vše bylo z tmavého leštěného dřeva a broušeného skla, a zdobeným krbem naproti. Starožitný nábytek – nízký stolek, křesla a velký psací stůl – byl krásný a koberec tak hustý, že tlumil jeho kroky. Vzadu v místnosti, za psacím stolem, spatřil dveře a v duchu pevně doufal, že se jedná o únikovou cestu.


  Místnost z velké části osvětlovalo obrovské akvárium v severovýchodním koutě, poblíž místa, kde stál, všechno tak bylo zbarveno do modra, i když samotné akvárium bylo prázdné…


  … Billy se zamračil a přistoupil blíž. Nebylo prázdné. Nebyly v něm žádné ryby, kamení ani rostliny, na hladině však plavaly věci – odporné, nerozpoznatelné věci, které působily značně groteskně. Zdálo se, že se jedná o kusy lidského masa, bylo ale beztvaré, bez kostí, jako zdeformované, amputované části těla. Billy se rychle přesunul dál, zneklidněn těmi bledými plovoucími věcmi.


  Jedna z vestavěných skříní byla otevřená a Billy k ní přistoupil a přejel pohledem knihy uvnitř. Na jedné polici leželo otevřené stařičké fotoalbum, které vzal do ruky. Věděl, že se musí vrátit k Rebecce, byl ale zvědavý a zajímalo ho, jestli reliéf na dveřích znamená, že to byla Marcusova kancelář.


  Fotky byly staré, zažloutlé a zkroucené. Otočil několik stránek a dospěl k závěru, že je to ztráta času. Chystal se vrátit album zpátky – když z něj vypadl volný obrázek. Sehnul se, zvedl ho a podržel ho na modrém, pableskujícím světle.


  Samotný obrázek nebyl nikterak zajímavý, byla na něm trojice mladých mužů od třiceti do čtyřiceti let, všichni byli upravení, nažehlení a usmívali se na fotografa. Dozadu někdo napsal: „Jamesovi na památku promoce, 1939.“


  Billy si fotku znovu prohlédl a napadlo ho, že mladý muž uprostřed by mohl být James Marcus. Něco na tvaru jeho hlavy… Připadal mu povědomý.


  „Ten chlap,“ řekl a kývl si pro sebe. Zpěvák v dešti. Moc dobře ho neviděli, měl ale stejný postoj, stejně široká ramena… „Mohl by být Marcusovým synem. Nebo vnukem.“


  Byl to hlavolam a on si začínal myslet, že objevil další kousek. Pokud Spencer Marcuse svrhl a převzal jeho práci, nechtěl by se Marcusův syn nebo syn jeho syna mstít? Možná únik viru nebyla nehoda. Možná za vším stál ten chlap s pijavicemi.


  Billy si povzdychl a odložil fotku na album. To sice bylo hezké, z praktického hlediska ale zcela nepoužitelné. Potřeboval najít cestu ven.


  Prohledal stůl, jestli v něm nenajde klíče nebo mapy, nic ale neobjevil, vydal se proto ke druhým dveřím, které byly naštěstí odemčené. Strčil do nich a cítil, jak jeho naděje hasne; nenašel za nimi žádný velký tunel s blikajícími nápisem východ. Bylo to skladiště umění, jak se zdálo, o stěny byly opřené obrazy a stálo tu několik soch zahalených prověšenými plachtami. Jedna odkrytá byla z bílého mramoru a vypadala jako jeden z římských bohů, seděla u stěny, zaprášený pohled měla zvednutý ke stropu, ruku složenou u břicha…


  … a něco držela. Něco zeleného.


  Billy k ní přistoupil, vzal malý předmět z jejích bledých prstů a pousmál se, když si uvědomil, o co jde. Byla to další rytina pijavice, tato však byla zelená namísto modré.


  Další klíč, možná k tajným dveřím. A tenhle mohl skutečně představovat jízdenku odsud.


   



  Den první


  Aplikoval jsem T čtyřem pijavicím. Jejich jednoduchá biologie z nich dělá dokonalé kandidáty pro tento výzkum, možná jsou ale až příliš jednoduché, než aby se adaptovaly. Nepozoroval jsem žádné okamžité změny.


   


  Slovo čtyři bylo podtržené. Na okraj někdo připsal pavoučím písmem slova „změnit sekvenci“ a zakroužkoval je.


  Byla to součást laboratorního deníku, samá data a čísla. Rebecca se chystala odložit ho stranou, když si všimla, že na jedné z posledních stránek je opět zakroužkováno několik frází a slov. Četla dál a hledala další označené úseky.


   



  Den osmý


  Uběhl týden. Rychlý růst na dvojnásobnou velikost, objevují se známky transformace. Úspěšné množení, počet se zdvojnásobil, došlo ale na kanibalské chování, patrně kvůli zvýšenému apetýtu. Rychle jsem zvýšil přísun potravy, dvě jsem ale ztratil.


   



  Zdvojnásobil a dvě byly podtrženy.


   



  Den dvanáctý



  Předhodil jsem jim živou potravu, o polovinu jsem ale přišel, když se kořist bránila. Učí se ale ze zkušeností, začínají útočit ve skupinách. Evoluce překonává očekávání.


   



  Přišel jsem o polovinu bylo podtrženo.


  Žádné další zápisky už zvýrazněny nebyly, Rebecca přesto listovala dál, znepokojena úspěchem podivného experimentu.


   



  Den dvacátý třetí


  Pijavice už dál nevykazují individuální rysy, umí se pohybovat jako kolektiv.


   



  Den třicátý první


  Množí se fantastickou měrou, žerou všechno, co jim předhodím…


   



  Poslední záznam jí jasně vykreslil, jak hluboko se doktor Marcus propadl do svého šílenství.


   



  Den čtyřicátý šestý


  Vskutku památný den. Dnes mě začaly napodobovat. Věřím, že poznávají svého otce. Cítím k nim takovou náklonnost a jejich ke mně. Milují? Myslím, že ano. Teď už jsme jenom my, já a moje brilantní děti. Nikdo mi je nevezme.


   



  Po všem, co se mi podařilo zjistit, by se toho nikdo neodvážil.


   



  „Hej!“


  Byl to Billy a volal na ni skrz podlahu. Rebecca odložila papíry stranou, přistoupila k díře a poklekla vedle ní.


  „Našel jsi něco užitečného?“ zeptala se, když se podívala dolů.


  „Možná. Chytej,“ řekl a hodil jí něco malého nahoru otvorem. Rebecca tu věc chytila. Byl to další klíč ve tvaru pijavice, tento byl zelený.


  „Jsou tam nahoře dveře s Marcusovou bystou?“ zajímal se Billy.


  Rebecca zavrtěla hlavou. „Já nevím. Aspoň ne tady v místnosti. Četla jsem si o jeho bláznivých experimentech. Chceš, abych se tu porozhlédla?“


  Billy zaváhal. „Co kdybych vylezl nahoru a udělali jsme to společně? Jen mě nech najít nějaký další stůl něco něco…“


  „Budu opatrná,“ slíbila Rebecca. „Neříkal jsi, že tam dole jsou další dveře? Možná by ses měl pokusit otevřít je, zatímco já se podívám, jestli tady nenajdu zdířku pro tuhle věc.“


  „Ty dveře mají kombinační zámek,“ řekl Billy. „Pokud u sebe nemáš sadu paklíčů, nemyslím si, že je dokážeme otevřít.“


  Rebecca si povzdychla. Škoda, že s nimi nebyla Jill Valentinová. Patřila k týmu Alfa a podle Barryho uměla vypáčit cokoli…


  … „změnit sekvenci.“


  „Počkej. Kombinační zámek?“


  Billy kývl a Rebecca se odsunula od díry a pospíšila si zpátky k psacímu stolu s Marcusovými poznámkami. Rychle si pročetla označené stránky a cestou zpátky provedla v hlavě výpočty. Čtyři pijavice… dvojnásobek… mínus dvě… děleno dvěma… „Zkus… čtyři-osm-šest-tři,“ řekla.


  „Jenom hádáš?“ zeptal se Billy.


  Rebecca se pousmála. „Možná. Prostě to zkus.“ Zvedla v ruce vyřezávanou zelenou pijavici. „Já se pokusím najít něco, do čeho by zapadlo tohle.“


  Billy neochotně kývl a Rebecca vstala a vyrazila ke dveřím, i když si nebyla jistá, jestli jedná statečně nebo hloupě. Opravdu nechtěla nic dělat sama, ne po svém setkání s primáty, ale když už tady byla, dávalo smysl, aby se tu porozhlédla.


  Dveře laboratoře vedly do krátké chodby se třemi dalšími dveřmi k těm, kterými prošla. První vpravo byly zamčené. Druhé, za rohem a rovněž vpravo, byly otevřené, když ale nahlédla dovnitř, zjistila, že se jedná pouze o velkou prázdnou místnost s malou kanceláří po straně. Uvnitř panovala příliš velká tma, než aby rozeznala cokoli dalšího. Rebecca dveře zavřela a ulevilo se jí, že už ze dvou třetin svůj malý pátrací úkol splnila. Zamířila k posledním dveřím na konci chodby.


  Byly rovněž odemčené. Rebecca do nich strčila a spatřila ani ne metr před sebou další dveře; nalevo se místnost otvírala do laboratoře, která vypadala úplně stejně jako ta, odkud vyšla… Nejednalo se sice o stejnou laboratoř, s ohledem na to, jak byly místnosti orientované, však musela být s první laboratoří propojená. Možná je kdysi rozdělili…


  Pohyb. Tam, vedle stolu u spojovací zdi stál jeden z nakažených, vyzáblý, nezdravě žlutý muž s prázdnýma očima a otevřenými, hladovými ústy. Šouravě k ní vyrazil a vydal tichý hrdelní klokotavý zvuk.


  Byl pomalý, velmi pomalý. Rebecca zatěkala očima mezi ním a dveřmi před sebou, v ruce ji přitom tížil teplý pijavicový klíč. Rozhodla se zariskovat. Vykročila vpřed, strčila do dveří, prošla jimi a rychle je za sebou zase zavřela, než mohla vyzáblá zombie udělat další krok.


  Ocitla se na operačním sále, starém a špinavém, dříve sterilní kachličky zešedly tenkou vrstvou slizu a kolem stálo několik kovových lehátek na nakloněných kolečkách. A támhle, přímo naproti ní a kousek vlevo, se nacházely nazelenalé dveře s profilem doktora Marcuse.


  „Mám tě,“ řekla, vydala se ke dveřím a úporně se vyhýbala bližšímu pohledu na operační stůl ve vzdáleném koutě místnosti poté, co si všimla těžkých pout, které k němu byly připevněny. Uměla si představit, co tu Marcus prováděl; nepotřebovala trpět detaily.


  Malá pijavice dokonale zapadla do prohlubně přímo pod vyobrazením doktora Marcuse a Rebecca slyšela, jak se ve dveřích s cvaknutím uvolnila západka. Otevřely se…


  … a Rebecca klopýtla vzad, jak ji do nosu udeřil puch, který už začínala poznávat až příliš dobře. Úzkou místnost lemovaly márniční boxy, některé byly otevřené. Na podlaze ležela dvě těla, žádné se nehýbalo, přesto na to nejbližší namířila zbraní. Vešla dovnitř a mělce dýchala.


  Bože, prosím, ať je tu něco, co stálo za schování, pomyslela si, když minula převrácené nemocniční lehátko. A ať je to někde na očích, kdyby to šlo. V žádném případě nemínila prohledávat všechny boxy.


  Na konci místnosti se vpravo nacházela další. Rebecca překročila druhé tělo, zahnula za roh a snažila se nezalknout odporným zápachem. Bylo tu další kovové lehátko, odstrčené na stranu – a na něm ležel kovový klíč.


  Sebrala ho a ovládla ji směsice emocí. Něco našla, což bylo dobře – jenže to byl další klíč, bezva. Mohl patřit k čemukoli, klidně třeba i k Marcusovu letnímu domku.


  Možná k prvním dveřím na chodbě…


  „Rebecco?“


  Strčila klíč do kapsy, vzala do ruky vysílačku, zamířila ke dveřím a cestou odpověděla.


  „Jo. Co se děje? Přepínám.“ Prošla operačním sálem a zastavila se u dveří, které vedly zpátky do laboratoře. Bude muset chodbičkou proběhnout a vyhnout se zastřelení zombie, pokud to půjde…


  „Na zámku není číselník,“ řekl Billy trochu podrážděně. „Vrátil jsem se zpátky a prohlédl Marcusovu kancelář, ale nenašel jsem ho. Měla jsi větší štěstí?“


  „Možná,“ odvětila. „Nech mě něco zkontrolovat. Setkáme se zpátky v knihovně, přepínám.“


  „Buď opatrná. Přepínám a končím.“



  Opatrná. Rebecca lehce zavrtěla hlavou a připnula si vysílačku zpátky k opasku, zaskočena tím, jak rychle se může vztah za správných – nebo špatných – okolností změnit. Před několika hodinami mu hrozila zastřelením a byla přesvědčená, že i on chce zastřelit ji. A teď byli… no, „přátelé“ asi nebylo to správné slovo, ale připadalo jí velmi nepravděpodobné, že by se navzájem postříleli.


  Poprvé za dlouhou dobu ji napadlo, co asi dělají ostatní členové jejího týmu. Pořád se honili za Billym? Hledali ji nebo Edwarda? Nebo se sami dostali kvůli následkům úniku T-viru do potíží?


  … a když už o tom mluvíme. Chvíli poslouchala u dveří, nic ale neslyšela. Zhluboka se nadechla, prudce dveře rozrazila a rychle překonala krátkou vzdálenost k dalším dveřím, do laboratoře přitom ani nenahlédla. Když za sebou zavřela, uslyšela tlumené kvílení plné frustrace a ucítila nával lítosti k oběti s prázdnýma očima. Ten chlapík tu patrně pracoval, zombijskou nemoc by ale nepřála ani nejhoršímu nepříteli. Byl to strašný konec.


  Zamířila k prvním dveřím, které vyzkoušela, a doufala, že klíč je od nich, nějak o tom však pochybovala. Hádala, že budou muset dál pátrat po tom, co odemykal, nebo po něčem jiném, po další mapě, dalším klíči, další díře někde v podlaze; bylo to přinejmenším skličující. Jestli nic dalšího neobjeví, budou muset znovu použít výtah a zariskovat nad zemí…


  Vsunula klíč do zámku, otočila jím a slyšela a cítila, jak zámek povolil.


  „No podívejme se,“ zamumlala a s širokým úsměvem otevřela dveře.


  S vytím se na ni vrhlo něco obrovského a tmavého.


   



  * * *


  Billy čekal u díry mezi prvním a druhým podlažím a přemítal o tom, jestli by se kombinační zámek nedal nějak odpálit nábojem do magnumu – když vtom uslyšel příšerný, nelidský řev, který pronikl dolů z prvního podlaží, následovaný jedním, dvěma výstřely.


  Ani ho nenapadlo vyzkoušet vysílačku. Vyhoupl se na nízký stolek pod dírou, hodil nahoru brokovnici, skočil a chytil se rukama okraje otvoru. Předtím o své síle pochyboval, nyní ho ale ani nenapadlo, že by se nemusel nahoru vytáhnout. Zabručel námahou, protáhl se dírou, vyškrábal se na lokty, pak zvedl nahoru koleno.


  Popadl brokovnici a zvedl se na nohy zrovna ve chvíli, kdy se znovu ozval ten zvířecí řev, podivný, nepozemský zvuk, jako když ptáka trhají na kusy. Vteřinu se snažil zorientovat, našel dveře, pak se rozběhl.



  Vyrazil ven na chodbu – kde se Rebecca tiskla k protější stěně, rukáv trika měla roztržený, na paži čtyři dlouhé škrábance, a zbraní mířila na…


  … co to k čertu…


  … monstrum, obrovské ještěří monstrum. Bylo humanoidní s obrovskými svaly a jeho poďobaná kůže byla odporně tmavě zelená. Paže mělo tak dlouhé, že se drápy skoro dotýkalo země. Když si všimlo Billyho, spustilo silnou čelist a znovu zavřeštělo a jeho malá očka v ploché, skosené lebce prakticky svítila záští. Z horní části hrudníku, kam ho zasáhla jedna z Rebečiných kulek, mu crčela tenká stružka tmavé krve, nezdálo se však, že by mu nějak ublížila.


  Zkus tohle, pomyslel si Billy a zvedl brokovnici zrovna ve chvíli, kdy Rebecca znovu začala pálit. Trefil netvora rovnou do obličeje, zapumpoval zbraní a opět vystřelil, nečekal, aby zjistil, co první výstřel způsobil…


  … a obličej té věci prostě zmizel, rozprskl se po stěně a po zemi za ní a těžké tělo se začalo převracet. Z rozcupovaného pahýlu krku, z toho mála, co zbylo z hlavy – z kusu čelisti, zubů a cárů tmavého masa – vybublala zpěněná řeka krve.


  Billy se několik vteřin nepohnul, poslouchal a pátral po dalším zvuku, po dalším pohybu, nic však neobjevil. Obrátil pozornost k Rebecce, která se pravou rukou držela za zraněné levé rameno. Mezi prsty jí protékala krev.


  „Pouzdro na mém opasku,“ řekla. „Mám v něm dezinfekci, nějaké obvazy a náplast… Jenom mě škrábl. Nekousl mě.“


  Byla bledá a trhala sebou, když jí Billy čistil a zalepoval ránu, snášela to ale dobře, přijímala bolest, místo aby se jí poddávala. Bylo to zlé, patrně potřebovala šití, ale mohlo to být mnohem horší. Když končil, kývla na pootevřené dveře naproti.


  „Byla zamčená tam uvnitř. Ta věc.“


  Zněla šokovaně, otupěle. Billy přistoupil ke dveřím, protože chtěl zatarasit cestu čemukoli dalšímu, co by mohlo vyrazit ven. Zastavil se u netvora bez hlavy a zadíval se na něj.


  „Vypadá tak trochu jako stvůra z Černé laguny na steroidech,“ podotkl Billy, ohlédl se a doufal v úsměv. Dostalo se mu ho, byl roztřesený, zato skutečný. Opět na něj udělala dojem svojí statečností. Bylo vzácné vzpamatovat se tak rychle z nečekaného útoku, obzvláště vedeného takovou noční můrou, jakou měl před sebou. Většina lidí by se klepala ještě celé hodiny.


  Rebecca se postavila vedle něj. Dloubla do netvorovy svalnaté nohy botou. „Úžasné,“ řekla. „Ty věci, co tu prováděli. Genetické inženýrství, rekombinantní virusy…“


  „Myslím, že slovo, které hledáš, je ‚psychotické‘,“ řekl Billy.


  Kývla. „Proti tomu nemůžu nic namítat. Podíváme se, jestli hlídal něco důležitého.“


  Prošli kolem stvůry a Rebecca mu začala popisovat, co zatím našla. Když vešli do místnosti, zjistili, že se jedná o nějaký kotec, Billy si ale nebyl úplně jistý, že sloužil hlídacím psům; na sobě tu byly naskládané řady klecí s ocelovými mřížemi, mnohé ale byly vybaveny pouty a ve vzduchu se vznášel pach divokých zvířat, divoký a odporný.


  „… kde jsem objevila klíč od téhle místnosti,“ říkala. „Doufala jsem, že tu najdu něco užitečného.“


  Místnost měla tvar písmene U a rozdělovaly ji regály. Obešli je a Rebecca vydala tichý znechucený zvuk. Ve vzdáleném rohu byla nakupená hromada potrhaných kůží a ohlodaných kostí, zdálo se, že jsou to pozůstatky několika paviáních stvoření. Okolo byla rozházená spousta výkalů, hustá černá dehtová hmota, která páchla jako – no, jako hovna. Vypadalo to, že ten netvor tu byl zavřený nějaký čas.


  Na malém dřevěném stole mezi dvěma sloupy klecí ležely poházené nějaké papíry. Billy ke stolu přistoupil – našlapoval opatrně – a vzal do ruky list úplně nahoře, zatímco Rebecca se začala přehrabovat v několika otevřených kotcích. Zdálo se, že se jedná o součást nějakého hlášení.


   



  … dosavadní výzkum přesto ukázal, že když je virus Předchůdce aplikován na živý organismus, vyvolá prudké buněčné změny ve všech životně důležitých systémech, nejdůslednější pak v centrální nervové soustavě. Navíc nebyla objevena žádná uspokojivá metoda, která by umožnila ovládnutí těchto organismů a jejich aplikace jako zbraně. Je zjevné, že je potřeba dosáhnout větší koordinace na buněčné úrovni k zajištění dalšího růstu.


   



  Experimenty na hmyzu, obojživelnících a savcích (primátech) nedosáhly předvídaných výsledků. Zdá se, že není možné dosáhnout žádného dalšího pokroku bez použití lidí jako základních organismů. Naším doporučením v této chvíli je pokračovat v pokusech na zvířatech kvůli dalšímu studiu a případně také pro potřeby testování nově navržených hybridních bioorganických zbraní, jako je nadcházející série Tyran.


   



  Ježíši. Billy prolistoval další stránky a hledal zbytek hlášení, objevil však jen několik od kávy umazaných rozpisů krmení.


  Série Tyran. Všechny ty stvůry, které jsme viděli… A oni pracovali na něčem, co by jim případně dokázalo nakopat prdel.


  „Ha!“


  Billy vzhlédl a spatřil, že Rebecca drží v ruce něco malého a tváří se vítězoslavně.


  „Chtěl jsi číselník?“


  Upustil hlášení zpátky na stůl. „Děláš si srandu.“


  „Ne. Byl v jedné z klecí.“ Hodila předmět Billymu, který ho chytil a cítil, jak se mu po tváři rovněž rozlévá úsměv. Přesně tohle hledal, kulatý knoflík, který se hodil do přední části kombinačního zámku dole.


  „Čtyři osm šest tři?“ zeptal se Billy a Rebecca kývla.


  „Čtyři osm šest tři,“ zopakovala, pak zvedla ruku a ukázala mu zkřížené prsty. Billy zkřížil ty své. Bylo to hloupé, dětinsky pověrčivé gesto, jeho už ale dávno přestalo zajímat, jestli něco působí racionálně nebo ne. Zkusí cokoli, co by mohlo pomoct.


  „Pojďme,“ řekl, a když opouštěli netvorův příbytek, znovu v něm zahořela naděje. Žasl nad tím, jak nezlomný ten pocit je. Kdosi řekl, že dokud existuje život, existuje naděje. Slyšel ten citát u soudu a tehdy mu připadal očividný a hloupý. Jak zvláštní a docela úžasné bylo, že měl pochopit pravdivost těch slov během boje o život za úplně jiných okolností.


  Společně zamířili zpátky do laboratoře. Billy nechával prsty zkřížené.
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  Sledoval, jak mladá dvojice slézá zpátky dolů otvorem a míří ke dveřím s kombinačním zámkem. Konečně objevili způsob, jak ho otevřít; očekával, že dveře prostě vyrazí, jeden z nich ale očividně objevil záznamy o vývoji pijavic a odvodil si kód.


  Připadalo mu, že jediný Lovec, osamělý jezdec, na ně nebude stačit. Mladík sledoval, jak otvírají zamčené dveře, a byl překvapen, i když ne zase tolik. Ti dva měli jistou zvířecí prohnanost; jak smutné, že museli být zničeni.


  Mladík se usmál. Lidstvo se z té ztráty určitě zotaví dost rychle na to, aby ukřižovalo Umbrellu. Navíc děti už byly na místě.


  Billy strčil do dveří vedoucích k lanové dráze, otevřel je a dvojice se usmála a poblahopřála si k „objevu“ únikové cesty z laboratoře. Lanovka byla funkční, oni ji však ovládat nebudou; jejich životy měly během několika vteřin skončit. Děti je pozorovaly ze stínů pod vozem, z napůl vypuštěných stok, a kupily se do humanoidní podoby, jedné, dvou. Mladík si povzdychl, myšlenkou popustil svým střelcům uzdu a poslal je klátivým krokem za kořistí.


  Zvuk, vřískot. Zamračil se a otočil jednoho z falešných lidí, aby se podíval, co to ve tmě za nimi zařvalo – a byl napaden Eliminátorem; primát se vyřítil na humanoidní kolektivní formu odnikud a s vytím se pustil do jeho dětí kapajícími čelistmi.


  Zvuky boje varovaly Rebeccu a Billyho na nástupišti, stačili si tak připravit zbraně. Mladík zuřil, cítil se rozervaný a váhal, chtěl je totiž zničit, zabít, bál se ale o děti…


  Poslal je vpřed, ignoroval útok primáta a nechal kolektiv uniknout jeho zákeřným čelistem tak, že ho rozpustil a znovu zformoval až na okraji nástupiště vedle druhého kolektivu. Falešní lidé dychtivě přelezli přes zábradlí, toužili totiž vetřelce ochutnat. Eliminátor je následoval, vrhl se za nimi.


  V hrůze sledoval, jak Billy vypálil po jednom z falešných lidí z brokovnice a povedl se mu přímý zásah. Mladík cítil, jak kolektiv křičí, jak se jeho jednotná mysl zmenšuje, a popadla ho ještě větší zuřivost, byla však prosycena úzkostí, neboť Billy znovu vystřelil a Rebecca se k němu připojila s pistolí. Během několika vteřin jeden z kolektivů prakticky zničili.


  „Ne, ne!“


  Kolektiv nikdy dřív nečelil brokovnici, netušil, že může být broky tak snadno zraněn, nemohl teď ale ustoupit, ne uprostřed útoku. Jeho pádící myšlenky nabádaly přeživší, aby se shromáždili a spojili se s druhým falešným člověkem, zatímco Eliminátor skočil na Billyho a sekl po něm silnými drápy. Primát se začal se zabijákem rvát – a společně přepadli přes zábradlí a za mohutného šplouchnutí zmizeli ve stoce.


  Rebecca vykřikla a přiskočila k zábradlí, druhý kolektiv už ale byl skoro u ní. Mladíka ovládl žhavý pocit zadostiučinění, když sledoval, jak falešný člověk protáhl svoji pozoruhodnou paži a udeřil Rebeccu do její pitomé, ječící tváře tak tvrdě, až ji srazil na zem. Odvalila se stranou, zatímco on se rozhodoval, jak se jí nejlépe zbaví. Ztráta pro kolektiv byla obrovská, bezprecedentní a on chtěl, aby za to zaplatila…


  … až na to, že když se překulila na nohy, držela v rukách Billyho brokovnici a tvář měla zuřivě staženou. Začala po kolektivu pálit a ustřelila mu paži. Děti vřískaly bolestí, zatímco ona znovu a znovu střílela.


  Mladík už ji sotva viděl, poněvadž se na ni upíralo příliš málo pohledů, mnoho pozorovatelů totiž umíralo a on se marně snažil udržet kontakt. Poslední, co z ní viděl, byla kalná silueta, stín, který byl čím dál temnější, až nakonec zmizel docela.


  Kolektiv kolem něj plakal, jeho slané slzy stékaly dohromady a ze zoufalé masy se linula truchlivá vůně oceánu. Mladík zavřel oči a plakal také, ale ne dlouho. Jeho hněv byl příliš velký; musela zemřít, stejně jako dozajista zemřel její vraždící přítel.


  Neodvažoval se riskovat další děti…


  Tyran. Jeho král.


  Podařilo se mu vyloudit úsměv. Jeho vztek byl prudký; jeho pomsta bude ještě prudší.


   



  Ve voze lanovky našla magnum, sevřené ve studených, gumovitých prstech mrtvého muže. Zatímco malý visutý vůz překonával krátkou vzdálenost od jednoho nástupiště k druhému a tiše plul tmou, Rebecca revolver vypáčila. Nebyl nabitý. Vzpomněla si, že Billy měl u sebe několik rychlonabíječů s náboji magnum ráže .50, ale Billy byl… je, on žije a já ho najdu, řekla si pevně a vystoupila, jakmile se vůz se zhoupnutím zastavil, ignorovala přitom vyděšený hlas vzadu v mysli, tu část, která trvala na tom, že musí být mrtvý. Billy byl pryč, jeho i netvora strhl proud ve stoce pod nástupišti tímto směrem, byl ale naživu a ona ho najde. Ta myšlenka jí táhla hlavou pořád dokola; dlužila mu tu naději, tu víru, mnohonásobně.


  Druhé nástupiště se dost podobalo tomu prvnímu, bylo malé, studené a tmavé, bylo tu ale schodiště vedoucí nahoru a ven. Rebecca se chvíli zdržela tím, že si vyměnila zbraně a znovu nabila svoji devítku. Billy měl zbývající náboje do brokovnice u sebe, znovu ale nabil potom, co ji napadlo to monstrum na chodbě…


  … potom, co ti znovu zachránil život…


  … v brokovnici tak pořád zůstávaly dvě patrony; nemínila ji tu proto nechat a nemyslela si, že by bylo moudré nechávat tu magnum. Nemohla vědět, jestli se jí nepodaří najít další munici. Těžký revolver jí táhl pásek dolů a brokovnice ji tlačila do zraněného ramene, chtěla ale být připravená na všechno.


  Je mrtvý, Rebecco. Musíš zachránit…


  Ne.


  … samu sebe, musíš…


  Ne!


  Vyrazila nahoru po schodech a ignorovala únavu, musím ho najít, musím. Dveře na vrcholu se otvíraly do masivního, z velké části prázdného skladiště, jehož vzdálený konec se otvíral do noci. Rebecca zamířila přes pustou místnost, překročila koleje, prošla kolem rezavějících sudů u stěny a mysl měla tak plnou Billyho, že nedokázala uvažovat jasně. Jestli byl zraněný, jestli byl…


  Mrtvý. Může být mrtvý. Chystala se tu myšlenku zamítnout, tento mentální hlas však nebyl vyděšený, nečišela z něj slepá panika; byl klidný. Rozumný. Několikrát se zhluboka nadechla, zůstala chvíli stát na plošině průmyslového výtahu na okraji velké místnosti a zadívala se na hlubokou, chladnou modř nebe před úsvitem; mračna se konečně trhala a odhalovala hrstku bledých, vzdálených hvězd. Bylo po bouřce. Doufala, že je to dobré znamení… Mohla ale jenom doufat. Pokud byl Billy mrtvý – a patrně byl – bude se s tím muset vyrovnat.


  Neudělám ale nic, dokud si tím nebudu jistá.


  Na severní straně výtahové plošiny se nacházela ovládací konzola. Rebecca si ji chvíli prohlížela a nakonec se rozhodla, že by měla sestoupit na nejnižší označené podlaží, B4, a tam se pokusit najít vchod do stok. Stiskla tlačítko. Obrovská osmiúhelníková plošina sebou trhla a začala klesat, stěny masivní šachty, která plošinu obklopovala, klouzaly vzhůru a noční nebe nad její hlavou postupně mizelo.


  Nakonec se výtah zastavil v rozlehlé, čistě funkční místnosti plné oceli a se šedými stěnami. Vpravo byla malá kancelář označená nápisem BEZPEČNOST a krátká chodba, která končila u dalšího, konvenčnějšího výtahu jako z kancelářské budovy. Nalevo měla zával, hromadu suti navršenou až k nízkému, rozpukanému stropu – a zdálo se, že před sebou pak druhý výtah, větší, jako ve skladišti.


  Sestoupila dolů z plošiny a zapátrala ve spoře osvětlené místnosti po známkách života, její kroky přitom zněly na oštípaném betonu podivně tiše. Byla prázdná. Přesunula se ke kanceláři bezpečnosti a našla ji zamčenou – krátký pohled dovnitř přes špinavé sklo ve dveřích jí však ukázal, že uvnitř není nic, co by stálo za námahu.


  Povzdychla si, protože si nebyla jistá, kudy jít. Měla v plánu sestupovat dolů a doufat, že se nakonec dostane k vodě, každý z výtahů ji však mohl zavést špatným směrem.


  Tak si jeden vyber. Je lepší zmýlit se, než otálet s rozhodnutím. Správně. V duchu si hodila mincí, pak zamířila k výtahu na západ od plošiny.


  Natáhla se po ovládacím panelu, po jediném tlačítku na něm – když vtom se ozvalo tiché cinknutí, jak se výtah zastavil v jejím patře.


  Rychle uskočila vzad, neměla však čas utéct a navíc nebylo kam. Vmáčkla se do kouta u dveří a modlila se, aby osoba ve výtahu příliš spěchala, než aby se ohlédla.


  Dveře se otevřely. Připravila si brokovnici a zatajila dech, když z výtahu vystoupila osamělá postava, velký muž ve vestě… Rebecca sklonila brokovnici a vytřeštila oči, když se Enrico Marini prudce otočil a namířil na ni devítimilimetrovou pistoli.


  „Nestřílejte!“



  Na jeho tváři se objevilo překvapení a šok z poznání, pak pistoli zvedl ke stropu.


  „Rebecco,“ řekl, lehce se uvolnil a ona si všimla špíny na jeho rukách a tváři, šmouh od krve na jeho pažích. Klouby na rukách měl zhmožděné a odřené; vestu s nápisem S.T.A.R.S. na několika místech roztrženou. Očividně nebyla jediným členem týmu Bravo, který svedl boj o přežití. „Jsi v pořádku?“


  „Žijete,“ řekla a vykročila vpřed. Byla tak šťastná, že ho vidí, že netušila, jak je možné, že nepláče úlevou. Nešikovně ji objal jednou paží a poplácal ji po rameni, pak ustoupil.


  „Ostatní?“ zeptala se.


  Enrico se otočil a zadíval se na průmyslový výtah. „Šli napřed. Hledali jsme Edwarda a tebe.“


  Sklopila oči. „Edward – nezvládl to.“


  Enricův výraz ztvrdl, jen ale kývl. „Viděla jsi projít zbytek týmu?“


  „Ne.“


  „Museli tě minout,“ řekl. „Našli jsme dokumenty…“ Zavrtěl hlavou, jako by se snažil popřít to, co by trvalo příliš dlouho převyprávět. Plně ho chápala.


  „Na východ odsud je staré sídlo,“ pokračoval. „Věříme, že Umbrella ho používá pro výzkum. Pojď. Pokud si pospíšíme, můžeme ostatní dohonit.“


  Vykročil a ona cítila, jak se jí srdce stáhlo do uzlíčku a sevřela jí ho žhavá, tvrdá pěst.


  „Počkejte!“ vyhrkla, než si to mohla rozmyslet. „Musím najít Billyho.“


  Enrico se otočil a zadíval se na ni. „Billyho Coena? Našla jsi ho?“


  „Ano, ale rozdělili jsme se a…“ Zmlkla, protože nevěděla, jak to vysvětlit.


  „Není důvod zabývat se jím,“ řekl Enrico. „Stejně to nezvládne. Pojďme.“


  „Pane, já…“ Polkla a donutila se mu podívat do očí. „Je to dlouhý příběh. Ale já… potřebuju ho najít. Žádný strach, dohoním vás.“


  „Rebecco,“ začal, pak ale zjevně vyčetl něco z jejího hlasu, z její tváře, možná stejný příběh, jaký si ona přečetla v té jeho – stalo se toho příliš a jakékoli vysvětlení by patrně trvalo déle, než si mohli dovolit.


  „Buď opatrná,“ nabádal a ona se narovnala a pevně kývla; byla to odpověď jednoho profesionála druhému. Otočil se, zamířil pryč a ona sledovala, jak odchází, jak se blíží k hromadě sutě na opačné straně rozlehlé místnosti, zahýbá k výtahu a mizí z dohledu.


  Konečně najdu svůj tým a já jim řeknu, ať jdou dál beze mě, pomyslela si, byla ale příliš unavená, než aby ji vlastní rozhodnutí šokovalo. Aspoň že žili. Jakmile najde Billyho, zamíří – společně – na východ a připojí se k jejímu týmu u sídla Umbrelly.



  Zkontrolovala výtah, kterým Enrico přijel, a zjistila, že vede pouze nahoru. To ji každopádně usnadnilo rozhodnutí. Zamířila přes místnost k tomu druhému. Stiskla přivolávací tlačítko a slyšela, jak se dal s vrzáním a praskáním do pohybu, jak jeho mechanismus hučí někde uvnitř výtahové šachty. Výtah klesal pomalu z míst, kam s ním Enrico vystoupal. Rebecca se opřela o dveře a přála si, aby si pospíšil. Byla příliš unavená, než aby se přestala hýbat, bála se totiž, že znovu by se už do pohybu nedala.


  Ze stínů na vrcholu hromady sutě se vykutálel velký kámen, dopadl na betonovou podlahu kousek od místa, kde stála, a rozlomil se na několik kusů. Rychle ho následoval další a pak třetí – načež došlo k malé lavině, suť se dala do pohybu, přesunovala se a zvedal se z ní malý oblak prachu. Rebecca odstoupila ode dveří výtahu a nervózně hromadu sledovala.


  Křup. Křup. Křup.


  Znělo to jako těžké kroky a nesly se z hromady. Další kamení zarachotilo o zem.


  „Enrico?“ zeptala se a její hlas plný naděje zněl v prašném vzduchu velmi tiše.


  Křup.


  Křup.


  Znovu stiskla přivolávací tlačítko. Podle zvuku se výtah stále blížil, ona ale nyní zahlédla ve stínech pohyb. Bylo tam něco velkého. A šlo si to pro ni.


   



  Billy visel na ulomeném pahýlu zrezivělé podpěry, kolem se hnaly vlny a proudy studené tmavé vody a snažily se mu rozevřít prsty. Byl napůl v bezvědomí, pevně se ale držel a snažil se zhodnotit svoji situaci a rozhodnout se co dál. Sotva dokázal přemýšlet. Pamatoval si opici…


  … říkala, že je to pavián…


  … která ho napadla, zasekla mu špinavé drápy do nadloktí, pamatoval si, že tvrdě narazil na zábradlí. Pamatoval si cáknutí špinavé vody, její olejovitou, trpkou pachuť a zápach, jak se přes něj přelila, Rebeccu křičící jeho jméno, její slábnoucí hlas, jak ho proud nesl pryč. Ozval se bublavý vřískot, panikařící zvíře ho pustilo a on byl stažen pod hladinu – a pak narazil na skalní výběžek a ucítil ostrou bolest ve spánku – a teď byl tady. Někde.


  Byl zraněný, ztracený, bylo mu mdlo. Napravo od něj se burácející vody hnaly do obrovské roury vedoucí do tmy, do roury dost velké na to, aby ho celého spolkla. Vlevo, ve vzdálenosti asi deseti metrů, vedla nějaká lávka, zavěšená nad vířící vodou, klidně ale mohla být vzdálená deset kiláků, měl by stejnou šanci dostat se k ní. Voda tekla příliš rychle, byla příliš divoká a on nikdy nebyl dobrý plavec.


  Držel se. Nic jiného by stejně nezvládl.
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  Stvůra, která vylezla ze suti, se nepodobala ničemu, co kdy Rebecca viděla. Stála skoro na vrcholu hromady, zvedla paže, jako by se protahovala, a umožnila tak Rebecce dobře si ji prohlédnout. Vyschlo jí v ústech a začaly se jí potit ruce. Ovládla ji náhlá, zoufalá potřeba jít na záchod.


  Tvor byl humanoidní. Vlastně to byl skoro člověk, a sice v tom ohledu, že měl lidské obličejové rysy – žádný člověk však podobně bledě nezářil, jeho bezchlupá kůže, jeho tělo, téměř bíle světélkovalo. Žádný člověk neměl drápy skoro stejně dlouhé jako paže, zahnuté a lesklé jako ocelové nože, delší na pravé ruce než na levé. Skrz kůži byly vidět tlusté provazce žil; z obrovských ramen a masivní hrudě mu rašila rudá a bílá tkáň. Tři metry vysoké tělo měl poseté shluky krvavých boláků a velká část dolní poloviny jeho tváře byla utržená, takže odhalovala škleb z masa a kostí, který teď obrátil k Rebecce. Zacvakal drápy, jako by se nemohl dočkat jejich setkání.


  Netvor k ní sklopil pohled a jeho nemožný škleb jakoby se ještě víc rozšířil. Slyšela, jak dýchá, byl to drsný, chraplavý zvuk, a viděla, jak mu tepe jeho podivné, pulzující srdce, které jen zčásti zakrýval hrudní koš.


  Rebecca sotva vnímala, že zvedla brokovnici. Vypálila.


  Výstřel popepřil jeho hrudník. Z těla mu začaly vytékat červené stužky a netvor zaklonil obrovskou holou hlavu a zařval, vyrazil zvuk podobný Armageddonu, konci všech věcí. V jeho hlase zaznívala spíše zuřivost než bolest a Rebecca pochopila, že tohle nemůže přežít.


  Jedním ladným skokem se monstrum přeneslo z hromady roztříštěného kamení na zem a dopadlo v podřepu asi čtyři metry od ní. Rebecca cítila, jak se zem otřásla. Jak se monstrum zvedalo, zaškrábalo ocelovými drápy o beton, pak upřelo svůj šedý, zhoubný pohled na ni. Ustoupila a zapumpovala brokovnicí, celé její tělo se třáslo, jak se snažila zacílit na ten ohavný škleb. Monstrum přikročilo blíž, postavilo se mezi ni a výtah – zrovna ve chvíli, kdy uslyšela, jak se kabina výtahu zastavila a dveře se odjistily.


  Stvůra udělala další krok. Aspoň je pomalá; kdyby se mi podařilo odlákat ji stranou, pak se rozběhnout zpátky…


  Další krok a Rebecca slyšela a viděla, jak se pod netvorovými silnými černými nehty na nohou objevila v betonu puklina. Couvala a snažila se zvětšit odstup mezi nimi…


  … najednou ale vyrazil netvor vpřed, rychle, proměnil se ve šmouhu a spustil jednu paži a sekl s ní vzhůru. Čepele na jeho rukách ji minuly tak těsně, že v nich viděla odraz vlastního pohybu, když se vrhla stranou. Překulila se přes rameno, brokovnici si přitiskla k hrudi a zvedla se na nohy zrovna ve chvíli, kdy netvor dokončil svůj zvláštní, rozmáchlý výpad. Ze stěny vedle výtahu vylétly jiskry, jak rozsekl ovládací panel…


  … načež se za ní rozblikala světla a rozezvučel se poplach – a mezi ní a plošinou výtahu, kterým sjela dolů, se začaly spouštět masivní kovové dveře. Rozdělí místnost napůl – a uvězní ji tady s tím šíleným monstrem.


  Rozběhla se, odhodlaná dostat se na druhou stranu dveří. Byly těžké a spouštěly se rychle, byl to tlustý kus kovu – přes něj se stvůra určitě nedostane. Proběhla pod nimi, otočila se a utíkala pozpátku, aby se mohla dívat.


  Uměle vyrobená stvůra vyrazila za ní a sehnula se pod sjíždějícím panelem. Rebecca cítila, jak jí tluče srdce a celé tělo jí zalil pot; jestli skončí na stejné straně jako ta věc, je po všem.


  Čekala, zatímco netvor se pohyboval pomalu a jistě jejím směrem – a když se spodní část dveří ocitla ve výšce její hlavy, proběhla pod nimi zpátky na druhou stranu, musela se přitom sehnout a modlila se, aby ta věc zůstala uvězněná za nimi.


  Netvor se opět pustil za ní, podřepl pod dveřmi a zvedl drápy nad hlavu. Ucítila záblesk naděje, že ho dveře rozdrtí – a pak uslyšela skřípání kovu, jak zaryl drápy do klesajícího panelu. Zděšeně a užasle sledovala, jak dveře zpomalil, aby se pod nimi mohl protáhnout. Dostal se na druhou stranu a dveře s hlasitým břinknutím dosedly na zem.



  Všechny instinkty ji nabádaly, aby utekla, aby zmizela – ale neměla kam. Kvůli spuštěným dveřím byla nyní místnost menší než její byt. Musela se dostat do výtahu. Byla to její jediná naděje.


  Vyrazila k němu, popadla kliku na dveřích a pokusila se je odsunout stranou – a slyšela, jak se netvor blíží, slyšela dusot jeho těžkých nohou, praskání betonu, jak se na ni řítil.


  Kurva! Ani se neotočila, instinktivně věděla, že nemá dost času. Místo toho padla na kolena a vrhla se stranou – zrovna ve chvíli, kdy drápy udeřily dolů, zasekly se do dveří výtahu a probodly stěnu v místě, kde sotva před vteřinou stála.


  Klopýtla vzad, když se netvor otočil, znovu na ni upřel oči a vykročil. Byl naprosto soustředěný a stejně neodbytný jako nějaký stroj. Ohnal se jednou příliš dlouhou paží vzad, jako by se chystal hodit míčkem, a udělal druhý dunivý krok.


  Mysli, mysli! V boji ho neporazí a s tím, co jí zbylo, ho pravděpodobně ani nedokáže zabít: její jedinou nadějí bylo nějak ho přelstít…


  Plán se jí stále formoval v hlavě, když ho převedla v čin. Netvor byl příliš velký, jakmile se rozběhl, nebylo pro něj snadné zastavit; kdyby se jí podařilo uvést ho do pohybu a na poslední chvíli uhnout, možná by dokázala dveře výtahu otevřít. Zastavila se tak daleko od výtahu, jak jen na malém prostoru mohla.


  Další krok. Drápy zacvakaly. Musela sebrat veškerou odvahu, aby se nedala na útěk. Zacílila brokovnicí na netvora a připravila se vyrazit k výtahu, jakmile nabere rychlost.


  Netvorův škleb se rozšířil, lehce pokrčil kolena, připravil se skočit…


  … a dal se do pohybu. Postačí jen několik rychlých kroků a bude u ní. Rebecca se rozlétla, sehnula se, běžela, vrazila do dveří výtahu a roztřesenýma rukama po nich zašmátrala. Prudce je otevřela, vpadla dovnitř, otočila se, aby je zavřela…


  … a ta věc už se opět soustředila na ni, opět se na ni řítila, a to příliš rychle. Věděla, že dveře nevydrží. Zvedla brokovnici, neměla čas zamířit, vystřelila.


  Výstřel zasáhl netvora do pravého ramene. Klopýtl vzad, zavřeštěl, z potrhané rány mu vystříkla krev a víc už Rebecca neviděla. Zabouchla dveře, udeřila do nejnižšího tlačítka na ovládacím panelu, zavřela pevně oči a začala se modlit.


  Vteřiny ubíhaly. Výtah jel dolů, dolů – až konečně zastavil. Přestala se modlit na tak dlouho, aby venku uslyšela téct vodu – musí to být stoka – byla v tu chvíli však příliš vyděšená, než aby ji to zajímalo, pořád se totiž divoce třásla po celém těle.


  Zdálo se, že uběhla celá věčnost, než třas zeslábl. Byla v pořádku… nebo aspoň naživu a to něco znamenalo. S poslední modlitbou za to, aby tu věc už nikdy znovu nespatřila, otevřela Rebecca dveře a vyšla ven.


   



  William Birkin konečně – konečně! – odcházel, když uslyšel, jak se jinak tichým zařízením rozlehl řev, ryk plný čiré zuřivosti. Zastavil se u vchodu do malého podzemního tunelu vedoucího ven a ohlédl se zpátky po hlavním velínu. Poslední dvě hodiny strávil v malinké tajné místnosti, kde se napřed snažil učinit nějaké rozhodnutí, pak se snažil přimět počítač k tomu, aby přijal příkazy, které by Birkinovi umožnily převzít kontrolu nad automatickým systémem. Sebedestrukční sekvence se měla spustit asi za hodinu; jak Wesker navrhl, vyhlazení střediska a okolního komplexu nastane s příchodem nového dne.


  Ten řev… Nikdy nic podobného neslyšel, hned ale poznal, co ho vydalo, neboť na ten projekt dohlížel v jeho posledních stádiích. Nic jiného by podobný zvuk vyrazit nedokázalo. Prototyp Tyrana byl volný.


  Stíny lemující úzký tunel mu najednou připadaly příliš hluboké, příliš osamělé. Jako stvořené k tomu skrývat tajemství. Birkin se odvrátil a dal se na útěk s jistotou, že se rozhodl správně.


  Všechno shoří.


   



  * * *


  Billy něco slyšel. Zvedl svoji těžkou hlavu a podařilo se mu pootočit ji. Vlevo se otevřely dveře a na lávku vkročila lidská postava.


  „Hej,“ zavolal, nepodařilo se mu ale zvýšit hlas a ten tak pohltilo burácení vody. Zavřel oči.


  „Billy!“


  Znovu se podíval a ucítil, jak ho uvnitř zalévá teplo. Rebecca, to Rebecca se vykláněla přes zábradlí a volala jeho jméno. Její přítomnost a zvuk jejího hlasu ho přiměly vzpamatovat se a aspoň trochu odplavily jeho hlubokou únavu.


  „Rebecco,“ odpověděl hlasitěji, i když si nebyl jistý, jestli ho uslyší. Snažil se vymyslet, co by jí mohl říct, co by mohla udělat, dokázal však jen znovu zopakovat její jméno; situace hovořila sama za sebe a on na tom byl zle. Pokud mu chtěla pomoct, bude muset něco vymyslet sama.


  „Billy, pozor!“ Rebecca divoce gestikulovala jednou rukou a druhou šmátrala po zbrani.


  Hrůza v jejím hlase ho probrala. Chytil se podpěry pevněji a pokusil se vytáhnout nahoru a podívat se, na co ukazovala – zahlédl však pouze záblesk něčeho rychlého, dlouhého a tmavého, co klouzalo vodou jako obrovský had a hnalo se to rovnou na něj.


  Pokusil se pohnout, přesunout se za podpěru, jenže voda tekla příliš rychle a on se nemohl pustit. Za vteřinu by bylo po něm.


  Rebecca vystřelila, jednou, dvakrát – a neviděný tvor vrazil do podpěry takovou silou, že z ní Billyho shodil.


  Billy vykřikl, zuřivě šlapal vodu, aby se udržel nad zpěněnou hladinou a odolal tahu odtokové roury, ale k ničemu to nebylo. Během několika vteřin byl stržen do tmy a uši mu naplnilo burácení, jak si s ním voda pohazovala, bušila do něj a odnášela ho pryč.
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  Zatímco Rebecca sváděla svoji krátkou bitvu s proto-Tyranem, William Birkin se vyplížil ven ze střediska s hlavou sklopenou a příslovečným ocasem staženým mezi nohy. Mladík ho před několika hodinami ztratil z očí, předpokládal, že vědec následoval Weskera nahoru a ven – jako členové Rebečina malého týmu dobrodruhů před několika okamžiky – jenže byl tady, napůl utíkal jedním z tajných únikových tunelů a jeho bledá tvář, stažená do masky strachu, sebou cukala. Zvuky bitvy ho jistě vyděsily a plně si uvědomoval, že žije jen proto, že na jeho životě vůbec nezáleží.


  Přestože se s ním mladík toužil vypořádat osobně, prozatím nechal vědce jít, byl kořistí na jiný den. Byl příliš uchvácený bojem, příliš toužil být svědkem toho, jak Tyran trhá Rebeccu na kusy. Místo toho viděl, jak opět unikla osudu díky vskutku úžasné kombinaci schopností a hloupého štěstí. Sledoval, jak nechala Tyrana za sebou a vzápětí objevila Billyho, který pořád nějak žil a jako korýš visel přilepený na podpěře, zatímco kolem kypěly vody stoky. Stačil však jediný úder jednoho z vodních tvorů a proud ho strhl do jedné z mnoha filtrovacích místností čističky. Rebecca za ním mohla jen křičet, dozajista napůl šílená frustrací, ztrátou a zničenou nadějí.


  Mladík se usmál, byl to chladný, záštiplný úsměv, a poprvé za dlouhou dobu se cítil klidný, zatímco sledoval, jak Rebecca odchází po lávce, v operační místnosti čističky objevuje další výtah a míří hlouběji do nitra čističky – kde čekal on a jeho kolektiv, společně schoulení v kokonu třpytících se výměšků. S trochou štěstí Billyho brzy znovu objeví a možná bude dokonce naživu. Vlastně to bylo pravděpodobné. Nyní už chápal, že se snažil všechno příliš uspěchat, uspíšit jejich osud. Konfrontace byla nevyhnutelná… A nestál snad celou dobu o obecenstvo? O někoho, kdo by dokázal vskutku ocenit jeho úžasný počin? Navíc brzy nadejde úsvit, což byla pro děti nebezpečná doba, jelikož jejich delikátní těla mohl spálit i nejslabší sluneční svit; bude lepší, když nechá ty dva vetřelce přijít k němu. Než je vlastnoručně rozdrtí, poznají jeho velkolepost.


  Díval se a vzrušeně čekal na to, až začne poslední kapitola jeho triumfu.


   



  Rebecca netušila, kde se nachází, patra a místnosti nové budovy byly nemožně zamotané, postupovala ale dál, stále hlouběji. Chodby byly čisté, dvě z místností, kterými musela projít – další malý velín, který sloužil neznámému účelu, a zpustošená společenská místnost pro zaměstnance – byly infikovány zombiemi. Musela zastřelit pouze dvě ze sedmi, ostatní byly příliš sešlé, příliš pomalé na to, aby představovaly skutečnou hrozbu. Přála si mít dost času a munice na to, aby je mohla zabít všechny, ušetřit je toho, v co se proměnily, setkání s Billym ji však nutilo ke spěchu. Byl zraněný ale živý a byl ztracený někde v bludišti zařízení.


  Budova byla součástí čističky vod, poznala to podle všudypřítomného zápachu a také podle nápisů a konzol, které byly snad v každé druhé místnosti, také ale měla pocit, že se jedná jen o zástěrku pro další ilegální aktivity Umbrelly; proč by jinak byla propojená s výcvikovým střediskem, i třeba nepřímo? Na sedmém podzemním podlaží – aspoň si myslela, že je na sedmém – prošla malým otevřeným prostorem podobným nádvoří, který zrovna procházel přestavbou, když virus udeřil, a ona pochybovala, že bunkr vyhloubený do skály – s pomocí strojů kolem – měl něco společného s úpravou vody.


  Jo, ale co já vím, napadlo ji mimoděk a donutila se přidat. Prošla dalšími dveřmi a ocitla se v místnosti s hromadou beden v části zapuštěné do podlahy. Až do dnešního večera nevěřila na zombie ani na konspirace o biologických zbraních… Popravdě si nemyslela, že může tak úmyslné zlo vůbec existovat. Ale po tom, co viděla a prožila od chvíle, kdy před několika hodinami nastoupila do vlaku… Všechno teď bylo jiné. Nevěděla, jestli se ještě někdy dokáže dívat na svět okolo sebe tak naivníma očima, jestli dokáže pohlédnout na nějakého člověka nebo místo, aniž by ji napadlo, co se asi skrývá pod povrchem. Nevěděla, jestli se má zlobit nebo být vděčná, že přišla o svoji nevinnost; jestli zůstane u S.T.A.R.S., rozhodně jí to prospěje.


  Vzadu v místnosti s bednami se nacházelo kovové schodiště. Rebecca se zastavila na jeho vrcholu, aby popadla dech, zadívala se dolů a znechuceně se ušklíbla, protože netušila co dál. Na schodech byly pijavice, aspoň několik tuctů rozesetých po jednotlivých stupních, visely ze slizkých vláken nebo po sobě zanechávaly lesklé cestičky na šedém kovu. Nechtěla se k nim přiblížit, protože se obávala, že by ji napadly, kdyby je ohrozila nebo zranila – na druhou stranu se však nechtěla ani vrátit zpátky. Měla pocit, jako by události nabíraly na spádu, jako by se všechno dělo rychle a rychleji a ona musela držet krok nebo riskovat, že se ztratí.


  Nebo že znovu narazím na tu věc. Na tu zabijáckou mašinu s drápy. Myslí se jí pořád rozléhal ten vzteklý řev. Zranila ji, ale šance na to, že se ta věc odplížila do nějakého tmavého kouta, aby tam zemřela, byly prakticky nulové. Podobné věci se nikdy neděly.


  Za skřípání zubů opatrně překračovala a obcházela pijavice, zastavovala se na každém kroku a polykala žluč, když jí nějaká přelezla přes špičku boty a šla si po svém. Aspoň že schodiště bylo krátké; dostala se dolů, aniž by na některou z těch příšerných věcí šlápla a bez dalšího problému se dostala ke dveřím u jeho paty.


  Když je otevřela, její zpocenou kůži postříkala chladná sprška a řev vody vytékající z potrubí jí připadal jako hudba. Byla to velká místnost, které dominovaly obrovské trčící roury po straně, z nichž voda padala dolů na kovové rošty, které fungovaly jako filtry…


  … a tam, mezi naplaveninami…


  „Billy!“


  Rebecca přiběhla k Billyho tělu. Kolem šplouchal hořký vodopád, když si dřepla vedle něj a natáhla se po jeho hrdle. Odsunula stranou psí známky, uvnitř se třásla… Nahmatala však silný, pravidelný tep – a po jejím dotyku otevřel oči a otupěle se na ni zadíval.


  „Rebecco?“ Zakašlal a začal si sedat, ona mu ale něžně položila ruku na hruď a zatlačila ho zpátky. Na levém spánku měl bouli, opravdu velkou a fialovou.


  „Chvíli si odpočiň,“ řekla a musela ta slova protlačit přes knedlík, který se jí usadil v krku. Chtěla věřit tomu, že je v pořádku, bylo to ale tak těžké… „Nech mě, ať tě prohlédnu.“


  Na rtech se mu objevil slabý úsměv. „Fajn, ale pak jsem na řadě já,“ zamumlal a znovu se rozkašlal.


  Na otázky odpovídal jasně, zatímco ho prohmatávala a kontrolovala jeho rozsah pohybu, poté mu vyčistila několik hlubších škrábanců. Zdálo se, že boule na hlavě je jeho nejhorším zraněním, působila mu lehkou závrať a nevolnost, nebylo to ale tak zlé, jak se obávala – a už po několika minutách ošetřování se zvedl do sedu a slabě se na ni usmál.


  „Dobrá, dobrá,“ řekl a trhl sebou, když se dotkla jeho spánku. „Přežiju, ale ne, pokud do mě nepřestaneš dloubat.“


  „Fajn,“ řekla, posadila se na paty a cítila překvapivě hluboké uspokojení; vydala se ho najít a našla ho. Netušila, že tak prostý pocit zadostiučinění může být tak naplňující, že může tak snadno překonat jejich negativní situaci, i třeba jen na chvíli. „Jsem ráda, že žiješ, Billy.“


  Kývl a při tom pohybu sebou trhl. „To jsme dva.“


  Pomohla mu na nohy a podpírala ho, zatímco se snažil získat zpět rovnováhu. Když se mu to víceméně povedlo, odstoupil od ní – a ona si všimla, jak mu obličejem prokmitl znechucený výraz a rty se mu zkroutily dolů, načež prošel kolem ní a zamířil do kouta místnosti, kde vazká tmavá voda tekla před další rošt filtru.


  V rohu tam byly nakupené kosti. Lidské kosti ohlazené roky proudící vodou a pokryté nazelenalým bakteriálním slizem. Rebecca napočítala na hromadě stehenních kostí a popraskaných žeber aspoň jedenáct lebek, většina byla puklá nebo rovnou rozdrcená.


  „Některé z Marcusových starých experimentů?“ Billyho hlas zněl tiše; nebyla to vlastně otázka a Rebecca neodpověděla, jen kývla.


  „Byla to Umbrella,“ dodala po chvíli. „Podporovala ho. Byli v tom všichni společně.“


  Teď to byl Billy, kdo neodpověděl, jen zíral na kosti a v jeho tmavém pohledu se objevila neznámá emoce. Po chvíli ji ale setřásl a odvrátil se od smutných pozůstatků lidského života.


  „Co kdybychom odsud vypadli?“ zeptal se, a třebaže jeho slova zněla lehce, žádný z nich se neusmál.


  „Jo,“ souhlasila, natáhla se a na okamžik, jen na chvíli, mu stiskla prsty. Oplatil jí její gesto. „Jo, to zní dobře.“


   



  Billy se cítil strašně, zatnul však zuby a šel dál, zatímco Rebecca je vedla zhruba na východ. Ze všeho nejvíc se toužil dostat pryč z Marcusova zpropadeného hřiště, než si dovolí zhroutit se. Zatímco procházeli bludištěm chodeb a místností – Billy se už za druhým rohem beznadějně ztratil – vyprávěla mu o všem, co prožila od chvíle, kdy byl svržen z nástupiště lanovky. Narazila na velitele svého týmu a svedla souboj s nějakým super příšerným Frankensteinem, který málem nepřežila. Taky našla revolver magnum, do něhož se hodila munice, kterou se sebou vláčel, což byla pořádná palebná síla, a nějak se jí podařilo neztratit brokovnici. Celkově vzato si patrně vedla lépe, než by si v její situaci poradil on.


  Objevili prázdnou ubikaci a vyzbrojili se, Billy si vzal magnum, Rebecca si nechala brokovnici. Pod jednou z postelí našli pětilitrové vakuové balení vody a střídali se v pití, protože oba nutně potřebovali doplnit tekutiny. Ukázalo se, že plavání ve stoce žízeň neuhasí.


  Občerstvený vodou a s obstojnými, plně nabitými zbraněmi měl Billy konečně pocit, že se po jízdě peřejemi přece jen zotaví. Ubytovnu opustili jižním východem, přes jednu průmyslovou úpravnu a pak přes další. Místnosti v čističce splývaly Billymu dohromady, jedna vypadala jako druhá – rezavějící kovové stěny a podlahy, trubková zábradlí, obrovské panely neznámých přístrojů se spoustami knoflíků a páček. Některé přístroje fungovaly a plnily velké místnosti ohlušujícím mechanickým rachotem, i když jen Bůh věděl, kdo je obsluhuje. Billy zjistil, že je mu to ukradené, jak ale šli dál, oba slyšeli hukot vody, který se stále blížil, velké vody – a když pak prošli masivní místností s pumpami, která vedla ven do chladu před úsvitem, zjistili, že objevili lávku přes samotnou přehradu.


  Chvíli zůstali stát a hleděli přes tmavou plochu nádrže vedle budovy, kterou právě opustili; na protější straně končila burácejícím závěsem vody. Venku vládl takový rámus, že nemohli mluvit, proto se vrátili zpátky do místnosti s pumpami. Oba se usmívali. Aspoň našli cestu ven; pravda, lávka přes přehradu vedla do další budovy, ale už jen pohled na hasnoucí hvězdy a zapadající měsíc dodal Billymu novou energii. Jejich útěk komplexem Umbrelly připomínající noční můru brzy skončí, cítil to, konec byl na dohled stejně jistě, jako že brzy nadejde nový den.


  „Můj tým pravděpodobně šel tudy a vyčistil nám cestu,“ řekla Rebecca s nadějným výrazem. Musela zvýšit hlas, aby ji bylo slyšet přes hukot vody venku a přes pracující pumpy, které zabíraly půlku místnosti. Její hlas se lehce odrážel od kovové lávky okolo nádrže s vodou uprostřed místnosti. „Říkal, že půjdou na východ. Už jsme skoro venku.“


  „Myslel jsem, že jsi říkala, že Enrico vyjel výtahem nahoru,“ namítl Billy.


  „Ach, máš pravdu,“ řekla a svěsila koutky úst. Zamrkala a on si uvědomil, jak unavená musí být. „Promiň. Zapomněla jsem.“


  „To je pochopitelné,“ ujistil ji Billy. „Ale máš pravdu, už jsme skoro venku.“ Dotkl se magnumu za opaskem a volné želízko na jeho zápěstí do zbraně cvaklo a náhle mu připomnělo jeho život před nehodou džípu. Připadal mu teď tak vzdálený, jako by se stal někomu úplně jinému… Pořád na něj ale čekal, tam venku.


  To však byly myšlenky na později, na pokud. Podařilo se mu vyloudit úsměv a poplácal revolver. „Tohle je něco jako univerzální klíč – odemyká dveře, odklízí nechtěné přenašeče nemocí, cokoli si budeš přát.“


  Rebecca mu úsměv oplatila a začala odpovídat – vzápětí ale zmlkla, zadívala se mu do očí a oba strnuli, uslyšeli totiž, jak přes kovovou lávku cáká voda. Společně se otočili – a spatřili, jak se z nádrže několik metrů od nich zvedá obr, v němž Billy rázem poznal netvora, o kterém mu povídala, toho od výtahu. Byl obrovský, bílý a pokrytý krví a boláky; natáhl se a vyzvedl se z nádrže šíleně dlouhými, nožům podobnými drápy, jejichž hroty zaskřípaly o lávku.


  Billy popadl magnum, začal ustupovat a snažil se Rebeccu postrčit za sebe. Snadno se mu ale vyhnula a zaujala obranný postoj s brokovnicí a veškeré Billyho hrdinské ideály se rozplynuly, když si jich netvor všiml a vyrazil příšerný řev, hluboký zvuk, který rval mysl na kusy a byl plný nenávisti a chtíče, a to nejen po zabíjení, ale po trhání a mrzačení. Postavit se mu sám by nebylo chlapácké; bylo by to sebevražedně pitomé.



  „Jakmile se dá do pohybu, špatně se mu manévruje,“ řekla Rebecca rychle a tlumeně. Musel napnout uši, aby ji přes rytmické tepání motorů pump vůbec slyšel. „Jestli se nám podaří dostat ho pryč ode dveří a donutit ho rozběhnout se, budeme se moct protáhnout kolem, až se pokusí otočit.“


  Billy pečlivě zamířil na hrubý obličej té věci. Vykročila směrem k nim a oni ucouvli. „Co kdybychom ho radši zabili?“


  „Ne,“ řekla Rebecca a do hlasu jí pronikla panika. „Jenom ho rozzuříš. Takhle vypadá po dvou zásazích z brokovnice, jeden jsem do něj vpálila přímo.“


  Ta věc udělala další krok, mírně podřepla a napnula nohy, jako by se chystala skočit.


  „Utíkej!“


  Nemusela Billyho pobízet dvakrát. Oba se otočili, rozběhli se a zahnuli doleva tam, kde zahýbala i lávka. Za nimi se ozvaly dva, tři masivní kroky, které řinčely o protestující kov – a pak monstrum seklo drápy dolů a napříč po stěně na rohu a ozval se ohlušující skřípot, jak se silná ocel zkudrnatěla jako hobliny.


  Billy se otočil a zvedl magnum, když se monstrum pomalu otočilo tváří k nim.


  „Běž dál!“ zakřičel na Rebeccu a zamířil na pulzující rudý nádor napůl pohřbený v netvorově hrudi; musel být jeho srdcem. Netvor udělal krok vpřed, zakalené šedé oči upřel na Billyho a zvedl drápy.


  Billy vystřelil, zbraň mu poskočila v ruce a její třesknutí bylo ohlušující. V hrudníku netvora se objevila díra, nebyl to přímý zásah do srdce, ale byl blízko. Z kráteru se vyvalila krev a stékala dolů na jeho svalnaté bílé břicho. Netvor zavyl, byl to ještě hlasitější zvuk než rána z revolveru připomínajícího ruční dělo a rozhodně více smrtící, ale nepadl.


  Ježíši, to by zastavilo slona…


  „Pojď!“ křičela Rebecca a tahala ho za paži. Setřásl ji a znovu zamířil. Jestli ta věc krvácela, mohla i zemřít, a vedle granátometu byl revolver magnum tou nejlepší zbraní pro ten úkol.


  Netvor klopýtl vpřed, pak se zdánlivě vzchopil a mrtvý pohled upřel na Billyho. Z rány mu dál crčela krev a zmáčela mu rozkrok bez genitálií a horní část svalnatých stehen. Ten škleb, ten strašlivý škleb – vypadalo to, jako by se smál, jako by se nemohl dočkat, až se s ním podělí o nějaký vtip.


  Billyho napadlo, že pointou patrně bude, že mu utrhne paži a umlátí ho s ní. Zacílil na srdce a zmáčkl spoušť…


  … a ozvalo se další hlasité prásknutí, znovu se rozstříkla krev, netvor zařval…


  … ach, Bože, prosím, ať řve bolestí!


  … ale nepadl. Pořád nepadl. Bylo těžké určit, kam ho zasáhl, protože krev byla všude, ale srdce dál pumpovalo.


  „Uhni!“


  Billy byl odstrčen stranou, Rebecca vykročila vpřed a zvedla brokovnici zrovna ve chvíli, kdy si netvor začal dřepat a napínat nohy. Mířila nízko, příliš nízko na to, aby ho tak trefila do srdce…


  … brokovnice zaduněla a netvor konečně padl. Vyrazil výkřik plný šílené zuřivosti, drápal po lávce a kov pod jeho drápy příšerně, bolestivě, pronikavě skřípal.


  Billy pochopil, že Rebecca rozstřelila stvůře koleno, a zaváhal jen vteřinu, jen na tak dlouho, aby si vynadal za to, že ho to taky nenapadlo. Zrůda nebyla mrtvá, pokud jí ale nenarostou křídla, v brzké době se za nimi nepustí. Potom znovu zvedl magnum a zacílil jí na lebku, bílou jako břicho ryby. Plazila se blíž, bezpochyby aby pokračovala v útoku, jen ale sklouzla částečně do nádrže, tmavá voda přitom začala růžově pěnit, jak se stvůra snažila vyškrábat zpátky nahoru.


  „Plýtvání municí,“ řekl. Byla to napůl otázka a pohledem si vyžádal Rebečin souhlas. Ta věc sice byla příšerná, nepřipadalo mu ale správné nechat ji vykrvácet, nechat ji dál trpět. Jistým způsobem byla jen další obětí Umbrelly; nežádala o to, aby se narodila.


  „Jo,“ řekla a kývla – viděl ale v jejím výrazu soucit a pochopil, že to cítí stejně. „Udělej to.“


  Dvě kulky, druhá jen pro jistotu, a masivní tělo neslyšně sklouzlo do nádrže a zmizelo pod hladinou.
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  Když vyrazili přes přehradu, venku už svítalo, tmavě modrý odstín nebe brzkého rána ustupoval hebké, zašlé šedi, která skrývala vše až na ty nejjasnější hvězdy.


  Rebecca, která šla mlčky po Billyho boku, si všimla, že mračna se začínají rozplývat. Čekal je další horký letní den, třebaže zrovna teď měla co dělat, aby se netřásla; slunce ještě aspoň půl hodiny skutečně nevyjde. Byla unavená, unavenější než kdy dřív, pokud si dobře pamatovala, ale už jen vědomí, že dlouhá, strašlivá noc je konečně u konce, že nadchází nový den, stačilo na to, aby nezkolabovala.


  Na konci lávky přes přehradu se nacházel krátký žebřík vedoucí ke dveřím. Vylezli po něm nahoru, Billy šel první, a vstoupili do místnosti s turbínami, kde našli další rezavějící kovové zábradlí kolem betonových chodníků, těžké trubky a vybavení lemující stěny. Byly tu dvoje dveře. Ty severní vedly do skladiště, což byla slepá ulička. Dveře na západě byly otevřené a ústily do dlouhé, kryté chodby, která končila dalšími dveřmi.


  „Půjdeme dál?“ zeptal se Billy a Rebecca kývla. Patrně to byla další slepá ulička, ona se však nechtěla vracet zpátky směrem, odkud přišli, dokud to jen půjde. Byli svědky tolika úmrtí a zkázy, že už to stačilo; nemínila se vracet pro přídavek.


  Billy vykročil chodbou, ona však zůstala stát, všimla si totiž, že těžké dveře mají stříbřitý okraj. Byly vyztužené ocelí a vedle nich se nacházela čtečka magnetických karet. Někdo je ale zespodu podepřel klackem, aby se nezavřely.


  Mokrým klackem, uvědomila si a sehnula se, aby se lesknoucího se dřeva dotkla. Když ruku sundala, na prstech jí ulpěl sliz, který se táhl zpátky ke klacku.


  Napadlo ji, že dveře z nějakého důvodu podepřely pijavice – potom však tu představu zamítla a připomněla si, že pijavice jsou po celém zařízení. Utřela si ruku o vestu a rozběhla se za Billym, který už byl skoro na opačném konci chodby a dobíjel magnum.


  Dveře před nimi nebyly zamčené a Billy do nich strčil. Další krátká chodba ústila do další místnosti z betonu a kovu. Billy s povzdychem vstoupil dovnitř. Rebecca si vzdychla spolu s ním. Copak to místo nemá konec?


  Místnost páchla jako pláž za odlivu, ode dveří však nic neviděli, protože vchod do samotné místnosti byl za rohem. Udělali dva kroky, když vtom uslyšeli cvaknutí, jak se dveře za nimi zamkly.


  „Automatický zámek?“ zeptala se Rebecca a zamračila se.


  Billy přistoupil zpátky ke dveřím a zalomcoval klikou. „Předtím byly jenom zavřené. Nedává smysl, aby se zamkly až potom, co jsme jimi prošli…“


  V tu chvíli Rebecca něco uslyšela, tichý zvuk, ze kterého jí poskočilo srdce. Rychle sílil a proměnil se v hluboký, hurónský smích, který k nim doléhal z místnosti na konci chodbičky.


  Spolu s Billym beze slova odstoupili ode dveří a se zbraněmi pevně sevřenými v rukách obešli roh…


  … a strnuli a zůstali civět na obrovské moře života okolo, které jakoby pokrývalo každičký čtvereční centimetr stěn a teklo a lezlo jak po stropě, tak po podlaze. Pijavice, byly jich tisíce, stovky tisíc. Místnost byla rozlehlá, vysoká a široká, rozdělená malou chodbou u zadní stěny. Centrální konstrukci, která se tyčila ke stropu, lemovaly spalovací pece a skrz otvory v kovu byly vidět třepotající se plameny. V jižní stěně se nacházely velké kovové dveře, vsazené do zapuštěného průchodu; zdálo se, že představují jedinou další cestu ven – museli by ale přeběhnout po pijavicích, do čehož se Rebecce vůbec nechtělo. Obrovský prostor byl dvoupatrový, centrální konstrukce byla obklopená lávkou a otevřený oheň po jedné straně chodníku vrhal pableskující zář na černé, bublající moře, které se přelévalo přes všechny výklenky a kouty v místnosti – a na lávce stála osamělá postava, vysoký mladík s širokými rameny, který se smál a jehož silný, zvláštní hlas se nesl solí prosyceným, zatuchlým vzduchem.


  „Vítejte,“ řekl a znovu se zasmál, na každém rameni měl stočenou jednu pijavici a další mu lezly přes napřaženou paži. Byl těmi tvory obklopený. „Jsem velmi rád, že jste se k nám mohli připojit. Jste koneckonců čestnými hosty… na svém pohřbu.“


  Rebecca mohla jen zírat, šok ji totiž připravil o řeč, Billy však udělal krok vpřed a zvýšil hlas.


  „Jsi jeho syn, že? Nebo vnuk?“


  Rebecca ihned pochopila, o kom mluví, a přitakala. No ovšem…


  „Správně,“ odpověděl mladík a široce, ďábelsky se usmál. „Jistým způsobem jsem obojí.“


  Trhl pažemi, jako by krčil rameny – a proměnil se, změna se přes něj přelila jako voda, jako zvláštní efekt ve filmu. Jeho dlouhé, tmavé vlasy se zkrátily, zbělely. Jeho mladistvé rysy zestárly, ve tváři se mu objevily vrásky a rýhy, jeho oči změnily barvu, zorničky se mu rozšířily. Během několika vteřin už nebyl mladík, jeho úsměv však byl stejně chladný a brutální.


  Tentokrát zmlkl Billy, zatímco Rebecca, která nemohla uvěřit tomu, že se nejedná jen o další trik, o další falešnou tvář, vydechla: „Doktor Marcus?“


  Muž na lávce kývl a začal mluvit.


   



  * * *


  „Před deseti lety mě Spencer dal zavraždit,“ řekl a vzpomínky letěly společnou myslí, děti si pamatovaly za něj. Obrazy byly rozmazané a tmavé, nevýrazné tvarem i barvou, zato pocity byly stejně výrazné jako v den, kdy přišel o život.


  Očekával to už nějakou dobu, nakonec ho to ale stejně překvapilo. Pracoval ve své laboratoři a děti si hrály v bazénu u jeho nohou, když se rozlétly dveře a ozvaly se výstřely, hlasité a konečné. Pamatoval si bolest, jak klesl na kolena a držel se za díry v hrudi, v břiše – a také dvě známé tváře, muže, kteří vstoupili do místnosti. Byli to jeho brilantní stoupenci a nejlepší studenti a nyní sledovali, jak vydechl naposledy. Albert Wesker a William Birkin a oba se usmívali, usmívali se!


  Pamatoval si pocit ztráty, neuvěřitelný hněv, který se dral na povrch jeho umírající mysli, když jeho tělo s cáknutím spadlo do bazénu, děti se rozprchly a všechno zčernalo…


  … a pak se vzpomínky změnily, staly se myšlenkami mnoha. Viděl svoji tvář a tělo, napůl ponořené, bledé a ve smrti ošklivé, ale milované, tak milované společnou myslí. Byl jejich Bohem, stvořitelem a učitelem, otcem. Připlavaly k němu, protáhly se jeho ochablými rty, zavrtaly se do děr, které se objevily v jeho nebohém těle.


  Marcus znovu našel svůj hlas a pověděl dvěma šokovaným divákům, co museli vědět, aby pochopili. „Nechali mě tam shnít, ukradli mé poznámky, zavřeli moji laboratoř a všechno přenechali zubu času. Nerozuměli, víte? Čas byl to jediné, co bylo potřeba. Trvalo celé roky, než se T-virus v mé královně zrekonstruoval, rozvinul… a stal se variací, která stvořila to, čím teď jsem.“


  Usmíval se a užíval si jejich mlčenlivý úžas, svůj okamžik na výsluní jejich údivu. „Takže máte pravdu. Jsem Marcus, zároveň jsem ale Marcusův syn i vnuk – a každá další odnož, každý potomek spojení Marcuse a královny. Mojí královny. Žije uvnitř mě. Zpívá svým dětem.“


  Když děti ucítily jeho prudkou radost, jeho triumf, vyrazily k němu, vzhůru po jeho nohou a lechtavě se plazily po jeho nejznámější podobě, té Jamese Marcuse. Liboval si v tom pocitu a smál se nahlas odporu, který se objevil na tvářích jeho mladých hostů. Kdyby jen věděli! Fenomenální vytržení, které cítil jako součást kolektivu, jeho vůdce a stoupenec – Marcusova smrt ho osvobodila, udělala ho mnohem větším, než by za lidského života mohl být.


  „To já vypustil virus,“ řekl. „Svět se konečně dozví, co Umbrella provádí. Co Spencer a jeho hloupá chamtivost dopustili. Umbrella shoří, ale Marcus bude oslavován jako bůh pro to, co stvořil. Jsem archetypem nového člověka, daleko nadřazený osamělému vzorci lidství; svět mě vyhledá, bude prosit, aby se mohl připojit ke kolektivu, stát se součástí jediné mysli, jednoho všemocného stvoření!“


  Ten muž, Billy, znovu promluvil a obličej se mu stáhl nenávistí, která mu pronikla i do hlasu. „To je jenom sen. Jsi nemocná, zvrácená zrůda, to jsi – a svět tě opravdu bude hledat, ale jenom proto, aby tě zabil a ukončil tvoje šílené deziluze!“


  Jaký blázen, jaký povýšený hlupák! Vzedmul se v něm, v dětech, hněv, který pošpinil jeho radost. Cítil, jak se jím jeho tělo otřásá. „Uvidíme, kdo zemře,“ prohlásil a hlas se mu chvěl zlostí…


  … už to ale nebyl Marcusův hlas, proměnil se zpátky v mladíka, ve vizi dětí Marcuse jako mladého muže. Zamračil se, protože si nebyl jistý, proč se změnil nebo jak – nepřál si to, nezpíval ani změnu nenavodil úmyslně.



  Děti se jím přelévaly, kypěly jeho hněvem a ignorovaly jeho mentální příkazy, a poprvé od chvíle, kdy před několika měsíci vylezl z bazénu, kdy mu společná mysl darovala nový život, ztratil kontrolu. Kolektiv odmítal poslouchat, chtěl jen zabít vetřelce, rozdrtit je.


  Mladík cítil, jak mu pijavice stoupají do krku, tryskají z něj jako žluč, dusí ho. Pokoušel se je ovládnout, vnutit jim svoji vůli, jenže hněv byl příliš silný, příliš všeobjímající. Měnil se, stávalo se z něj něco úplně nového a jeho boj o dominanci byl smeten stranou, ztracen na úkor té nové věci.


  Královna! Cítil, jak ho naplňuje její vědomí, jak sílí její kreativní moc, kterou děti roznášely do každé části jeho měnící se podoby. Toužila zabíjet, zničit ty dva lidi, kteří se odvážili soudit ji, a byla mnohem silnější, než tušil.


  Věc, která dříve bývala Marcusem, neměla na vybranou, musela se podvolit a stát se nejmocnějším hráčem ze všech. Stát se královnou.


   



  Marcus se opět začal měnit, a to způsobem, který očividně překvapil jeho stejně jako Billyho. Z úst se mu řinuly pijavice a dávily ho, tucty jich z něj vytékaly v gejzíru slizu a padaly na zem jako velké dešťové kapky. Mladík třeštil oči a tvářil se nevěřícně, jak se dál dávil tryskajícími pijavicemi.


  Jakmile stvoření přistála na podlaze, vyrazila zpátky k mladíkovi, šplhala nahoru po jeho těle, lepila se na něj, zavrtávala se do něj. Kulaté tvary se mu pohybovaly pod kůží, hledaly si cestičky a měnily vzhled a texturu jeho kůže. Jeho šaty se rozpustily, jak se pijavice dál přeskupovaly a dodávaly jeho tělu gumovitý vzhled, a jeho paže a nohy začínaly připomínat velké masy propletených tlustých červů. Jeho obličej se prodloužil, protáhl, kůže se potrhala a odhalila drážkované pruhy nafialovělé svalové hmoty, která tepala, sílila a vlhla slizem.


  Rebecca vedle něj se ostře nadechla, když stvůra úplně ztratila lidský vzhled, její tělo bylo najednou celé z tlustých červů, které držely pohromadě jen kapající sítě průsvitného slizu. Zároveň také narůstala, pijavice okolo se připojovaly k ostatním, masa a výška stvůry se tak zvětšovaly. Ze zad jí vyrašily dlouhá tenká chapadla barvy zánětu nebo nákazy, která vlála jako stuhy ve vichru.


  „Královna,“ vydechla Rebecca. „Přebírá kontrolu.“


  Billy zamířil na rostoucí stvůru magnumem…


  … a ta vylétla vzhůru, vyskočila přímo do vzduchu. S hlasitým, mokrým plesknutím se přilepila na strop, zůstala tam chvíli viset a na podlahu hluboko pod ní kapaly její husté tělní tekutiny. Až na to, že měla čtyři končetiny, se už vůbec nepodobala člověku.


  Billy vypálil po stropu, ale stvůra už byla pryč, seskočila zpátky na zem před ně a při dopadu se srazila dohromady jako nějaká obrovská gumová hračka. Poté se znovu natáhla, vztyčila se nad nimi a šlehla po nich tmavými chapadly, natáhla se po nich.


  S Rebeccou klopýtli vzad. Billy cítil, jak mu podkluzují nohy. Šlapal po pijavicích na podlaze a slyšel tiché, masité pukání, jak pod jeho podrážkami praskaly. Rebecca se ho chytila za paži, protože málem upadla, jak rovněž uklouzla po koberci z pijavic.


  Smrt jejích odporných dětí měla okamžitý efekt. Královna pijavic strhla chapadla zpátky a vyrazila výkřik, zvláštní, tenký, klokotavý vřískot, který se nepodobal ničemu na zemi. Zvuk byl o to strašlivější, že byl naprosto cizí. Všechny pijavice v místnosti rázem vyrazily směrem k ní, pryč od Rebeccy a Billyho, vyklidily tak zem pod jejich zabijáckými kroky a za nimi.


  Královna pijavic dál rostla, jak se na ni malá těla lepila, připojovala se ke stvoření v jádru, a její velikost se tak za méně než minutu zdvojnásobila. Billy střelil pohledem přes rameno a uvědomil si, že se brzy ocitnou ve slepé uličce u dveří, pokud stvůře dovolí, aby jim určila cestu, a to doslova.


  Na jižní straně místnosti se v zapuštěném výklenku nacházely zavřené dveře. Dělilo je od nich moře pijavic, to moře ale bylo v pohybu, teklo směrem k rostoucí stvůře, k Marcusovi-královně. Zdálo se, že je vůbec nevnímá, tak moc se soustředila na to, aby se obalila dalšími tvory ze svého kolektivu, přičemž za tichého pleskavého šeptání mokrého pohybu narůstala do obrovitých rozměrů.


  „Jižní dveře,“ řekl Billy tiše, zatímco dál ustupovali vzad. Museli jednat hned, rychle, než přijdou o svoji šanci.


  „Co když jsou zamčené?“ zašeptala Rebecca zpátky.


  „Musíme to risknout,“ řekl. „Budu tě krýt. Jedna… dvě… tři!“


  Rebecca se rozběhla a Billy začal pálit, střílel do obrovitého oteklého těla královny. Vyrazila tenké kvílení plné bolesti a nenávisti a zaútočila na něj chapadly, která se pohybovala bleskovou rychlostí.


  Popadla ho a zvedla do vzduchu. Billy přišel o magnum a k pistoli se nemohl dostat, protože s ním třásla tak divoce, až mu hlava létala vpřed a vzad, paže měl navíc brutálně zmáčknuté. Chapadla se mu omotala kolem hrudníku a sevřela ho jako ve svěráku, tak pevně, že se nemohl nadechnout. Už po několika vteřinách cítil, že omdlévá, třesoucí se svět se ztrácel v oslepujících skvrnách poletující černoty.


  Uslyšel výstřel z brokovnice – a stvůra opět zařvala, pustila ho a obrátila se k novému útočníkovi. Billy se zřítil na zem. Ignoroval bolest a šmátral po magnumu, zatímco se k němu plazila stovka pijavic. Rebecca znovu vystřelila, stvůra k ní vyrazila a švihala kolem sebe chapadly.


  Billy se zvedl na nohy a uviděl, že Rebecca je obrácená zády. Podruhé nevypálila po stvůře, nýbrž po konzoli u jižních dveří. Opět vystřelila a přitom kopla do dveří. Rozlétly se, královna však už byla skoro u ní, byla dvakrát větší a mnohem těžší, roztrhá ji na kusy jako papírovou panenku…


  „Hej!“ křikl Billy, neměl čas dobít magnum, musel ale nějak rychle upoutat její pozornost…


  … a proto se vrhl do nejbližší vlny pijavic a skákal po nich, kopal a dupal tak silně, jak jen mohl. Praskaly po tuctech, stříkaly z nich ichoru podobná krev a sliz, zmáčely podlahu a jemu boty. Tančil po jejich umírajících tělech a cítil prudké, nevázané uspokojení, když se královna pijavic obrátila zpátky k němu a rozrušeně zavyla.


  Zahlédl, že se Rebecca dostala přes dveře a měl půl vteřiny na to, aby se zaradoval – a pak ho stvůra znovu popadla a ve slepé zuřivosti s ním mrštila před obrovskou místnost.


  Billy narazil na zadní stěnu. Cítil, jak mu prasklo žebro, následně upadl a těžce přistál na betonové podlaze. Vyrazil si dech, během vteřiny však byl zpátky na nohou, rozběhl se k jižním dveřím, pod nohama mu přitom pukaly další pijavice, a snažil se dýchat.


  Stvůra byla ode dveří asi stejně daleko jako on. Billy pochopil, že to nezvládne, že se ke dveřím dostane před ním, a tiše poprosil všechny, kdo poslouchali, ať se z toho Rebecca dostane živá…


  … a pak ji uviděl. Nebyla za dveřmi, nýbrž asi uprostřed místnosti, stála zády k centrální spalovací peci a brokovnicí mířila na královnu pijavic. Billy pochopil, že se musela vrátit, když s ním stvůra mrštila o stěnu.


  Zařval na ni, ať běží ke dveřím, ona ho ale ignorovala a dál pálila po královně, která se hnala na Billyho. Po každém výstřelu odlétla z masivního těla hrstka pijavic, každou ztracenou však nahradil půltucet dalších. Po čtvrtém výstřelu se královna otočila a zaváhala, jako by si nebyla jistá, po kom jít.


  „Běž!“ křikla. „Jsem hned za tebou!“


  Billy se rozběhl ke dveřím a modlil se k Bohu, aby měla nějaký plán. Dál po stvůře střílela, zapumpovat a střelit, zapumpovat a střelit – jenže pak se ozvalo prázdné cvaknutí, které Billy uslyšel i přes místnost, zvuk nevyhnutelné porážky.


  Královna pijavic ho slyšela taky a vyrazila k ní, její tělo dále narůstalo a nabíralo na objemu, jak se mokře vlekla kupředu. Billy se dostal ke dveřím, zastavil se a tělem mu koloval adrenalin, jak šmátral v kapsách po posledních dvou nábojích do magnumu.


  „Utíkej!“ zakřičel, ale Rebecca ho ignorovala, vůbec se nehýbala. Nenabíjela, dokonce ani nesáhla po pistoli, třebaže se královna blížila. Místo toho popadla brokovnici za hlaveň a ustoupila vzad, takže se dotýkala stěny spalovací pece – poté vrazila těžkou pažbu do kovových dvířek tepelného průduchu a jeden z panelů s prasknutím vylomila. Po podlaze se rozlétla hořící masa. Rebecca skočila přímo doprostřed a začala divoce kopat a házet hořící umělé hmoty a odpadky po nejbližší vlně pijavic.


  Královna zavřeštěla a zastavila útok, i když byla stále hodně daleko od nečekaného požáru. Ožehnuté pijavice prchaly zpátky k otci-královně, snažily se vyšplhat nahoru po jejím vztyčeném těle a najít v něm útěchu, přinášely s sebou ale bolest, jak se shlukovaly dohromady a lepily se na ostatní. Královna vřískala stále ostřeji, jak se s ní kouřící, hořící pijavice spojovaly, poškozovaly ji a nutily ji svíjet se, Billy doufal, že v nesnesitelné agónii.


  Rebecca spatřila svoji šanci, chopila se jí a rozběhla se k jižní zdi, zatímco královna trhala své tělo na kusy a křičela. Billy vyprázdnil bubínek revolveru na podlahu, vsunul do komor poslední dva náboje, zavřel ho a zamířil na královnu, zatímco Rebecca běžela kolem ní – jenže královnu v tu chvíli vůbec nezajímala, části jejího šíleného těla totiž černaly, roztápěly se, stékaly jako melasa a hromadily se na doutnající podlaze.


  Billy mířil magnumem na svíjející se královnu, dokud se Rebecca nemihla kolem něj a ven dveřmi. Rychle vycouval za ní a ona zabouchla dveře.


  Zhluboka se nadechl a ucítil bolest v žebrech, pažích a nohách i v hlavě, tupou agónií v každé části těla – dokud se neotočil a nespatřil, že Rebecca na něco ukazuje, na šokované, špinavé tváři přitom měla výraz překvapeného nadšení. Bolest zmizela, stala se jen matným vjemem na pozadí jeho nečekané úlevy.


  Ocitli se na výtahové plošině. Mířila vzhůru z hlubin širokého tunelu, našikmo pryč od nich, ke kruhu světla vysoko, vysoko nad nimi; zdálo se, že vede rovnou na povrch.


  Zakřenili se na sebe jako děti, příliš zhlouplí štěstím, než aby dokázali promluvit, ale jen na několik vteřin. Potom jejich úsměvy zmizely, protože umírající královna zařvala, její strašlivý hlas se k nim donesl ze sousední místnosti a připomněl jim, jak blízko pořád mají k smrti.


  Beze slova se rozběhli k plošině, k samostatně stojící konzoli, která výtah ovládala. Billy chvíli studoval spínače, pak se tiše pomodlil za záchranu a nahodil proud.


  Plošina začala stoupat a odnášela je vzhůru a pryč od této noční můry. To si aspoň mysleli.
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  Agónie byla tak obrovská, že ji zabíjela, její intenzita přesahovala všechno, co kdy poznala. Její hořící děti k ní lnuly, prahly po osvobození, a jak se jí dotýkaly, jak se dotýkaly svých sourozenců, předávaly jim svoji bolest ve vlně, která se odmítala zastavit. Šířila se dál a dál, až se části kolektivu sebraly a odpadly, umíraly, roztápěly se, její děti se obětovaly, aby ona mohla žít. Pomalu, pomalu agónie ustupovala, z fyzické přecházela v utrpení ztráty, nekonečného žalu.


  Jak se od ní zraněné děti odtahovaly, opouštěly její náruč, aby zemřely samy, zbytek se hrnul kupředu, zpíval a broukal jí, aby co nejlépe ukonejšil její muka. Obemkly ji, chlácholily ji svými mokrými polibky – a svojí přesilou ji přemohly. Trvalo to jen okamžik. Královna ztratila svoji identitu stejně jako předtím Marcus, odevzdala se kolektivu, stala se něčím víc. Stala se vším.


  Všemoc nového stvoření byla celistvá a zdravá, obrovská, ale jiná než dřív. Silnější. Opodál uslyšelo mechanický zvuk. Sáhlo dovnitř, získalo přístup k mysli a k informacím a pochopilo – vrahové se pokoušejí utéct.


  Neutečou. Kolektiv se zvedl na tisícovce hbitých údů a vyrazil za nimi.


   



  Ani jeden nechtěl ani pomyslet na to, že by narazili na další potíže, museli ale počítat s nejhorším. Rebecca zkontrolovala ruční zbraně, zatímco Billy nabíjel brokovnici, a sdělili si žalostná čísla – zbývalo jim celkem patnáct devítimilimetrových nábojů, čtyři patrony do brokovnice a dva náboje do magnumu.


  „Pravděpodobně je stejně nebudeme potřebovat,“ řekla Rebecca s nadějí a pohledem upřeným na zvětšující se kruh světla. Výtah stoupal pomalu, ale vyrovnaně; byli už v půli cesty k povrchu a za minutu nebo dvě tam dorazí.


  Billy kývl a jednou špinavou rukou se držel za levý bok. „Myslím, že mi ta mrcha naštípla žebro,“ řekl, ale pousmál se, protože taky hleděl vzhůru ke světlu.


  Rebecca k němu ustaraně vykročila a natáhla ruku, aby se dotkla jeho boku – než to ale mohla udělat, rozlehl se výtahovou šachtou poplach. Nad každými dveřmi, které míjeli, teď blikalo červené světlo a vrhalo na stoupající plošinu karmínové skvrny.


  „Co…“ zeptal se Billy, přerušil ho ale klidný ženský hlas ze záznamu.


  „Sebedestrukční systém byl aktivován. Veškerý personál se musí okamžitě evakuovat. Opakuji. Sebedestrukční…“


  „Aktivován kým?“ zeptala se Rebecca. Billy ji umlčel zvednutou rukou a poslouchal.


  „… evakuovat. Sekvence bude spuštěna za – deset minut.“


  Světla dál blikala, sirény dál kvílely, hlas ale zmlkl. Billy a Rebecca si vyměnili ustaraný pohled, moc toho ale udělat nemohli… a pokud Bůh dá, za deset minut budou pryč.


  „Možná královna…“ nadhodila Rebecca, myšlenku ale nedokončila. Nezdálo se to pravděpodobné, nedokázala ale přijít na žádné jiné vysvětlení.



  „Možná,“ řekl Billy, jeho výraz však byl plný pochyb. „Každopádně budeme dávno pryč, než k tomu dojde.“


  Kývla – a vtom uslyšeli dole obrovskou ránu, dunění, skřípání trhaného kovu a neuvěřitelné zkázy na dně výtahové šachty.


  Oba pohlédli dolů škvírami v podlaze plošiny, která zčásti sestávala z drátěného roštu, a spatřili, co se blíží. Byla to královna – ale nebyla to ona. Tato stvůra byla mnohem, mnohem větší a zatraceně rychlejší, obrovská tmavá masa, která se vlekla za nimi.


  Rebecca vzhlédla a uviděla, jak blízko jsou. Už jen minuta a budeme venku…


  Znovu pohlédla dolů a dech se jí zadrhl v hrdle, když zjistila, jak blízko už královna je. Viděla obrovskou drtivou vlnu, černou a živou, jak se na ně řítí a rozevírá se, odhaluje víc černoty uvnitř…


  „Ach, kurva,“ hlesl Billy…


  … a plošina se převrátila, prorazila stěnu a oba je smetla na zem.


  Rebecca přistála tvrdě na boku, ihned ale vyskočila na nohy a v ruce stále držela brokovnici. Billy se zvedal ze země o několik metrů dál; na betonové podlaze pod nohama mu zářily namalované žluté čáry…


  Heliport. Podzemní heliport.


  Ocitli se v rozlehlé hale, v dohledu nebyla žádná helikoptéra, kolem ale stála spousta mechanického vybavení a malé ostrůvky kovu ještě podtrhovaly velikost haly. Jediným zdrojem světla bylo několik kuželů slunečního svitu, který pronikal dolů posuvným stropem – což znamenalo, že byli jen patro pod zemí. Rebecce trvalo sotva vteřinu uvědomit si, kde jsou, a další vteřinu nalézt královnu. To, co se z královny stalo.


  Drala se skrz zubatou díru, kterou do stěny prorazila plošina výtahu, masa chapadel plazící se přes rozlámané kusy kovu a kamene. Připomínalo to nějakou šílenou optickou iluzi, jak se vytahovala z výtahové šachty a její kolosální tělo nemělo a nemělo konce. Věc, která se nakonec překotila na betonovou podlahu, byla velká jako náklaďák, dlouhá a nízká a kmitaly kolem ní zkroucená chapadla z hmoty pijavic.


  Rebecca mohla jen zírat – a málem upadla, když ji Billy drapl za paži a začal ji vléct pryč.


  „Támhle je schodiště!“ Ukázal na nápis východ na opačné straně haly, zdálo se to ale neuvěřitelně daleko…


  … a jako by je stvůra, která bývala královnou, slyšela, jako by jim rozuměla, začala vléct své obrovské tělo překvapivou rychlostí k jejich únikové cestě. Napůl se otočila směrem k nim, chapadla jí švihala kolem beztvaré hlavy, zpod odporného těla jí vytékala hustá kaluž načernalého slizu, zvedala se…


  … a pak zapištěla, začala se kolébat vpřed a vzad a z ohavného těla jí unikl syčivý zvuk. Ze hřbetu jí stoupal kouř, z místa kam… Sluneční světlo. Paprsek slunečního svitu, tenký ale jasný, dopadal stvůře na záda. Odkulila se stranou, pryč od světla, a znovu na ně vyrazila.


  Billy Rebeccu opět popadl a strhl ji zpátky. Poplach sebedestrukčního systému dál kvílel a rozléhal se helipadem – a ženský hlas je klidně informoval o tom, že sekvence bude spuštěna za osm minut.


  „Nesnese sluneční světlo!“ zakřičela, když se s Billym otočili a dali se na útěk. Vyrazili k severozápadnímu koutu haly, co nejdál od stvůry, která se valila za nimi a proplétala se mezi kužely světla. Nebyla tak rychlá jako ve výtahové šachtě, tady se neměla od čeho odrážet, přesto s nimi skoro držela krok.


  „Máš tušení, jak otevřít střechu?“ zeptal se Billy, ohlédl se a navedl je víc na západ.


  „Nejde proud,“ zasípala. „Měly by tu ale být manuální zámky, pravděpodobně hydraulické. Pokud je střecha šikmá, otevře se sama, jakmile je odemkneme. Můžeme doufat.“


  „Udělej to,“ řekl Billy, který byl viditelně udýchaný. „Pokusím se odlákat její pozornost.“


  Rebecca kývla a ohlédla se po stvůře. Vzdálili se od ní, jenže stvůra nebyla unavená, nepopadala dech jako oni.


  Zatímco Billy se otočil a začal pálit z devítky, Rebecca vyrazila ke slibně vypadajícímu ovládacímu panelu na nejbližší stěně.


   



  Kolektiv se pustil za nimi a shodil ze hřbetu masu, které se dotklo světlo. Jeho vědomí nebylo ani zcela zvířecí, ani zcela lidské, mělo ale prvky obou. Chápal, že jeho domov je v ohrožení, že někdo brzy zničí jeho úkryt. Chápal, že sluneční svit znamená bolest, dokonce smrt. A chápal, že dva lidé, za nimiž se pustil, byli příčinou toho všeho, nástrojem jeho brzké zkázy.


  Jeden z lidí se zastavil, zamířil zbraní, vystřelil. Kulky proděravěly vnější masu, zranily ho, k jádru však nepronikly. Stejně jako v případě popálenin od slunce i nyní stvůra setřásla zraněnou hmotu, vlekla se dál a rychle se blížila, byla už dost blízko na to, aby cítila hrůzu toho člověka. Vrhla se vpřed a povalila ho na zem.


   



  * * *


  Kurva!


  Královna na Billyho skočila, jedním z mávajících chapadel mu podtrhla nohy a srazila ho na zem. Pokusil se odkulit stranou, pevně ho ale držela za pravý kotník. Billy zaklel, přisunul se ke stvůře blíž, zvedl druhou nohu a vší silou dupl podpatkem jednou, podruhé na zkroucené chapadlo. Končetina se stáhla a stvůra ucukla.


  Billy vyskočil na nohy a zahlédl Rebeccu u západní stěny, kde něco prováděla s kontrolním panelem. Vyrazil na východ a ohlédl se, aby se ujistil, že ho ta věc pronásleduje.


  „Sekvence bude spuštěna za – sedm minut.“


  Skvělé. Nikdy jenom nepršelo, vždycky lilo. Billy se rozběhl rychleji, donutil se přidat, protože stvůra byla na jeho vkus příliš blízko.


  Když se dostal dost daleko na to, aby to riskl, otočil se a spatřil Rebeccu u jiného panelu na opačné straně haly. Stvůra provedla další výpad, byla však příliš daleko, její napřažené končetiny byly stále metr od něj. Billymu se podařilo vypálit do toho, co považoval za obličej, pak se otočil a znovu se dal na útěk, klopýtal přitom, protože nohy měl jako z gumy. Ta věc ho pořád pronásledovala, zdánlivě nevyčerpatelná.


  No tak, Rebecco, prosil v duchu a donutil se ještě zrychlit.


   



  * * *


  Rebecca se dostala ke čtvrtému a poslednímu zámku zrovna ve chvíli, kdy záznam oznámil, že zbývá šest minut. Popadla malé kolo, které sloužilo jako manuální klíč, trhla za něj…


  … bylo ale zaseklé. Ne úplně, musela však vynaložit veškerou sílu na to, aby s ním aspoň pootočila. Napnula svaly, které křičely po slitování, podařilo se jí kolem znovu pootočit, už to skoro mám…


  „Rebecco, uteč!“


  Ohlédla se přes rameno a spatřila, že královně se nějak podařilo dostat blíž, příliš blízko; za třicet vteřin bude u ní – ona ale neuteče, nemohla, protože věděla, že nemají dost času na to, aby oběhli celé kolečko a zkusili to znovu.


  „No tak!“ zaječela a zatáhla za vzdorné kolo vším, co měla…


  … a ono povolilo zrovna ve chvíli, kdy se jí tlustá, mokrá končetina omotala kolem levého kotníku, strašlivě živá slizkým, odporným pohybem…


  … a nebesa se s těžkým skřípáním a za spršky rzi rozestoupila a vše zalilo světlo.


   



  Světlo! Světlo!



  Kolektiv vřeštěl, jak na něj pršela smrt, vařila mu kůži a pálila ji. Tisíce pijavic umíraly, odpadávaly, pálilo to víc než oheň, protože světlo bylo všude najednou. Pokusil se utéct, najít úkryt před muky, ale žádný neexistoval, neměl se kam schovat.


  Lidé utekli, zmizeli v díře ve stěně, stvůra si toho ale ani nevšimla, nezajímalo ji to. Kroutila se a obracela, strhávala ze sebe obrovské kusy masa, vrstvy svého těla rozmazávala po betonu a odhalovala pulzující růžový střed krutému, zabijáckému světlu, dezinfikujícímu světlu dne.


  Když budova o několik minut později vybuchla, ze stvůry už skoro nic nezůstalo – jen hrstka zmatených pijavic utápějících se v jezeru smrti, které dříve bývalo jejich otcem, Jamesem Marcusem.
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  Napůl utíkali, napůl klopýtali pryč, proplétali se v chladném ranním vzduchu mezi stromy a pro Billyho to byla šílená, neskutečná zkušenost – od střílení po obrovské stvůře z pijavic ve tmě až po útěk lesem, kde mu nad hlavou zpívali ptáci své ranní písně a vánek mu čechral špinavé, slepené vlasy. Běželi dál a Billy v duchu odpočítával, až se dostal někam k nule.


  Zastavil se, rozhlédl se a i Rebecca zůstala stát a těžce dýchala. Dostali se ven z lesa a ocitli se na malé mýtině vysoko na kopci s výhledem na arklayský les na východě.


  „Tady to vypadá dobře,“ řekl Billy. Vtáhl do plic hluboký, očistný vzduch, klesl na zem, natáhl se a jeho svaly zajásaly. Rebecca udělala totéž a o několik vteřin později odpočítávání skončilo.


  Exploze byla masivní, otřásla zemí a její řev se přelil přes les a údolí pod nimi. Po chvíli se Billy posadil a sledoval, jak nad stromy stoupá kouř. Přestože byl unavený, rozbolavělý, hladový a emocionálně vyčerpaný, cítil jistý mír, když sledoval, jak kouř z toho příšerného místa stoupá k nebi nového dne. Rebecca seděla vedle něj, rovněž mlčela a ve tváři měla skoro snový výraz. Nepotřebovali nic říkat; oba byli u toho.


  Mimoděk se poškrábal na zápěstí, protože ho lechtalo – a pouta spadla s tlumeným cinknutím do trávy. Billy se usmál. V jednu chvíli muselo povolit i druhé želízko. Potřásl hlavou a napadlo ho, jak krásné by bylo, kdyby pouta ztratil před dvanácti hodinami, pak je popadl a zahodil je mezi stromy. Rebecca vstala, odvrátila se od kouře a zastínila si oči.


  „To musí být to místo, o kterém mluvil Enrico,“ řekla.


  Billy se donutil vstát a stoupnout si vedle ní. Asi dva až tři kilometry daleko a hluboko pod nimi se rozkládalo obrovské sídlo zakryté stromy. Jeho okna zírala do ranního světla a dodávala mu uzavřený, opuštěný vzhled.


  Billy kývl a najednou nevěděl, co říct. Chtěla se vrátit ke svému týmu. A on…


  Rebecca se natáhla, popadla jeho psí známky a tvrdě škubla. Řetízek povolil a ona si je uvázala kolem svého štíhlého krku, dál přitom hleděla na sídlo.


  „Asi nastal čas rozloučit se,“ řekla.


  Billy ji sledoval, ona se na něj však nepodívala, zírala na svůj další cíl, na tichý dům napůl schovaný za stromy.


  „Poručík William Coen je oficiálně mrtvý,“ řekla.


  Billy se pokusil zasmát, ale nevyšlo mu to. „Jo, je teď ze mě zombie,“ řekl a trochu ho překvapil stesk, který se mu náhle usadil v hrudníku, v břiše.


  Otočila se a dlouze se mu zadívala do očí. V těch jejích viděl poctivost, soucit a sílu a taky to, že i ona cítí stejný stesk, stejnou neurčitou lítost, která na něj dolehla jako stín.


  Kdyby věci byly jiné… Kdyby okolnosti byly jiné…


  Lehce kývla, jako by mu četla myšlenky a souhlasila. Potom se narovnala, vztyčila hlavu, narovnala ramena a zasalutovala mu s pohledem stále upřeným do jeho očí.


  Billy ji napodobil, zasalutoval a ruku nespustil, dokud to neudělala ona. Bez dalšího slova se odvrátila a zamířila pryč, směrem k mírnému svahu mezi stromy.


  Díval se za ní, dokud nezmizela, neztratila se ve stínech stromů, pak se otočil a zapátral po vlastní cestě. Rozhodl se, že jih vypadá dobře, a tak vykročil a užíval si teplého slunce na ramenou a ptačí písně ve stromech.




  EPILOG


  Vzdálená exploze se donesla až ke Spencerovu sídlu a lehce jím otřásla. Na stolech se pohnul prach. V podzemních tunelech se ze stropu sesypala hlína. A stvoření, která tam stále žila, obrátila slepé, mrtvé oči k oknům a ke stěnám, poslouchala, šmátrala ve tmě a doufala, že velmi slabý pohyb znamená, že brzy dorazí potrava. Byla hladová.
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